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BCTYII

Axkmyanonicmo memu Oociioxywcenns. OIHUM 13 OCHOBHUX AacCIEKTiB
JIOTIOBHEHHSI yCHOTO JIITEPATYpHOTO TMPOIECY, PO3MIUPEHHS WOro TEMaTUIHUX,
KAHPOBO-3MICTOBHUX Ta €CTETUYHUX MEXK BHUCTYIA€ BHKOPHUCTAHHS TPHUKIATHOT
JiTepaTypH y KyJIbTYPHOMY IPOCTOP1 OyAb-aKoro Hapoay. Came NpuUCHiB’s 1 MPpUKa3Ku
BU3HAIOTHCS JJOCTATHHO PO3IMOBCIOKCHUM KaHPOM YCHOT HAPOIHOT TBOPYOCTI Pi3HUX
HapoiB. Llle 37aBHA JTH0 1M TTOYATH YCBITOMITIOBATH, 1110 HOTO MYJIPICTh Ta CHJIA TyXY
3aKJIaJIcHa caMe y TIPUKaHWKaX 1 MPUCIIB’ X, a X 3HAHHS MO3WTUBHO BIUIMBAIOTH HE
JUIIe Ha OUIBII YITKE YCBIJIOMJIEHHS MOBHM HAapoJy, aje ¥ CIpusie MOKIUBOCTI IS
OUTBIIOTO PO3YMIHHS OCOOJMBOCTEH Ta CIIOCOOY MHUCIIEHHEBOTO TTPOIIECY.

[TpucniB’s Ta MpUKa3Ku ICHYIOTh B Oy/b-AKiii MOBIi, BUCTYNAIO4YH B SIKOCTI iX
HEB1I’€MHOI YaCTHUHHU, TOKJIAJAl04M 3aKpiIUICHE ICTOpUYHE Haa0aHHS JIIOJICTBI 3
JABHIX-JJaBeH 10 TENepilHbOro 4acy. JIOMIBbHICTh Ta BIYYHICTh BHKOPHUCTAHHS
OpUCIiB’iB Ta MPHUKA30K CIPHUSE HAIUICHHIO BHPA3HOCTI JIFOJCHKOTO MOBJICHHS,
NEPEKOHJIMBOCTI Ta crenudigHoro emoiiitHoro 3abapBieHHs. Came 1ie W
00yMOBITIIOBAaB aKTyaJIbHICTh JOCHIJKEHHSI OCOOJIMBOCTEH TPHCIIB’IB Ta NMPUKA30K
AHTIMCHKOI0 MOBOIO, a TAKOXK 1X MEpEeKIIaly Ha YKPaiHChKY.

Okpemi acTeKTH Ta aHTJIIOMOBHUX MPUCIIB’iB, TPUKA30K Ta OCOOJIMBOCTEH iX
nepeKiaay BUCTYIAIN MPEIMETOM JOCTIIXKEHHS BEIMKOI KITbKOCTI BITUM3HSHUX Ta
3apyOiKHUX HayKoBIIiB. Cepesl HUX POMOHYeMO BUAUTUATH mpaili A. AdaHackeBa, B.
I'Bo3nboBa, A. Ilote6ns, ®. bycmaeBa, K. I'piraca, O. Jlanmica, B. XykoBa, X.
Kacapeca, 1O. Jlesina, I'. [lepMsakoBa Ta 1HIIHX, y 3B’S3KY 13 YUM BHUCIOBIIIOBAJIINCS
pi3Hi Touku 30py. He 3Bakaroum Ha ICHYBaHHS BEJIMKOI KUTBKOCTI Mpallb, B pamMKax
AKUX OyJ0 JOCHiKEHO celudiKy mepeKiaay IpruciiB’iB Ta MPUKa30K, BBAKAEMO 32
HEOOXiTHEe MpoaHajli3yBaTH JaHe MUTAHHS B aHTJIIHCHKIN MOB1 OUTBII JETaIbHO.

Memorw 0anozo 0o0cnidxycenna € KOMIUIGKCHUH aHajl3 aHIJIOMOBHUX
MpUCHiB’iB, MPUKA30K Ta OCOOIUBOCTEN IX MEpPEeKIaay YKPaiHChKOK MOBOIO.

VY BIANIOBIIHOCTI IO TTOCTABJICHOT METH 3A80AHHAMU POOOTH €:



—  BusHauyuTH ICTOpUYHI aCIEKTH BUHUKHEHHS aHINIIMCHKUX MPUCHIB’IB Ta
MPUKA30K;

—  JocmiauTu CyTHICTh Ta KpUTEpli pPO3MEXYBAaHHsS MOHATH MPUCIIB’IB Ta
MPHUKA30K;

—  BusHauyuTH OCHOBHI CHOCOOM Ta CTparerii MepeKiany AaHraidChKUX
MPUCIIIB’IB Ta MPUKA30K YKPAiHCHKOIO MOBOIO;

—  llpoananizyBat JIEKCHKO-CEMAaHTHYHI XapaKTEPUCTUKH aHTIIHCHKUX
NpUCHTIB’ 1B Ta MPUKA30K;

—  OxapakrepuszyBaTu JIEKCHUKO-TpaMaTU4YHI OCOOJMBOCTI aHTJIIMCHKUX
NpUCHTIB’ 1B Ta MPUKA30K;

—  IIpoananizyBaTu CTHUIICTUYHI XapaKTEPUCTUKU AHTIIMCHKUX MPUCHTIB’iB
Ta MPUKA30K;

—  BwusHauuTH 0cOOIUBOCTI MepeKIaay MPHUCIiB’iB Ta MPUKA30K, 1[0 MAIOTh
aHaJIOTHU B YKpATHCHKiN MOBI;

—  Jlocnmigutu crienudiky mepekyiany IpruciIiB’iB Ta MPUKa30kK, 110 HE MAlOTh
aHaJIOTIB B YKPaiHCHKIM MOBI;

— BuzHauuTH 0COONMBOCTI MEpeKIaay aHIJIOMOBHUX TIPUCHIB’iB Ta
IIPUKA30K SK CIIOCOo0yY BiIOOpakeHHs HAIIOHAIBHOT aHTJIIMCHKOT KYJIbTYPH.

006’ckmom 00cnidrceHHA € TEKCTU aHTIIOMOBHUX MPUCTIB’ 1B Ta MPUKA30K.

Ilpeomemom Oocniorycenns € OCOOIMBOCTI TMEPEKIAAy YKPAiHCHKOIO MOBOIO
AHTJIOMOBHUX MPHUCHTIB’iB Ta MPUKA30K.

Memooonoziuna 6aza. Y nporeci TOCTIIKEHHS PI3HOMAHITHUX MIAXOJIB JI0
BUBYCHHS OCOOJMBOCTEH MepeKyiaay aHTJIOMOBHUX MPHUCIIB’iB Ta MPUKA30K HaAMU
Oy710  BHKOPHUCTAaHO  CYKYIHICTh  3arajbHUX Ta  CHCIiaTbHUX  METOMIB
JTEpaTypO3HABYOTO MMi3HAHHA. 30KpeMa OyJi0 3aCTOCOBAHO KOMIUIEKCHUN MIAXIT 70
JOCIIHKCHHSI Ta aHAJI3y PI3HOMAHITHUX XapaKTePUCTUK aHTJIIOMOBHUX MPHCIIB’iB Ta
MPUKa30K, a TAKOXK iX MEpeKyaay yKpaiHChKOIO MOBOIO, 3a JOTOMOTOK HACTYIHUX
METOJ[IB: OMHUCOBUMU, OlorpadiuyHui, IHTEPTEKCTYaJIbHUM, MOPIBHSAIBbHO-ICTOPUYHUH,

MOPIBHSJIBHO-TUIIOJIOTTYHUIM METO/I, aHAJII3y Ta CUHTE3Y TOIIIO.



Ilpakmuuna  3Hauumicmsv  OO0CHIONCEHHA:  BU3HAUYECHHA  KIKOYOBHX
0COONMBOCTEH AHIJIOMOBHUX MPHUCTIB’IB Ta MPUKA30K, a TaKOX CIOCOOIB iX
BIIOOpaXk€HHs  YKpaiHCbKOIO MOBOIO, BIUIMBa€ Ha NOAAJIbIIY  PO30YyIOBY
3araJbHOTEOPETUYHUX ACTHEKTIB JOCIIIKEHHS IPUCIIB’iB Ta MPUKA30K 3 TOUKU 30PY
JIHTBOCTUJIICTUKYU, CTWJIICTUKM TEKCTY Ta mparMaimicTUku.OTpuMaHi pe3yJbTaTu
Hamoi poOOTH MOXKJIMBO BUKOPHCTOBYBATH Yy IMPOLECT MOAAIBIIOTO HAaYKOBOI'O
JTOCHIPKeHHST creu(piKu aHTJIOMOBHUX MPUCIIB’IB Ta MPUKA30K, OCOOIMBOCTEH iX
nepeKiaay yKpaiHChbKOIO MOBOM. J[o TOro »x pesynbTaTH, MpeACTaBiIeHl B pamKax
naHoi poOOTH, MOXKYTh OYTH BHUKOPHUCTaH1 Yy MpPOILIEC] MAITOTOBKM OKPEMHUX PO3/LIiB
HABYaJbHUX MOCIOHUKIB Ta JIEKIIIH.

Anpoobauia pe3ynomamis 00Cai0HCEHHA.

Cmpyxkmypa keanighikauiiinozo oocnioxcenns. Pod6ora CKIagaeThCs 3 BCTYMY,
TPHOX PO3ALTIB OCHOBHOT YACTHHH, SIK1 BKJIIFOYAIOTh JIEB’SITh CTPYKTYPHUX MIAPO3ILIIB,
BUCHOBKIB Ta CIIMCKY BUKOPHCTAHOI JIITepaTypH. 3arajibHUil 00car poOOTH CTAaHOBUTh

CTOPIHOK, TIEPEITIK MOCUJIaHb HAJIIYy€ JOKEPET.



PO3/ILI 1
3ATAJIbHOTEOPETUYHI ACMIEKTHU JOCJIKEHHS MATAHHS
MEPEKJIAJTY AHIJIOMOBHUX MPUCJIIB’IB TA IPUKA3OK

1.1. IcropmyHi acnekTH BUHUKHEHHSI AaHIJIMCbKUX NPHUCIIB’IB Ta

NPHKA30K

[loxomkeHHss Ta JKepena AaHIJIACBKUX NPUCTIB'TB AyXke pPI3HOMAHITHI 1
BU3HAUYAIOTBCS  OCOOJIMBOCTSIMU  ICTOPUYHOI ~ AMHAMIKM  QHTJIKACBKOI  MOBH,
HaIlIOHAJILHOIO crenr(]ikor0 OpUTAHCHKOI KYJbTYPH Ta pe3yjibTaTaMU il B3aEMOJIT 3
IHIIUMHU KyJIbTYpamMu CBITY. 32 CBOIM IMOXOJKEHHSIM aHTJIINACHKI MpUCTIB'A (K 1 B
OyIbp-sKii 1HINIA €BPOMENUCHhKIA MOB1) TpaJMIIIHO TOAUISAIOTHCS HAa PIAHI Ta
3armo3udeHi (MepeBakHO 3 JIATUHCHKOI Ta (paHIry3bkoi MOB). [0 OCHOBHUX JKEpel
aHTJIACHKUX MPUCIIB’iB Ta MPUKA30K MOXKIJIUBO BigHecTH ¢oinbkiop, Csare [TuceMo
Ta JITEpaTypHI TBOPU, 0cOOIMBO TBOpUicTh Y. [llekcmipa.

VY Tol ke Yac 3aJuIIa€TbCa HE3 SICOBAHUM PsiJl BAKIIMBUX MUTAHb: 3 IKUX MOB
OynM 3amo3WyYeHl MPHCIIB’S, TEKCTHU, IO TMOCIYXWIH JpKepelaMu MpPHUCTIB’iB,
¢dbyHKITIOHAJIPHA, CTUJIICTHYHA Ta >KaHPOBA PI3HOMAHITHICTH JITEPATypHHX JKEpe
IpUCIIB’iB 1 MPUKA30K TOMIO. J[0 TOTO K, BAXJIMBUM MUTAHHS BUCTYMAIOTh MUTAHHS
PO3MEKYBaHHS E€TUMOJIOTIYHMX Ta (YHKIIIOHAJIBHUX ITAXOIB JIO BH3HAYEHHS
ICTOPUYHUX aCIIEKTIB IMIOXOPKEHHS aHTJIOMOBHUX MPUCITIB’ 1B Ta IpUKa30k [31].

VY mporieci BU3HAUEHHS TMOXOJKEHHS Ta TEKCTOBUX JDKEpeN MPUCTIB’iB 1
MPUKA30K MPUHHATO JOTPUMYBATHCS €TUMOJIOTTYHOTO MIX0AY, Oepyuu 10 yBaru Ton
dakT, no 6araTo Cy4acHMX HOCIIB aHIJIMCHKOI MOBH MOXXYTh HE 3HATH, KOMY BOHO
HAJICXKHUTh a00 BiJ JITEPaTypHOTO TEKCTY MPHCIIB’ S MOXoAuTh. OIHAK, CIIMPAIOYUCH
JUIIe Ha 3HAHHA HOCIB MOBU ((PYHKIIOHAIBHMM TMiAXim), TyKE€ BaXXKO TOYHO
OXapaKTepu3yBaTH JKEpENIo MOXOKEHHS MpUCTIB’iB Ta mpukaszok. [lo-mepuie, i
3HaHHS CYTTEBO BIAPI3HAIOTHCSA B PI3HUX HOCIIB MOBH, a MO-JIPYyTe, AJIsl BUSBICHHS LIUX
3HaHb HEOOXIHO TIPOBECTH MAaCOBHUM EKCHEPHUMEHT, CHOPSMOBaHUII Ha TOYHE

BU3HAUYCHHS HASBHOCTI/BIICYTHOCTI B MOBHIH CBIJOMOCTI 1HJWBIAA JIOKAJIBHOI



acoryiaiii 3 JHKEpeJIoM KOXXKHOTO 3 MPUCIHIIB'IB Ta MPUKa30K (aBTOP, TEKCT TOIIO), IO
MIPAKTUIHO HEMOKIIHBO.

TouHe MOXOKEHHS MPUCHTIB’IB Ta MPHUKA30K HE 3aBXIAM MOXHA BH3HAYUTH
CHeniaIbHIUM €TUMOJIOTIYHUM aHaJII30M Yepe3 iX MepeBakHO BepOaibHE ICHYBAaHHS B
MOBJICHHI, JaBHE TOXOKCHHS TOOAWHOKUX TPHUCIIB’IB 1 HU3KY MPOTYKTHBHHX
MojieJied TpPHUCIIB’IB, a TaKOX EKCTPAIIHIBICTUYHI (aKTOpH MapeMIOJIOTTYHUX
3aMmo3u4eHb. Y 3B'I3KY 3 IIUM €MITIpUYHUM MaTepiajoM AJis €THMOJIOTii MPHUCIIB'IB €
NepeBaXHO MOro mUCbMOBa (ikcaiisi, a TakKoX pe3yJdbTaTh 3ICTABJICHHS
HapeMioJIOTTYHUX OJMHHUIIB PI3HUX MOB uH JiayiekTis [11].

Cnig 3a3HauMTH, 10 MUCbMOBA (hiKcallis MPUCHTIB’S Ta MPUKA3KU HE MOXKe OyTH
€IMHOIO JIOCTaTHBOIO IMIJICTABOIO [UIsl BU3HAYCHHSA iX TOXO/DKeHHsS. Hampukmarn,
npuciiB’ss «Call a spade a spade» (HasuBatu pedi CcBOIMH IMEHAMH) MIHPOKO
BUKOPUCTOBYETbCS B CYy4YacCHIM aHTJINACHKI MOBI 3 mo4yaTKy XX CTONITTS, IO
MiATBEPUKYETHCS HOTO aKTUBHUM BUKOpucTaHHAM P. Paiimayrom ta K. BirtiHrom y
pomani 1911 poky «Kaprta» [40]. OTke, BOHO Ma€ BiZHOCHO HEJABHE MOXOKECHHS,
TUM OLTbIIe, [0 BOHO 3YyCTPIYA€ThCs B Tik camiii ¢Gopmi 1 TOMYy X 3HAa4Y€HHI Y
sHameHutomy pomani «lloptper Hopiana I'pes» O. Yaiinpna.

OnHak 1€ TOPHCITIB’SL TaKok OyJI0 BUKOPHUCTAaHO B KoMeHTapi nmo biomii
«Mellificium theologicum, or the marrow of many good» J/>x. Tpanma, y 3B’s13Ky i3
YUM 3HAYHO 30 UIBIITYETHCS ICTOPisI BAKOPUCTAHHS 3a3HAYCHOTO MPUCIIIB’ S, OJJTHOYACHO
BKa3ylOuu Ha HOTO JiTepaTypHE TMOXO/KEHHS, OCKUIBKHA JO0 I[OTO HOT0 HE OyIo
3aKpimieHo. Y TOW ke 4Yac, HEMOXKJIMBO CTBepipKyBatH, 1o Jx. Tpamm meprmm
BUKOPHUCTAB 1€ MPUCIIB'A, HE 3aM03UYMB HOTO 3 HEBIIOMOTO TEKCTY IHIIOTO aBTOpa
abo 3amo3uuMB Oe3nocepeHhO 3 YCHOIO MOBJIEHHA. Hampukinag, Mu 3HaX0auMO
nonioHui BUCHiB y m'eci «The Poetaster» b. Jlxoncona 1601 poky: «Ramp up my
genius, be not retrograde; But boldly nominate a spade a spade» («Po3mmproit miit
TeHil, He Oyb peTporpasoM. Ajie CMIIMBO HOMIHY#H MKy 3a miky) [30].

VY HaykoBiif JiTepaTypi TAKOX MPECTABICHO HIIUN MIIX1/, Y BIAMOBIAHOCTI 10
SKOTO TIOXOJKEHHSI BUIICTIPE/ICTABIICHOTO TIPUCIIB'S TMOXOAUTh BiJl KJIACHYHOI

rpeibkoi MmoBu («Apophthegmata Laconicay [Tnyrapxa). Lle BBaxxaeThCsi HOMUIKOBUM



MepeKIIaJIoM JaBHBOIPEIILKOTO BHCJIOBIIOBAHHS «TO GUKO oUKO, TNV OKAPNV O¢
oKAPNV OVOLAc®V» («Ha3uBaTH ¢iru ¢iraMu, a KOPUTO KOPUTOMY) CEPEAHBOBITHOTO
BueHoro J[. Epa3ma. BiH HempaBWIBHO MNEpeKsaB CIOBO «oKAMN» («skaphe» —
AHTIIICHKOI0 KOPUTO) K «oKapeiov» («skapheion» — aHTIIIMCHKOO THCTPYMEHT IS
KOTIaHHSA).

BucnosntoBanHs 0ysio BBEIEHO Y BUKOPUCTAHHS B aHTJIINACHK1A MOBI 111e B 1542
pori B nepexiaai E.H. ¥ aamna « Apophthegmes, that is to saie, prompte saiynges. First
gathered by Erasmus»: «Philippus aunswered, that the Macedonians wer feloes of no
fyne witte in their termes but altogether grosse, clubbyshe, and rusticall, as they whiche
had not the witte to calle a spade by any other name then a spade. Boauaetscs, 110
CJIOBO JIOTIaTa BIAHOCHTHCS JO 3HAPSIISA, IKE BUKOPUCTOBYETHCS ISl KOTTAHHS 3€MUII,
Jy’Ke TOIHUPEHOTO IHCTpYMEHTY. Te caMe ClIOBO BUKOPHCTOBYBaJiocs B AHriii, Jlanii
ta Higepnannax, kpaini noxomkenns Epasma [31].

SIKuo OCHiKYyBAaTH BHUIIEHPEICTABICHE MPUCHTIB’S Yepe3 MpPU3MYy IHIIUX
napeMiojoriyHux (OHIIB IHIIMX MOB, TO BHSBUTHCH, 110 Mojenb «HaszuBatu /
HA3MBATH KOTO / 110 CBOIMU iIMEHaMU» (1 KOHBEPCIHHA MOJIEb 3 TAKOIO % CEMAHTUK OO
«Call / call whom / what by their right names» («Ha3uBaTH / Ha3UBaTH KOT'OCh / IOCh
CBOIMHM IMEHaMH) € TOMYJSPHUM Y TPHUCHTIB'IX PI3HUX €BPONCUCHKUX MOB, Y TOMY
gucii ykpaiHcekoro. Hampuxkmnan, «Appeler un chat un chaty (dpanmysska); «Die
Dinge beim rechten Namen nennen» (aiMenpka); «Llamar al pan, pan y al vino, vino»
(icmancwka); «HamBatu pedi cBoiMu iMeHaMu» (yKpaiHCHKa).

BumenpencrasieHa mapemiosioriyHa MOJCb € HEe TUIBKH 1HTEPHAI[IOHATIBHOIO,
alme 1 Mae JyXe JIaBHE TIOXO/DKEHHS (BOHA IMUPOKO BUKOPHCTOBYBAJacsi B
CraponaBabomy Kwutai, CrapomaBuiii ['perii y ¢dimocodcrkux cymnepedkax mpo
CHIBBITHOIICHHS IMEH 1 pedei Tomo). OTke, MDKMOBHE TMOPIBHSHHS JIOBOJIUTH
HapoJHE, a He JIiTepaTypHe moxopkeHHs nmpuciiB’s «Call a spade a spade» [35].

Etumonoriununii anasi3 HalmOMMPEHINTUX MAPEMiOJIOTTYHIX OJUHUITH CY9acHOT
aHTJI1MCHKOT MOBHM BCTAaHOBMB, 1110 cepe HUX 61,5 % pigHuX aHTIIMCHKUX MPUCITIB’iB
(y Tomy umcini 2,5 % — amepukaHcbKoi popmu aHriiicbkoi) 1 38,5 % 3amno3uueHux 3

IHIIUX MOB. 3aM03UY€eH1 MPUCHTIB’ S MOMIJIMBO MOJUIUTH HA TPU TPYNH — 3 KIIACHUYHUX



eBponeiicbkkux MoOB (26 %), 13 cydacHux eBponedcbkux wmoB (11,5 %), 3
HeeBponelcbkux MoB (0,5 %). 3 HBOX KJIACMYHUX MOB KUIBKICHO JOMIHYBaJia
natuHcbka MoBa (20 % oOauHUIB), OCKUIBKM BOHa Oyja MOBOIO-IIOCEPEIHUKOM
OUTBIIIOCT1 3aMO3WYeHb 13 Tpenbkoi MoBU (6 %). CydyacHi €BpomeHChbKi MOBH SIK
JpKepesa aHrMTMChKUX MPUCHTIB’IB MOKHA PO3JAUIATU HA JABI HEPIBHOBAXKHI I'PyNu —
MoBHU BenukoOpuranii (2 %) 1 MoBU KOHTHHEHTaNbHOI €Bponu (9,5 % onunuis). o
nepIIoi rpynu MOB Hajiexath motianacbka (1,5 %) ta ipnanaceka (0,5 %), 1o apyroi
— panirysska (7 %), Himenpka (0,5 %), icnancbka (0,5 %) ta itaniiiceka (1,5 %) MoBwu.
Kwuraiiceka ta nepceka (0,25 % Ta 0,25 % oauHUIls BIAMOBIAHO) HANEXaTh 10 TPYIH
HeeBporericbkux MoB. [loxomkenns psaay 3anoznyeHux npuciis’iB (0,5 %) Bu3HaunTu
He Baanocs [31].

AHTIIICHKI IPUCITIB’ 4 TOXOAATH OubIe 3 hosbkiIopy (43 %), HIXK 3 TUCBMOBUX
mxepen (18,5 %), 1 yTBOpIOIOTH HAIIOHATBHO-KYJIBTYPHUH KOMIIOHEHT Yy
napemiosiorivHoMy (oHi cydacHoi aHTIiHChKOT MOBH. CIliJi 3a3HAYMTH, [0 YacTKa
npuUCITiB’iB 3 OpUTAHCHKOI Ta aMEPUKAHCHKOI AHTIIIMCBKOI CYTTEBO BIJIPIZHAETHCS
3aJIeKHO BIJ JKEpeJia OXOKeHHs. Tak, AKII0 OpUTaHCHKI MPUCIIB S Maibke B TpH
pasu yacTimie MOXOoJATh 13 (OJIBKIOPY, TO aMEPUKAHCHhKI Maike y JBaIlATh pasiB
YaCTIIIe MOXOATh 13 JIITEPATYPHUX JHKEPEIL.

AHTTIACBKI TIPUCITIB’S, 3al03WYeHI 3 IHIIMX MOB, 3/1€OUIBIIOTO MOXOIATH 3
PI3HOMaHITHUX MUCHMOBHX JKepen (22,5 %), MEHIIow MIpOI0 — 3 IHIIOMOBHOTO
donbkiiopy (16 %). KinpkicTh 3amo3WdeHUX MPHUCIIB’IB 3aJCKHUTh B JKEpena
MOXO/PKEHHSI B PI3HUX MOBaX. Tak, 13 JTITepaTypHUX JKEPEN 3al03UYEHb 3 JATUHCHKO1
MOBH BJIBi4i O1sIbIe, HIXK 13 (POTBKIIOPY, a 3 TPEUbKOol — Y YOTUPH pa3u (BpaxOBYHOUH
MEBHY YMOBHICTh y PO3MEXYBaHHI JIITEPaTypHUX 1 HENITEpaTypHUX BHUCIOBIB Y
KIIACHYHUX MOBax). Taka K CUTYyaIlis 13 3alI03MUYeHUMHU TIPUCITIB’ IMU 3 1pJIaH/ICHKOT Ta
HIMEIIbKOT MOB, a TapeMiOJIOriyHi 3alO3WMYCHHS 3 ICMaHChKOI Ta TEPChKOi MOB
MOXOASATh JUIIE 3 THUCBMOBHUX JDKEPEN. 30BCIM TPOTHIICKHE CITIBBIIHOIICHHS
XapakTepHe JJIsl MPUCTIB’iB, 3aM03UYEHUX 3 ITANNCHKOI MOBU (3 MUCEMHHX JIXKEpen

MOXOJIUTH Y T’ ITh pa3iB MEHIIIE OJUHUIIb, HIXK 13 (hostbkitopy) [31].



[TucemH1 mxepena piAHOT aHIIIMCHEKOT MOBH Ta 3all03WYEHI MPUCIIB’S MAlOTh
rOOKy Ta He30allaHCOBaHY nudepeHIriailiio 3a PyHKII0HATbHO, CTHIIICTUYHOIO Ta
KaHpoBOI mpuHanexHicTio. lle peniriiiHi tekctu — Cpare Ilucemo (6,5 %),
6orocnoBceki TBopu (1,5 %), mpomosini (0,5 %), 3aKOHM Ta CTaTyTH PENITTHHUX
rpomaz (0,5 %); npaBoBi Tekctu (0,5 %); HAYKOB1 TEKCTH — TpakTatu 3 Quiocodii
(4,25 %), ¢pinonorii (0,5 %), ictopii (0,75 %), coianbHO-MOMITUYHUX TUTaHb (MEHILIE
0,15 %), memumuau (menme 0,15 %), reorpadii (menme 0,15 %), ciibchbke
rocnoyiapctBo (MeHie 0,15 %); Tekctu macoBoi iHpopmariii — nesi3u ta racia (0,5 %);
nyOJMIIMCTUYHI TEKCTH — CTaTTl B raserax 1 xypHanax (1 %), opoumrypu (0,5 %),
anpmanaxu (menme 0,15 %); my6miuni Buctynu (1,5 %); reHeanoriuHi 3amucu
(0,25 %), memyapu (0,25 %), enicrossipai Texkctu (1 %); miteparypa — nmoesist (9 %),
npo3u (6 %), npamatuaHuX TBOPIB (5,25 %).

[lepeBaxkHa OuUIBIIICTH TPHUCIIB’IB MUCBMOBUX JUKEpEN Mae aBTopa, aje
aHTJIACHKUX TMPHUCIIB’IB 3 AHOHIMHMX IHUCBMOBHUX JKepen He Ouibme 1 %.
HaliBaxmiBilmmM 13 1UX TEKCTIB € 3BiJ] IpaBUJI (3aKOHIB) YEPHEUOTO KUTTS «ANCrene
Riwle (Ancrene Wisse)», sikuii gatyerbest 1250 pokoM 1 cTaB JKEpEIOM KUTbKOX
CyJacHHMX aHTJIIHChKUX mpuciiB’iB. KpiM Toro, 70 aHOHIMHHUX NMHCBMOBHUX JIKEpe
HaJieXxaTh raszet Ta xypHanu («The Thames Journal» XIX cromxitrs, «The New York
Gazette & Weekly Mercury» XVIII cronitTs), reneanoriuni 3amucu («The Loseley
manuscript» XV|I cromirts) Toro.

3aragpbHa KUIBKICTh OpHUTAHCHKHUX aBTOPIB JIITEPATypHUX AHTIIHACHKHX
MPUCIIB'IB JOCUTH BEIIMKA, ajieé BKpal He30alaHCOBaHA 3 JIHTBICTUYHOI TOYKHU 30DY.
TakuM YMHOM, 3'ACyBajoCs, IO MePeBaKaIOTh AHTJIOMOBHI aBTOPH. IXHi NpHCIIB'S
BXKMBAIOTBCS B TpPW pa3u dacrtimie, HDK iHmi. Ciig 3a3HAYUTH, IO MPUCTIB A
OpUTaHCHKO-aHTINCHKUX aBTOPIB 3YCTPIYAIOTBCS B MIICTh pa3iB dYacTilie, HIX
MPUCIIB’ST  aMEPHUKAHCHKO-aHTIMCHKUX  (KUIBKICTH ~ OpUTAHCBKHX  aBTOPIB
TTEpaTypHUX AaHTIIACHKUX TPHUCITIB’IB CTaHOBUTH 16%, TOAI SK KUIBKICTh
aMepUKaHChKO-aHTIiHChKkuX — 2, 35 %) [31].

VY KOHTEKCT1 MOCHIIKYBAHOIO MUTAHHS JOLUIBHO MpOaHaIi3yBaTH MUCHMOBI

JUKEpesia  piIHUX aHIJOMOBHHUX TMPHUCIIB’IB Ta TMPUKA30K 4Yepe3 MpU3My
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XPOHOJIOT1YHOT O, CTHJIICTUYHOT O Ta (pyHKIIoOHAIBHOTO niaxoay. Tak, mpotsarom XIII—
XVI cToniTe crnoctepiraivucs HU3bKI MOKA3HUKM HANOBHEHOCTI MapeMIOIOri4HOro
GoHIy 3 aHIIINACHKUX JITEPATypHUX JKepen. IlepeBakHO, B AKOCTI TaKUX HKEpes
BUKOPUCTOBYBAJIKCS PENITiiiHI, JITepaTypHi, HAyKOBI TEKCTH, a TaKOX JpKepena
MacoBO1 KOMYHIKaIlii.

binblmn  OpOAYKTUBHUM ICTOPUYHHUM MEPIOAOM, MPOTArOM SIKOro OyJo
NPEJICTABIIEHO CBITY BEJIMKY KUIbKICTh MPHUCIIB’IB NpH MPUKA30K, OyB YacOBUU
npoMixkok 3 XVI o XVIII cronitTs. 3HauyHO MOMOBHUIU (POH]T IPUCIIB’iB OpUTAHCHKI
NUCHbMEHHUKH, TIOCTH, BHCIOBIIOBAaHHS JIpamMaTypriB, JAeHI0 MEHIIEe Ha HBOTO
BIUTMHYJIM aBTOPH HAYKOBUX TEKCTIB ((HUTOCOPCHKUX, ICTOPUYHHUX, COIIAIbHUX,
MOJIITUYHUX TOIO), PEJNIriiHI TEKCTH JOCI 3aJIUIIAITBCA OJHUM 13 JDKepel
MOTIOBHEHHSI. aHTJIiCbKa MOBa 3 MapeMioJOTTYHUMU oauHuIsIMU. HOBI1 Jikepena, siki
Jalld HU3KY YCTaJIGHWX BHUPA3iB, fKi, 3PEIITOI0, CHPUAMANHUCS SK MPHKA3KH —
myOMIIUCTUYHI TEKCTH, TeHEAJIOT1YH1 3aIiCU, MEMYapH, €IICTOJSIPHI TEKCTH.

Y XVII — XIX cTodiTh BOXJIUBUMU JKEpPEIaMyd BUHUKHEHHS Ta IMONTHPEHHS
npuCTiB’iB OynM Xy[OXXKHI TEKCTH; MEHIIUN BIUIUB Mald EMICTOJISIPHI TEKCTH,
MeMyapH, FeHeaJloT14Hi1 3anucy. PeiriiiHi Ta HAyKoB1 TEKCTH, a TAKOXK TEKCTH MacOBO1
KOMYHIKaIlii, myOJIiuH1 BUCTYIIH SIK JDKEPESIO MPUKA30K He 3anucyBanucs. [Iporsarom
XIX — XX cromiTh JTepaTypHi TEKCTH BCE Ie OYJIH OJHHUM 13 TOJIOBHHX JIXKEpE
HOBHUX aHTJIIMCHKHUX MpHUCcIiB’iB. HaykoBi, myOaiUCTHYHI TEKCTH Ta TEKCTU MAacCOBO1
KOMYHIKaIlil Tako)X BIUIMHYJIM Ha 3MICT aHTJIHACHKUX TMPHUCIIB’'IB Ta TMPUKA30K
3a3HaueHoro mnepiony [39].

JloLinbHO 3ayBakKUTH, MO0 TaKa MIKMpPOKa MudepeHmialis MUCEeMHHUX JKEpen
PUIHMX aHTTIMCHKUX MPHUCITIB’IB 32 O3HAKOIO iX MPUHAJIEKHOCTI IO TOTO YU 1HIIOTO
aBTOpa TMEPEKOHJMBO JEMOHCTPYE HAA3BUYAWHO CWJIHHHM BIUIMB KHUKKOBOI Ta
MUCEMHOT Tpamuiii Ha ¢GOPMYBaHHS aHTJIIMCHKOTO TAPEMIONOTiYHOTO (OHIY
CEPEHbOBIYHOTO Ta HOBOTO MEepioIiB (03 psay CyTTEBOTO TOMIHYBAaHHS IIUTAT OY/Ib-
SIKOT'O aBTOpA).

Cnonyueni llItatu 6ynu 3acHoBaHi B apyrii nonosuHi XVII cTomitrs, Tomy ix

BIUIMB Ha aHrJIIMChKUN nmapemionoriyHuid poua nounHaetrsest 3 XVIII — XIX cronits.
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Leii mepion xapakTepU3y€eThCs BIUIMBOM aBTOPIB XYAOKHIX TEKCTIB (MPO3H), TEKCTIB
ra3eTHUX 1 )KypHAJIbHUX CTAaTEH, €MICTONSAPHUX TEKCTIB, a TAKOK aBTOPIB IOPUIUUHHUX
TEKCTIB 1 TEeKCTIB YCHUX BHUCTYHIB. Y XIX—-XX CTOMITTAX 3HAYHUMHU JKEpEIaMU
BUHUKHEHHS Ta NOLIMPEHHS IPUCIIB’iB OyJIM XyI0XKH1 TEKCTU (IIPO30B1 Ta MOETUYH]),
nyOTIIMCTAYHI TEKCTH, & TAKOK TEKCTH YCHUX BHCTYIB [39].

Y 3BI3Ky 13 BUINEBUKJIAJECHUM MOXJIHBO 3pOOMTH BHCHOBOK, IO
STHMOJIOTIYHUN aHaJi3 MOXO/KEHHST HAaHOJIBII MOIMUPEHNUX TIPUCTIB'IB Ta MPUKA30K B
aHTJINACHKIA MOBI CBIAYMUTH MPO TE€, IIO MapeMiojoriyHui (OHJ aHTIIICHKOT MOBHU
Oyno chopMOBaHO BiJ BIUIMBOM JBOX KJIIOYOBHX YHMHHHUKIB. [lepmmM € HasBHICTBH
MIUPOKUX Ta MIKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB, BHACIIIOK YOro Oya0 CTBOPEHO JOCTATHHO
BEJIMKY KUIKICTh 3alO3WYeHUX TMPHUCIIB'TB Ta TpUKa3oK. [Ipyrum € icHyBaHHS
KHUTOMUCHOT TPAAMIIii, 3aBIASKA YOMY MaiiKe MOJIOBHHA 3 aHTJIIHCHKUX MPUCIIB'TB Ta
NPUKA30K TOXOJWTHh 3 PI3HOMAHITHUX 32 CBOEK JKAaHPOBOIO OCOOJMBICTIO Ta
(GYHKIIOHATBHO-CTUTICTAYHUMH OCOOJIMBOCTSAMH MUCHbMOBUX JIXKEPEIT.

VY Toli e yac aHrIiiichbKa MapeMiooris 3aBK/I1 3aJIMIIaIacs JOCUTh 3aKPUTOIO
JUIS. 30BHINIHIX BIUIMBIB TOPIBHSHO 3 TapeMioJIOTIYHUMU (POHIAMHU 1HIIMX MOB.
YoT1upu 3 0'ITH 3aM103UYEHUX MPUCITIB'IB MOXOIATh 3 KIIACHYHUX MOB 1 (DpaHIly3bKO1
MOBU. BIuimB mMxX MOB Ha aHIJIIHCBHKY OYB HAaWaKTUBHIIINM y aHTUYHUN Tepiof i
Mai>ke 3aBEepIIMBCS 10 KIHIS CepeaHbOAHTIIMChKOro mepiony. Tomi sk Tpoe 3
JOTUPHOX aBTOPIB MHUCBMOBHUX JDKEPENl aHTIIHCHKUX IMPUCITIB'IB € aHrTHIIMH abo

AMCPHKAHIIAIMU.

1.2. CyTHicTh Ta KpUTEPii po3MeKYBAHHS MOHATH NPUCJIIB’IB Ta MPUKA30K

[TpucniB’st Ta MPUKA3KU BUCTYNAIOTh B SIKOCTI OJJHOTO 13 HAHOUIBI BaXKITHBUX
€JICMEHTIB JIITEpaTypO3HABCTBA, OCKUIBKH € JOCTATHHO MOIMMPECHUMH B KIIACUYHIN Ta
CydacHill JiTepaTypHiil TBOPUOCTi, B MyOiKaiisx B 3acobax mMacoBoi iHQopmailii, a
TaKOX MOBJICHHEBOMY CHUIKYBaHHI MK JOoJbMHU. CIIOBHMKOBHIM Halip cy4acHOi

AHTIICHKOI MOBHM MPOJIOBXKYE HAMOBHIOBATHUCS NUISIXOM CTBOPEHHS 1 3al03WYEHHS
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BJAIMX a(pOPUCTUUHHUX 3BOPOTIB, aBTOPAMHU SIKUX BUCTYNAIOTh BILTUBOB1 OCOOUCTOCTI
Ta BinoMi Joau. [IpuciiB’s Ta npuka3ku BUCTYNAOTh B SIKOCTI HEB1I’ €MHOT YACTHHU
KyJIbTypu OyAb-SKOTO HapoAy, HE MAarO4d 3HAHb YU PO3YMIHHS MPO SKI HEraTHBHO
BILIMBAIOTh HA MOBHOLHHE OCSATHEHHS HAI[IOHANBHOTO CKJIaAy MMCIEHHA. IX
adopUCTUYHUN XapakTep, SCKPaBICTh BHUKOPUCTOBYBAaHUX 00pa3iB, OCOOIMBOCTI
MOETUYHOI'O CTUJIIO 3YMOBIIIOIOTH 3allIKaBJICHHS Y HAYKOBIM CIUIBHOTI, Y TOMY YHCII
11 CTOCOBHO TPYHTOBHOI'O aHaJli3y CYTHOCTI Ta (H)OPM MOBIIEHHEBHX 3BOPOTIB.

3a 10MOMOrol BUKOPUCTAHHS MPHUCIIB’IB Ta MPUKA30K ICHYE MOXKJIUBICTD IS
CTHCJIOrO, OOpPa3HOro Ta €MOLIMHOIO BUCIIOBIIOBAaHHS BJIACHOI TYMKH, Y 3B A3KY 13
YUM caMme X BiJJIa€ThCs MepeBara B yCHOMY MOBIEHHI. Y TOH ke 4Yac, JOCTaTHbO
MOITUPEHUM € X BUKOPUCTAHHS Y JIITEPaTypHiil TBOPUOCTi, KO BOHH BHCTYTAIOTh B
SIKOCT1 3aroJIOBKIB JJIsl IMyOJTiKalliii, Ha3B TBOPIB, PO3JLIIB UM MiAPO3AUIIB KHUT, a
TaKOX JUIsl KOPOTKOTO 1 BIIyYHOT'O OMKCY XapaKTepiB OKPEMUX 1HJMBIJIIB, iX BUUHKIB
YH MOTJISIIIB.

VY BIANOBITHOCTI 10 BU3HA4YCHHS, IpejcTaBieHoro B. Jlamem, mpuciiB’sM €
KOpPOTKA TMPUTYA, Y SAKil MPEICTABICHO MIEBHE CY/KEHHs, IPUCY/ 4M ToBYaHHs [15].
[IpucniB's € BIydHUM OOpa3HUM BUCIOBIIOBAHHSM, SIKE B OKPEMHUX BHUIQJKaX Mae
PUTMIYHHKA XapakTep, Y SKOMY BioOpa)Xe€HO CYTHICTh PI3HOMAHITHUX IPOIIECIB,
SIBUIII, BHACJTIZIOK YOT'O BOHO HAJUIAETHCS MOBYATBHUM XapakTepoM [5].

[Ipuka3ka xapakTepusyeTbcsl SIK OUTBII IMPOCTE BHUCIOBIIOBAHHS, B SKOMY
BIJICYTHS TIpUTYA, CYJKEHHS YU BUCHOBOK. BoHa € 00pa3HUM BHCIIOBIIOBAHHSIM a00
MOBHHM 3BOPOTOM, 3a JOIOMOIOI) SKOT'O BIIYYHO XapaKTEpU3Y€ThbCA JIIOAWHA, 11
BUYMHKH, KUTTEBI MOJIi TOIIO, BUCTYNAIOUM B SIKOCTI OUIBII IIUPOKOTO €JEMEHTa
cy/bkeHHs, Hanpukian, «Chasing two hares» (I'HaTucs 3a qBoma 3aiisamu) [15].

Sx ctBepmxkye 3.K. TapnaHoB, mpukaska CHIBBITHOCHUTBHCS 3 TPUCTIB'AM SK
gacTtrHa 1 111e. Tak, mpuciiB's 3a CBOIMH XapaKTepUCTUKAMHU 37aTHE (YHKIIIOHYBATH
OKpEMO, IPOTE MpHUKa3Kka B OyAb-IKOMY BUIIQJKy BKJIIOUYAETHCS /0 ii MepeBax)aroyoi
OJIMHMUIII, B CKJIJ[l IKOT BOHA HAAUIAETHCS (QYHKI[IOHATBLHUM cTaTycoM [3].

CriouaTky mpHUCTIB'S Ta MPUKA3KH BUKOPUCTOBYBATUCS Y 3B'SI3KY 13 ICHYBaHHSIM

notpebu y (ikcarii B JH0JCHKINA CBIOMOCTI BEJIUKOTO (P110cO()CHKOro Ta iCTOPUYHOTO
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JOCBINY, SKHM HAKONMM4YYyBaBCS NPOTATOM 0Oaratb0X MOKOJIIHb, JO3BOJIAIOYU
c(hopMyBaTH KAaHOHH BJIACHOTO OyTT4 y BUIJIAJII 3aKOHIB UM MpaBuII noBeIiHKH. [Ipore,
JOJIChKA CBIIOMICTh HE XapaKTEPU3YEThCS HEOOMEKECHUMHU MOXKIIMBOCTI, OCKUIBKU Y
nam'saTi JOCUTh CKJIaJAHO 30€perTy 3HayHui o0csr iH(opMalli CTOCOBHO MO1H, SBUILL
9M B3a€MOBITHOCHH MK OKPEMHUMH JIFOJIBMH. Y 1IOMY 3B'SI3KY TIPHCITIB'S Ta MPUKA3KU
MEPEBAKHO XapAKTEPU3YIOTHCS JIAKOHIYHICTIO, 110 3HAXOJIUTh CBIA TIPOSIB Yy
MaKCHMAaJIBHO YiTKOMY Ta CTUCJIOMY 30BHIIIHBOMY BHPaXXEHHI, III0 MOKJIUBO OIHUCATH
sk «words are tight, but thoughts are spacious» (cioBaM TiCHO, a JyMKaM MPOCTOPO)
[14].

@DakTUYHO TPHUCTIB'S Ta TPUKA3KA MOXKJIUBO PO3TJIAIATH SK OJHI 3
HaWcTapoaBHIII )XaHPH YCHOI HAPOJIHOI TBOPYOCTI, CIIPUHMAIOUH iX y POJIi MEPIIuX
3pa3KiB MOBJICHHEBOI JisJIBHOCTI JIFOJMHU 1 TTaM'sITOK 11 CJIOBECHOTO MHUCTenTBa. Ha
NPOTA31 TPUBAJIOTO TEPiOy BHKOPHUCTAHHS TAKUX BUCJIOBIIIOBAHb CIIPUHAMAJIOCS SIK
3[IaTHICTh KOHKPETHOrO0 HAapoAy M0 MiA0Opy Ta OCMHUCIEHHS HaiXapaKkTepHIIIHX,
HAWTHUIIOBIMIMX CTOPIH MPUPOAHIX SBUIL, MOOYTOBOTO JKHUTTS, TPYAOBOI TISIILHOCTI,
POJIMHHUX 1 CYCHUIBHUX BIHOCUH TOI0. OTKE, BOHU BUKOPUCTOBYBAJIHCS B SKOCTI
JOTIOMDKHOTO THCTPYMEHTa JUIsl HAKOMMYEHHS JKUTTEBOTO JOCBIAY, MITKPECITIOI0UYU
crieniiky B3aEMOBITHOCHH MK 1HAUBITaMH. OTKe, TPUCITIB'S Ta MPUKA3KH MOTPIOHO
pO3MIsAaTH B SKOCTI KOPOTKUX, CTUCIIHX, a 1HOJI 1 PUMOBAHUX BHCIIOBIIIOBAaHb, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKUX TEPENAIOThCS PE3YNbTaTH CIOCTEPEKEHHS JIOJUHOI BIIACHOTO
XUTTA y popmi adopucTuaHUX 3B0poTiB [21].

[TpucniB’st BUCTYNAIOTh B SKOCTI KOPOTKOTO OOPa3HOTO BIYYHOTO HAPOIHOTO
BHCJIOBJTFOBAHHS, 1110 Ma€ TIOBYAJIbHUHN XapaKTep, BUPaKat0dH MEPEBaAKHO MOPAJIbHI Ta
€TUYHI IPOOJIEMH, y3aralbHIOIOYH 1 TUMI3YIOUM PI3HOMAHITHI SBHINA KUTTS JIOJUHU
Ta BXOJSIYM JI0 MOBCSAKICHHOTO PO3MOBHOTO CIUIKYBAaHHS. 3a 3araJbHUM IPABUIOM
aBTOpY TPUCIIB’IB € HEBIMOMHUMH, MPOTE€ B OKPEMHUX BHUIIAJKaX BHUCIOBIIOBAHHS
MOXXYTh CTaBaTH MPHUCITIB’ MU BHACTIJOK TPUBAJIOTO BUKOPHCTAHHS, HAMPUKIA],
mikaBux ¢pa3 3 JgiTepaTypHux TBopiB. HailuacTilie momyiasipHUMH CTalOTh PSIAKU 3
0aliok. 3a CBOEIO CTPYKTYPHOIO MOOYIOBOIO MPHUCIIB’SI MAlOTh JABI OCHOBH1 YaCTHHU:

1) Bka3iBka Ha KOHKpPETHE SIBUIIE; 2) MPOTUCTABIEHHSA 3 MEPIIUM €JIEMEHTOM YU
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dbopmyBanHs BucHOBKY. Hampuknan, «You can take the horse to the water, but you
can't make him drink» (Bu MoxkeTe mpuBecTH KOHS 1O BOAM, ajl€ BU HE MOMKETE
3MyCHUTH Horo nutH) [15].

IIpyka3ka € CTUCIUM HApOAHUM KPWIATUM BHUCIIOBIIIOBAHHAM, SIKUM 3a CBOIM
XapaKTepoOM € JTOCTaTHbO MOAIOHMUM 1O MPUCTIB’SA. Y NESIKUX BUNAAKAX MpHUKa3Ka
MOXXe OyTH CKOpPOUYEHOI (POPMOIO MPHUCIIB’S, MPOTEe 0€3 HAsSBHOCTI MOBYAJIBLHOTO
eJIeMeHTa, HanpuKiaj, «as pale as a ghost» (6miauii sik npuBua). B SIKOCTI 10CTaTHHO
SCKpaBOTO TPUKIALY MPUKA3KH MOXIHMBO TMPEICTaBUTH 3araJbHOBiIOMi (pasu
«disservice» (Beamexa mnocnyra), «dog on hay» (cobaka Ha cini), «wedding general»
(BecutbHMI reHepan). byap siky 13 nmepeniueHux ¢ppa3 MOXKIMBO BUIBHO 3aMIHUTH Ha
IHIII CTIOBa YM CIIOBOCIIONIYYEHHs, 30epirarour Mmpu I[bOMY 3MICT, MPOTE 3MiHIOKOYH
3a0apBIICHHS 3aIIPOITOHOBAHUX MPOTIO3HIIIH.

[cuyBanHs poAoBOi MOAIOHOCTI MIXK TPUCIIB’SIMU Ta MPUKA3KaMHU 3yMOBITIOE
noTpeOy B YITKOMY PO3MEXKYBaHHI X MK c00010. Y TOM ke Jac, Mk HUIMH HE 1CHY€
KaTeropuYHUX BIAMIHHOCTEHW, a PpI3HUI MPOSBISETHCS BUKIIOYHO Y TOMY, IO
OPUCITIB’S TpEACTaBieHl y 3akiH4yeHid ¢opmi, TOOTO mepeadadeHo MOBHOIIHHE
BUPAXKEHHS JyMKHU, a y TMPHUKa3Kax MPEJACTABICHO JIMIIE HEBEJIUKUN HATAK Ha TaKy
IyMKy. JIo TOro &, MpUKa3Ku € CIOBOCTIONYUYECHHSIMH, JJIA SIKUX HE € XapaKTepHUM
PUMYBaHHS, a Y MPUCIIIB’ SIX YaCTO 3yCTPIYAIOTHCSA HE PUIIIC PUMH, ajle i pUTMIUHICTh
[3].

[TpucniB's € mpocTuMu 3a CBOEIO POPMOIO, OCKLITHKU HE MICTATH PI3HOMAHITHUX
HE3PO3yMUIHX JIJISl CIIPUMHSTTSI CJIIB Ta TepMiHOoJIorii. [le mosSCHIOEThCS THM, 110 BOHH
CTBOPIOIOTBCS Yy HapoJl Ta MpHU3HAY€HI Ui BUKOPHUCTAHHS Yy MOBCSAKICHHOMY
cniuikyBaHHI. Taki BUpa3u XapaKTepU3YIOThCS JIAKOHIYHICTIO, KOHKPETHICTIO,
Oe3amensaIiiHICTIO; BOHM TIpeacTaBlieHi y Gopmi icTMHH, $SKa HE TOTpedye
CHPOCTYBaHHSI.

VY cBOIO uYepry, MpHUKa3Ku IependavyaroTh HAsSBHICTh MEBHOTO MIATEKCTY YU
1poHii. 3a3BUYail BUpaXKECHHS OCHOBHOI 171e1 Ma€e MiCIie 3a JOMOMOT'0I0 BUKOPUCTAHHS

00pa3iB, eeOUTbIICHb Y HETOMOBJICHOCTEH.

15



Kpim Toro, m1o y npuciiB'ax Mae Miclie KOHCTTaTalllsl KOHKPETHUX (DAKTIB, BOHU
TaKOX Tepen0avyaroTh HAJaHHS MMOPaaH, 3aCTCPEIKEHHS CTOCOBHO BUMHECHHS TEBHHUX
Jii, cxBaJIeHHs oBeXiHKY ToIno. Hanpukinan, «don't count your chickens before they
are hatched (kypuath BoceHu paxyioTh); «an hour in the morning is worth two in the
evening» (paHoK 3a Beuip myapimuii); «velvet paws hide sharp claws» (cioBa yackasi,
a JAYMKH JiyKaBi) Toujo. B 3ajeXHOCTI Bi CBOiX CTPYKTYpHUX O3HAK MPHUCIIB’S
NPUAHITO BIiTHOCUTH JI0 KaTEropii TEKCTiB, IS SKUX € TPUTaMaHHUMH MaJi
donskaopHi hopmu [9].

Y KOHTEKCTI JIOCTiPKYBAaHOTO MUTAHHS JOIIJILHO aKIIEHTYBAaTH yBary Ha TOMY,
0 y HAYKOBIHM JIiTepaTypi JOCTaTHHO MOIIMPESHUM SIBHUIIEM € B)XXHBAHHS TaKOTO
CUHOHIMIYHOTO 3BOPTY /10 MPUCIHIB'A SIK mapemis. B y3arasbHeHOMY BUIIISIII TapeMist
PO3TIIAIAETHCS K CTiiIKe MOBJICHHEBE Ta BITBOPIOBAIILHE aHOHIMHE BHUCJIOBIIFOBAHHS,
0 Mae JIUIAKTHYHWM XapakTep, a TaKOoX BiJIPI3HIAETbCS adOPHUCTHUYHICTIO,
KJTIIIIOBAHICTIO YM CEHTEHIIINHICTIO, BKIIOYAIOYH MPUKA3KH, IPUCTIB'S Ta igiomu [24].
Y BignoBigHocti a0 mosumii O.B. Kopenb, 3a CBOIMH €TUMOJIOTTYHUMH
XapaKTePUCTUKAMHU KaTeropis «mapemMis» moxoauTth 3 biOinii, mpoTe y mojaasiiomMy
HAOyJI0 y3arajJbHEHOTO 3MICTY, y 3B’S3KY 13 UMM CTBEPKYETHCS, IO Mapemis Ta
HPUCITIB’ ST CIBBIAHOCATHCSA MK c00010 5K pif i Bu [12].

IcHyBaHHS poA0BOI1 MOMIOHOCTI MK TMPHUCITIB’SIMH Ta MPUKA3KaMHU 3yMOBIIIOE
JIOJIATKOBY MOTPEOy B YITKOMY PO3MEKYBaHHI JBOX 3a3HAUCHUX KaTeropiit. B skocTi
130MOp(PHUX 03HAK 3a3HAYECHUX TEKCTIB MaJIOi (POPMHU MIPUITHATO BITHOCUTH JIAKOHI3M,
CTIKiCTh, 00pa3HICTh, HAPOJHICTh Ta EKCIIPECUBHO-EMOIIIHE 3a0apBICHHS. Y TOH XK€
Jac, Ha BIIMIHY BiJl MPHUCIIB’iB, IS NMPUKA30K HE XapaKTepHA TUIAKTHYHICTH 1
3aBepieHicTh AyMKu. OKpiM IIbOTO, BOHA HOMIHY€TbCS y (GopMi oOpaszy TNEBHUU
MpeaMeT, SBUIE a00 KUTTEBY CUTYAIlil0, XapaKTePU3yIoUuu MpU IIbOMY TIEBHY 0CO0Y
[14].

B 3anexxHOCTi Big CTPYKTYpHHUX O3HAK, MPHUCIIB'S TPAAHIIIAHO TPHHHITO
BIIHOCUTH JI0 TEKCTIB Maioi popMu PoJbKIOpY, sIKi MO 1HIIOMY HA3UBAIOTHMS MAJIUM
KAHPOM CEMIOTHYHOI CUCTEMU (OIBKIOPY, MATTMMU JIITEPATYPHUMH aBTOPCHKUMH YU

donbKIOpHUMEU POpMaMU, HETUTIOBUMHU TEKCTAMU Maioi (pOpMU, MAJIUMH TEKCTaMU -
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KJIIIIe, MaJIUMH JITEPAaTypHO-XYJI0XHIMU (opMaMu Tomo. B skocTi Takux Qopm
3a3BHYAl PO3MIISIAIOTH MiHI-Ka3KH, ahopusmu, Oaliku, 3arajku, MpuciiB's Tomro [ 6].

CTOCOBHO BHMBUYEHHS aHPOBHX OCOOJIMBOCTEH MPUCIIB'TB SIK TEKCTIB Majioi
dopmu O.B. Kopenem 3ayBakeHo, 10 3a 3aTajJbHIM MIPABUIIOM reHe3a (QOIbKIOPHOTO
KaHPy TOB'A3aHa 13 TpaHChHOPMAIIMHUMU MPOoIecaMu 00'€KTUYHUX Ta Mi(OJIOTTYHUX
CJIOBHUKOBHMX 3Hau€Hb y Cy0'€KTHBHI, TOOTO MOETUYHI, 1110 MOB'SI3aHO 13 MOCTIMHUM
HAaKONMMYEHHSIM MOETHUYHUX AYMOK Ta Metadopu3aiii ciiB. OKpiM IIbOT0, B SIKOCTI
KJITFOYOBUX O3HAK (DOJIBKIOPHOTO KaHPY MPHUHHITO PO3TIISIATH €IHICTh TMOSTUYHHUX
dopm, moOyTOBE BUKOPHCTaHHS Ta BUKOHAHHS [28].

BpaxoBytoun Te, 110 AJIs MPHUCTIB'IB € MPUTaAMaHHOIO HASIBHICTH MOBYAIBHOTO
XapakTepy, TO iX MPUUHATO CHIBBIAHOCUTH 3 Oaiikamu. Tak, y BIINOBIZHOCTI /10
no3uiii O.B. Kynina, 0Oaiika BIAPI3HIETHCS Bl MPHUCITIB'IB 32 CBOEK YCKJIATHEHOIO
KOMIIO3UIIHHOI0 TOOYJ0BOIO, Y TOMY 4YHUCJl HagBHICTIO (aldynu, 3adikcoOBaHOTO
aBTOPCTBA, HAsBHOCTI MepcoHaxiB Tomo. Came 11e 1 00yMOBIIIOE (PYHKIIIOHYBaHHS
O0allku SK CaMOCTIMHOTO JIITepaTypHOTO TBOPY, Yy TOM dYac, SK TPHUCITIB'SA
BUKOPHCTOBYIOTBCS B SIKOCTI KOMYHIKaTHBHOI MOBJIEHHEBOT ouHMII [29].

VY npuka3kax BiJICyTHI MOBYAJIbHI €IEMEHTHU. SIK MPaBUIO BOHU BUCTYIAIOTh B
POJI1 BIYYHHUX MIEPEHOCHUX MOPIBHSAHB, (DIrypaIbHUX 3BOPOTIB, IKi BUKOPUCTOBYIOTHCS
3 METOIO HaJJaHHS TaKUM BUCJIOBIIIOBaHb EMOIIMHOTO Ta KBAaBOTO 3a0apBJeHHS, a s
JIIOJIMHM Y 11 XapakTepy — Outbi BirydHoro onucy. Hanpukman, «sink or swimy» (a6o
naH, abo mpomnas); «as a crayfish whistles on a mountain» (sik pak Ha TOpi CBUCHE)
TOLLO.

JlocTaTHbO YacCTUMM € BUIAJKU, KOJ MPUKA3KU BUKOPUCTOBYIOTHCS B SIKOCTI
CKJIaJIOBOTO elieMeHTa mpuciiB's. Hampukian, nmpukaska «to look a gift horse in the
mouthy (3arismgatd JapoBaHOMY KOHIO B 3yOW, TOOTO KPUTHKYBAaTH OTPHMAHHA
MOJapPYHOK) € YacTHHOIO IpuciiB’sa «don’t or (never) look a gift horse in the mouthy
(mapoBaHOMY KOHEBI B 3yOM HE 3ariisI1al0Th); TMpHUKa3ka «to run after two hares»
(rHaTHCs 3a JBOMA 3aMIsIMU) € YaCTUHOIO MpuciiB’a «if you run after two hares you

will catch neither» (3a qBOMa 3aMIsIMU TOKEHEIICS, )KOAHOTO He 310BuI) [3].
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VY OUIBIIOCTI BUMAJAKIB MPUCTIB’S BUCTYNAIOTh B SIKOCTI JBOWIEHHUX PEYECHb.
Hanpuknan, «He who chases two hares will not catch either» (XTo nBa 3aifili TOHUTB,
TOM O0IHOTrO He 3110BUTH). [IpoTe, y Hapoai npuitHsaTo roBoputu «He chases two birds
with one stone» (BIH JiBa 3aiIll TOHUTH), 110 € MPUKA3KOI0 HE IUBJISIYMCH HA TE, IO B
JTAHOMY BHUIIQJIKy PEUYCHHSI TAKOXK € JBOUIICHHUM.

Ha BigMiHy Big mnOpuciiB’iB, y CHHTaKCUYHOMY KOHTEKCTI TpPUKA3KH
(YHKIIOHYIOTh B SKOCT1 ()parMeHTa peyeHHs] Y OOpa3HOTo MOPIBHSAHHA. Y TOH Xke
Jac, MPUKa3KW MOXXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS Yy BHUIJISAII pPEYCHb BUKIIOUHO Yy (GopMi
PO3rOpHYTOTO TMpejcTaBlieHHs oOctaBuH. Hampukian, «the fat is in the fire»
(miaIMBaTH Maciio y BOrOHb); «when two Sundays come together» (sik pak cBuune) [5].

B neskux BUNaaKax JOCTATHBO CKJIAJTHO PO3MEKOBYBATH TMOHSTTS MPUCIIB’iB
Ta MPUKA30K, OCKUIBKM OCTaHHS YacTO 3 HUMHU MEXKYeE. Y BUNAAKY NMPHUETHAHHS JI0
NPHUKa3KH HaBiTh OJHOTO CJIOBA YM 3aMIiHM iX MICIIMH BOHa MOXE CTaBaTH
npuciie’aMm. OTke, B YCHOMY MOBIICHHS TpPHUKa3KM 4YacTo HaOyBaroTh (opmu
nOpuCIiB’iB 1 HABMAKU. Y TOW ke Yac MPUKA3KH MAIOTh 3MOT'Y BUKOPHUCTOBYBATUCS Y
¢dbopmi peueHHS BUKITIOYHO 32 HasIBHOCTI PO3TOPHYTHUX 0OCTaBHH.

CrnenudiyHo XapaKTEPUCTUKOIO TPHUCITIB’IB € 3aBepIICHICTh CaMOCTIHHUX
¢dpa3. [cTUHHICTH 3a3HaYEHOT'0 BUPAKCHHS HE ITIIA€ThCSI CYMHIBY, OCKUIBKU HE OY/Ib-
iK€ HapOJHE CY/KEHHS 30epirajocs Ta aKTHBHO BUKOPHCTOBYBAJIOCS ITICIS CIUTHBY
TpuBasioro vacy. [IpuciiB’s mpu3HaueHe AJIS HACTABISAHHS, MiKA3KH, CIPUSHHSA Y
MPUIHATTI BIPHOTO PIIICHHS. Y CBOIO Yepry, MPUKA3KW BUCTYIAIOTHh B POJIi YaCTUHU
MEBHOTO BHUpa3y, HaJlalud HOMY HACTPOIO, OOpPa3HOCTI Ta SICKPABOCTI. Y IIJIOMY
MIPUKA3KU MPUAHATO BUKOPUCTOBYBATH y TIEBHOMY KOHTEKCTI. OTKe, IPUCIIB’ S — 11e
HapoJHA MYIPICTh, a MPUKA3KH — 1€ XapaKTep HApOIy, HOrO MOBIICHHS Ta €MOIIIHE
BimoOpaxkenHs [17].

VY 3B'3Ky 13 BUIEBUKIIAJIEHUM MOKIUBO 3POOMTH BUCHOBOK, IO MPHUCTIB'S Ta
MPUKA3KH BHUCTYMAIOTh B SKOCTI CTIMKMX BHUCIOBIB, IO BimoOpaxeHi y Qopmi
CUHTAKCUYHO 3aBEPIECHUX PEUYCHb, TOPOIKYIOUNCH YCHOIO HAPOIHOIO TBOPUICTIO YU
3aII03MYEHI 3 JTITepaTypPHUX JHKEPEl, BHACIIIOK YOT0 BTPAYAETHCS 3'I30K 3 OCTAHHIMH.

BoHu € oHUM 13 €JIeMEeHTIB MOBHO1 KapTHUHH CBITY, OCKUIbKM BUHUKAIOTH HE JIMUIIE
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JUIsL ONKCY CBITOBHUX SIBMIL, ajie¢ M JUIsl Moro I1HTeprpeTarii, OI[IHKH, BUPa’KEHHS
cy0'ekTUBHOTO cTaBlieHHA. OKpIM HassBHOCTI IEBHOT'O 3MICTOBHOIO HaBaHTa)XXEHHS, 32
JOTIOMOT OO MPUCHIB'IB Ta MPUKA30K € MOXIIMBUM HaJaHHS SICKPABOCTI Ta BUPA3HOCTI
MoOBJIeHHIO. [IpuciiB's Ta mMpuKa3KW Ha MEPIIMHA MOTJIA] € MOAIOHMMH MK COOOI0,

MpoTe iX JOUUIBLHO CIIBBIIHOCUTH SIK LILJIE Ta YACTUHA.

1.3. OcHoBHI cioco0u Ta cTpaTerii nepekJaay aHrJIiiicbKUX NPUCIiB’IB Ta

NPUKA30K YKPAiHCHKOI0 MOBOIO

Bynb-sikuii TEKCT, SIKUH MiJIsATae IepeKiaay, MOBUHEH OYyTH TOYHHUM i TIOBHHM
BUKJIaJIOM MaTepiainy. [Ipu 11boMy, B OKpEMUX BHIAJIKaX JI03BOJISETHCS HASABHICTh THX
BUPA3HUX €JIEMEHTIB, sIKI BUKOPUCTOBYIOTBCA B XYJIOKHIHN JIiTepaTypi 1 SKi HaJIal0Th
MOBI €MOIIIiHY HAaCHYEHICTh, IO HAMPSMY 3aJICKUTh BiJl TEMAaTHKU TEKCTY, SKUU
nepexnanaerses. Cremianict, Skuii 6e3mocepeiHbO 3aiMaeThCs MEePEKIIAIOM TEKCTY,
HAMaraeTbCcsl BUKIIOUUTH MOKJIMBICTh JIOBUIBHOTO TJIYyMAau€HHS TMEpPeKsIaIeHuX
POMO3UIIA. Y 1bOMY 3B'A3KY HOLUILHO 3ayBaXKUTHU, IO MPU MEPEeKIaal HAyKOBHUX
TEKCTIB MPAKTUYHO BIJICYTHI Taki BUpa3Hi 3aco0u, sk MeTadOpH, METOHIMIS Ta 1HIII
CTHJIICTUYHI (Irypu, SKi IIUPOKO BHKOPUCTOBYIOTBCS B XYJIOXKHIX TBOpax s
JOJIaHHS JKMBOi, oOpa3HOi MOBH. Y TOHM >X€ dYac, Mepekiaj XyJO0XKHIX TBOPIB
3MIMCHIOETBHCS 13 ypaXyBaHHSAM MOBHOI crerudikyd BigoOpa)keHHS PI3HOMAaHITHUX
MOBHHX 000pOTiB y KOHKpeTHii MoBi [10].

B 3anexHOCTI BiJl TOTO, IKUW caMe TEKCT IiIIATae mepekiiany, icHye morpeda y
BpaxyBaHHI MOJIMBOCTI BUKOPUCTaHHS EKCIPECHBHUX MOBIEHHEBUX OOOPOTIB,
OCKUTBKM Yy JESKHX BUMAJKAX € HEOOXIMHUM 30€pEeKEeHHS OJIHOTO 13 MPHUHITUIIIB
HAyKOBOT TEPMIHOJIOT11, a CAME TOYHOCTI Ta SICHOCTI [yMKH. Y IIbOMY 3B'SI3KY MOYKIJIUBO
CTBEP/KYBaTH, IO HAYKOBI TEKCTH € JEMI0 «CYXUMH», IMO30aBIISIOYH OKPEMHUX
€JIeMEHTIB  eMoIliiHoro 3abapmieHHsA. [Ipu 1bOMyY, TpPOTHIEKHA KapTUHA
CIIOCTEPITAETHCS MPU NMEPEKIIA/1 XYI0KHIX TBOPIB UM MYOIIIIUCTUYHUX TEKCTIB.

[lepeknanaueBi HEOOXIAHO HE TUIBKU 30€pPErTH CEHC OPUTIHAJIBHOIO TEKCTY,

aje ¥ nmoOylyBaTu peYeHHs TAKUM YMHOM, 1100 BOHU OYJIU 3p03yMijii HOCIIO MOBHU. Y
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3B'SI3Ky 3 UMM Ipo0OsieMa piBHIB €KBIBAJEHTHOCTI MPU NEPEKIaal MOCTAE B HOBOMY
cBiTil. Pi3HI BU€HI BUAUIAIOTH Pi3HI PiBHI €KBIBAJIEHTHOCTI TE€KCTY B OpHUTIiHaI U
nepeKIialy TeKCTy. BUIbIIICTh 3 HUX BBaXKAIOTh, 1[0 €KBIBAJICHTHICTD CIIJ PO3TJIAIATH
Ha PIBHI JIEKCUKHU 1 TpaMaTUKU, IPOTE BCE K TAKU €JUHOI MO3MUIIII 10 I[LOTO Yacy HE
chopmMoOBaHo.

BaxxnuBo BpaxoByBaTH OUTbII BUCOKI PiBHI (PIBEHb TEKCTY, KYJIbTYPHHI PIBEHb
Tomo). EKBiBaleHTHICT, HAa IMX PIBHSAX Ma€ TaKUM K€ MparMaTUYHUN BIUIMB Ha
oJlepKyBaua iHdopmairii, ik 1 TekcT opuriHany. Konu ¢axisenp 3a1iCHIOE nepekaj 3
YKpaTHChKOI Ha aHMIINCHKY (1 HABMAKM), BIH MOYMHAE 3 TIEPETBOPEHHS JIEKCUUHUX 1
CEMaHTUYHHUX OCOOJIMBOCTEH TEKCTYy Ha PIBHI OKPEMOI'O pPEYEHHS SK MIHIMaJbHOI
MOBHOI pobOotn. OmHaK Iie¢ HE TrpaMaTHdHe pedeHHs . Taka TPOMO3MINs Mae
y3TO/DKyBaTUCS 3a (OpMOIO, BKIIIOYEHa B KOHKPETHY MOBHY CHTYyaIlil0 1 Mae
KOHKPETHY KOMYHIKaTHBHY 3aqady. TakuM YWHOM, OCHOBHA yBara MPHIUISETHCS
KOMYHIKaTUBHIN mepcriekTuBi npormo3uirii. Came (akTuyHa CerMeHTallisl BUKOHYE
KOMYHIKaTUBHY (PYyHKIIifO, Tiepeaae iHGopMalliro 1 BIUTMBAE Ha BUOIp TpaMaTHYHHX 1
CEMaHTHYHHUX CTPYKTYP, CI0CiO mo0ymoBH mpomo3uiii [38].

[lepexnan TekCTiB MOBUHEH Oa3yBaTHCS Ha BUKOPHUCTAaHA HE JIMIIE OJHIET
mozem. Pa3om 13 rpamatudHMMH TpaHC(OpMAIisIMU, SKI 3HAXOMSATH CBIH MPOSB Y
IPOIIeCi CEMaHTHUYHOI'O aHAJIi3y MOYAaTKOBOTO TEKCTY Ta MOOY/I0B1 BUCIOBIIOBAHb, Y
IpoIeci mepeKIaay BUKOPUCTOBYIOTHCS 1 METOUKU JIEKCUYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO
nepedpa3yBaHHs, CEMaTHYHOTO TIEPETBOPEHHS TOIIO. Tak, y BIIMOBITHOCTI A0 TMO3HUIIiT
S.1. Peuxep, nekcMYHUMH TpaHChOpPMAIIIMA BHUCTYMAOTh CrHenudivyHi JIOT1UHI
NpUHOMH MHCIICHHS, BUKOPUCTAHHS SIKUX CIIPHUSIE POSKPUTTIO CYTHOCTI Ta 3HAUYEHHS
IHIIIOMOBHHX CJIiB, aHAJIOT SIKUM HAsBHHUH Yy PiIHIA MOBI. 3a 3arajibHUM IMPABHIOM
MPUIHATO BUIUIATH CIM OCHOBHHMX PI3HOBHUAIB TpaHC(hOpMAaIliii, SKUMU € HACTYITHI:
nudepeHItialis 3Ha4eHHs, KOHKPETHU3allis, TeHepasi3ailis, 3MICTOBHHI pPO3BHUTOK,
AHTOHIMIYHHI MTEPEKIIA], MUTICHE IEPETBOPEHHS, KOMIICHCAIIISI BUTPAT MIPH MEePEKIIai
[22].

[cHyBaHHS pO30DKHOCTEH Yy CTPYKTYpHIA MNOOYIOBI NEBHOI MOBH MOXKE

3yYMOBJIIOBATH BUHMKHEHHS TPYIHOIIIB, 1110 O€3MOcepeHLO OB’ 3aHi 13 30epiranHsIM

20



Ta nepenayero iHpopmallii npu nepexiaal CiiB Ha 1HITY MOBY. BpaxoByrouu Te, 110
Oy/ib-SIK€ CJIOBO BUCTYIIA€ B SIKOCTI JICKCUYHO1 OJTMHUIII 3aTaJIbHOT JIEKCUYHOI CUCTEMH,
BHACIIJOK  4YOrO  IOCTEPIra€ThCs  HASABHICTh  YHIKAIBHOIO  CEMAaHTHYHOT'O
HABAaHTAXXEHHS, Y 3B’SKY 13 UMM CIOCTEPIraroThCS BUMAAKU BIICYTHOCTI 301TiB MiX
JEKCUYHUMHU cucTeMaMu 000X MoB. OTxke, KIIOYOBY pOJb BIIIrparOTh JEKCHYHI
TpaHchopMallii, 10 PO3TIANAITECA B SKOCTI «BIAXWJICHHS Bl CIOBHHUKOBHUX
BIIMOBIAHUKIBY. Y pa3i BCTAHOBJICHHS (paKTy HASBHOCTI MOAIOHOTrO BIAXWJICHHS Y
mpolieci Mepeksiaay CaiB YM CJIIOBOCIOJIYYEeHb 3 aHTJIMCHKOI Ha YKpaiHChKY MOBH,
iCHyIOUa JISKCHYHA OJJMHHIIS TPAaHCPOPMYETHCS y MOBI TIepekiiaay Ha iHITy, 10 Ha/Iae
JIENI0 1HIIOrO 3HAY€HHS Yy MOPIBHSAHHI 3 THM, IO MOAAHO HA MOB1 OpHUrIHANY,
BHACJIIIOK YOTO MOJXKJIMBO CTBEP/KYBAaTH MPO HASBHICTH JIGKCUYHO-CEMAaHTUIHHUX
tpaHnchopmaiiii. CyTHICTh OCTaHHBOT MOJIATAE Y 3aMiH1 TIEBHUX JIEKCUYHUX OJUHUIID
B OJIHI MOBI Ha 1HIII, Kl B J€SKUX BUIIAJKaX HaBITh HE BUCTYMAIOTh CIOBHUKOBUMU
ekBiBasenTamu [10].

[Tpu 3npiiicHeHH] IepekIaay Oyab-IKOTO TEKCTY 3 YKpaiHChKO1 Ha aHTJIIHCHKY (1
HaBIAKK), TPOCTEKYETHCSA UITKA TEHACHINS MEBHUX JIEKCMUYHUX Ta CEMaHTHYHUX
0COOJIMBOCTEH, SIK1 IEPEBAXKAIOTh Y MOPIBHAHHI 3 THITUMHU. SIKIIO 3BEpHYTH yBary Ha
OKpEMi acCIEeKTH KUIBKICHOTO CIHIBBIAHOIICHHS BHKOPUCTOBYBAHMX JICKCHUYHHX
TpaHchopMalliif, To MOKHA MOMITUTH TEHJCHIIIIO BIIMOBH B MPOILIEC] MEpeKIaay Bia
JESKUX CEMaHTUYHO HAJIUITKOBUX CJiB, K1 HE MAlOTh BAKJIMBOTO CEMAHTUYHOTO Ta
CEHCOBOTO 3HAYCHHS JIJII PO3YMIHHS CYyTHOCTI TEKCTY.

Crnenudika nepekiaay OKpeMUX TEKCTIB Ta IMyOJikalliii, 30KkpemMa, y HayKOBii
cdepi, 00yMOBIIeHa, TIEPIII 32 BCE, HASBHICTIO B MOB1 OPUTIHATY YCTAJIGHUX TEPMIHIB 1
BUpa3iB, y BY3bKii oOmacti. DyHKIIOHANBHI, CTPYKTYpHI Ta CEMaHTWUYHI
XapaKTepUCTUKH PI3HOMAHITHOI TEPMIHOJOTII HAJalTh 3MOTY COpPMYIIOBATH
HACTyIMHE BHU3HAYeHHs. Tak, TepMiHOM ab0 HAayKOBOI KaTeropi€rd € cIoBO abo
CJIOBOCTIOJIYYEHHS, 1[0 BUKOPUCTOBYIOTHCA Yy (YHKI[IOHYBaHHI OCHOBU OYJb-SKOTO
MOBHOTO CTHJIIO, IO BUPAKAE KIFOYOBE TOHSITTS, BOJOMIE€ YITKUMH CMHCIOBUMU
MEKaMH, OOMEXKEHHUMHU MOXXIJIHUBOCTSIMHU, 3BHUYKAMH. Y TOH K€ 4Yac, y HayKOBIH

JiTepaTypl 3a3HAYAETHCS, [0 HAWOLIBIII TPYAHOIIl BUKJIMKAE HE caM MEpeKIia
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TEPMIHIB Y KOHKPETHII HAYKOBIH cepi, 10 3yMOBJIEHI 3aKPIIJIEHHAM Y TIyMayHHUX
Ta MEepeKIaJallbKUX CIOBHMKAxX Ta JOBIIHUKOBIN JiTeparypi, ajge ¥ cneuudiyHuMu
JIEKCUKO-CEMaHTUYHUMH TPUHIIMNIAMU TOOYIOBH, CYTHICTh Ta 3HAYEHHS SKHUX
3YMOBITIOE€THCSI KOHKPETHUMH MOBHUMHU Ta KyJIbTYPHUMH actiektamu [ 18].

Sk Bxke Oyno 3a3HaueHO BHINE, KOKHE CIIOBO BHUCTYMAa€ B POJIi OKPEMOTO
eJIeMeHTa 3arajbHoi JeKkcuyHoi cuctemu. Came MM OOrpyHTOBaHa crerudika
CEMaHTUYHOI CTPYKTYPHOT MOOYA0BHU CJIB y 1HO3eMHUX MOBaX. OKpiM LIbOT0, O110H1
CEMaHTHYHI €JIEMEHTH y PI3HUX MOBaX MOKYTh HA0yBaTH BIIMIHHOTO 3HAYEHHS, Y TOY
guciai ¥ MOBJIEHHEBIM cuctemi. Y BignmoimHocti g0 nosuiii B.H. Kowmicaposa,
«...crienudika MepeKaay, sKa BiApi3HAE MOro BiJ BCIX IHIIUX BHJIIB MOBHOTO
IIOCEPETHUIITBA, TOJIATAE Y TOMY, 11O BiH MPU3HAYAETHCS JIJIS MOBHOMPABHOI 3aMiHU
OpUTIHANY 1 IO PEIENTOPH TNEPEKIaay BBAXKAIOTh HOr0 IOBHICTIO TOTOXHUM
BUXITHOMY TeKCTY» [23].

Onniero 13 0OOB'I3KOBUX YMOB 3a0e3leuYeHHs EKBIBaJEHTHOCTI IMepeKiIamy
BUCTyNae 30€peKeHHS KIIOUOBUX KOMYHIKATUBHUX LUIEH. 3 METOI JOCATHEHHS
MOCTaBJICHUX 3aBJIaHb MEepeKIagad Mae 31HCHIOBATH (OopMalbHI IEPETBOPEHHS, 5Kl Y
Haylll TMepeKJIaJJo3HABCTBA MPUUHATO  PO3TISAJATH B AKOCTI  «IEKCUYHUX
TpaHchopmarliity. Ha cboroaHimiHii JeHb KIIFOYOBUMHU (haKTOpaMH, K1 BINTUBAIOTh Ha
BUHUKHEHHS JICKCUYHO-CEMaHTHYHHUX TpaHcopmarliii, BACTYIIaIOTh HACTYITHI:

—  TIpUTAaMaHHICTh PI3HOMAHITHUX XapaKTePUCTHK IpeAMeTa, SBHINA YU
MOHSTTS;

—  ICHYBaHHSA BIIMIHHOCT1 Y CMUCJIOBOMY BUPaXXEHHI1 CJIOBA;

—  XapaKTEpPHUCTHKU CEMAaHTUYHOTO KOHTEKCTY Ta crenudika CroaydeHHs
cimiB [23].

CrnoBa B aHTIINACHKIH MOBI MarwTh OUTBII aOCTpaKTHHI XapakTep, aHbK
aHaNoTi4Hl B yKpaiHcbkomy miepekiami. [lpuitom y3aranbHEHHS 3HAXOIUTH CBOE
BiIOOpakeHHS Y BUITJIKaX, KOJIHU CJIOBO a00 CJIOBOCIIOIYICHHS BUX1THOT MOBH 3 OUTBIII
BY3bKHM 3HAYCHHSIM 3aMIHIOETHCS BIJIMOBIIHUM 3 aHTJIIHUCHKO1, ajie 3 OUIbII IUPOKUM

3HAa4YCHHSAM.
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[loniOHiI 3MiHM Yy TMpoleci MNepekiagy TEKCTYy MOXYTb OyTH CKJIaJHUMHU.
BinOyBaeTbcss TpaHchopmarlliss SK OKPEMHX CJIB, TaK 1 HPOMO3ULIA B LUIOMY.
He3Baxaroumn Ha Te, 110 JIEKCUYHI OJUHULI HE MalOTh 3arajibHO1 BHYTPIIIHbOI opMuU
1 CXOXKHUX CEMaHTUYHUX KOMIIOHEHTIB, BOHU B JIOCTAaTHINA Mip1 N€peAat0Th CMUCIOBUI
3MICT, BUPQKEHUN B PI3HMX MOBax. Y KOHTEKCTI NEpeKiaay Ba)KIUBO BIA3HAYUTH
CTPYKTYpHI Ta JIOT14HI NEPETBOPEHHS, K1 BKIIOYAIOTh:

1. Curyamiiina komrmeHcariss (Tepekiagad BUKOPHCTOBYE 1€  THUM
TpaHchopMallii mpyu He0OX1THOCTI BBEJCHHS BIIACHUX TPUMITOK, TaK 3BaHHX BUHOCOK.
Binxoasuu Big mocTyjaTy mpo HEBUIUMICTH 3IMCHIOBAHOTO TOCEPEIHMIITBA, BiH
BUKOPHCTOBYE BHHOCKH SIK CKCIUTIKATUBHUH METOJ, IO JOMOMAarae 3aroBHUTH
nepeksia, MBUIIIE 332 Bce, HEBIIOMOIO ISl OJIepKyBada KyJIbTYPHOIO iH(OpMAIIi€lo).

2. CtunicTiyHa KOMITeHcallis (epeKsai, 30KpeMa, pi3SHOMaHITHUX JIOKYMEHTIB,
1HO/1 BKJIIOUa€ B ceO€ BUMPABJICHHS CTUIICTUYHUX MMOMUJIOK, 3aMiHY HETPaBHIHHUX,
MOMMJIKOBUX TO€JIHAHb CJIB 1 MPUBEIEHHS BHUXITHOTO TEKCTY IO 0OaXaHOT'O CTHUIIIO
BUKJIQJTy MOBOIO MEpPEKIIay).

3. Jloriuma 1 rpamaTMyHa KoMmIeHcamis (Tpu TMepekyiaal PYKOMHUCHUX
JOKYMEHTIB MOKYTh OyTH Ba)XKO unTaHi a00o HeunTadenbHi Micipt) [25].

VY mporueci mepekiaay icHye motpeba y BITHOBICHHI JIOT1IKO-TPAaMaTUYHOTO
3B'SI3Ky Mpomno3ullii. TakuM YWHOM, MOKHA IMO3HAYUTH, IO MPHUHAOM JEKCHYHOTO
OMYIIECHHs, Yy3araJbHEHHS, TMPUAOM CEMAaHTHYHOI'O PO3BUTKY 1 IUIICHOL
TpaHcopMmallii HAHOUIBII YAaCTO BUKOPUCTOBYIOTHCS TIPU TEPEKIali TEKCTy 3
YKpaiHChKOi Ha aHMNMChKY — 1, KPIM TOTO, MOXXHA BHUJUTUTH TPYIYy CTPYKTYpHO-
JIOTIYHUX MEPETBOPEHD B SIKOCT1 JIONOBHEHHS J0 MOTOYHUX MEPETBOPEHB MEPEKIIATY.
VY mporeci mepekiany TEKCTYy 3 YKPaiHChKOI Ha aHTJIINCBKY MOBY pPeali3yHOThCS
HACTYIHI CTpaTerii.

1. Crpateris 3araibHOi OIIIHKM CTHJIICTUYHOT OJU3BKOCTI TEKCTy B
OpHUTiHAMI 1 Ti€T TPYNMU TEKCTIB, IO SKOi MOBUHEH HAJIEKATH TEKCT mepeknany. [Ipu
peamizaiii 1i€i cTpaTerii nepekiajady MOBUHEH OI[IHUTH CTYIMIHb €MOIIAHOCTI 1

BHUPA3HOCTI NEPEKIAIEHOTO TEKCTY (YKpaiHChKOIO MOBOIO) 1 MPUBECTU HOTO, 0OpaBIIIH
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BI/IMOBIIHI €KBIBAJICHTH, Y BIJIMOBIIHICTh 3 HOPMAaMHU aHTIIMCHKOTO XYA0XKHBOTO,
HAYKOBOT'O YH MOJIITUYHOTO AUCKYPCY.

B pamkax 11i€i cTparerii HEOOX1IHO BUAUIUTU BCl TI YACTUHHU MEPEKIaJACHOrO
TEKCTy, J€ MOro aBTOp MIAKPECIIOE CBOIO OCOOUCTY AYMKY, CTBOPIOE€ «e(eKT
NPUCYTHOCTI» 1 BHAEThCA N0 HaaMipHOi Oanmakydocti. [lomanmpmmii mouryk
MepeKIialallbKuX PillleHb CI1J] BECTU BIAMOBIIHO JO HOPM aHIJIIHCBHKOTO JHUCKYPCY.
Cy0'exkTUBHY, KaTErOPUYHY OCOOUCTY OILIIHKY PEKOMEHAYETHCS IEPETBOPUTH B OLIBIII
IMIUTIIUTHY OI[IHOYHY XapaKTEPUCTHKY aHTIIHCHKOTO TEKCTY 3 MEHIIMM CTYIEHEM
KaTeropuyHocTi. BpaxyBaHHS LHMX OCOOJMBOCTEW MNpu MepekiaAi Oulblie CHpHusie
3a0€3MEUYCHHI0 MPAarMaTUYHOI EKBIBAJIEHTHOCTI OPUTTHAIBHOTO TEKCTY 1 TEKCTY
nepekiaay, HbK mpsMa mepeaada BCiX OCOOJMBOCTEH OPHUTTHAIBLHOTO TEKCTY, SIKi
HNOPYITYIOTh HOPMH aHTJIIHCHKOTO TEKCTY.

2. HeoOxiqHO JOTpUMYBATUCA CTPYKTYPH OpraHizallii TeKCTy nepexiamy (moait
TEKCTYy Ha a03alM 3 ypaxyBaHHSIM MeX cynepdpa3oBoi €THOCTI Y BUTJISIAI CETMEHTIB
TeKCTYy (YCHOT0 a00 MUCHMOBOTO), L0 XapaKTEPU3YIOTHCS BITHOCHOK CEMAHTHYHOIO 1
(G YHKITIOHAJIPHOIO 3aBEPIICHICTIO, TICHUMU JIOTITYHUMH, TPAMaTUYHUMH 1 IEKCUIHUMU
3B'sI3KaMH, 1110 00'€ THYIOTh KOMITOHEHTH TEKCTY.

3. CTpyKTypHE MEepeTBOPEHHS KOHKPETHUX PEYEHb, BKIIOUYEHUX Y BHUXITHUN
TEKCT, Y PEYCHHSI MOBOIO MEpeKIaay. 3a 3arajJbHUM MPABUIIOM Y MPOIIEC] MepeKIamLy
Ha aHIMCHKY MOBY Bi10YBarOThCSI TaKi MEPETBOPEHHS:

—  CTpPYKTypHa TpaHc(opMallis i moAauT MPOTO3HIIii;

—  o0'emHaHHS pedyeHb Mij Yyac MepeKiamy;

—  TEPETBOPEHHS, MOB'A3aH1 3 JOTTYHUM MOJTaHHIM 1HPOpMAIIii y TEKCTi;

—  JIOTIOBHEHHS a00 MPOMYCKH, IO 3a0€3Meuy0Th JOTPUMaHHS MPUHHATHX
rpaMaTHYHUX HOPM NMOOYZOBU PEUEHHS B aHTJIICHKINA MOBI;

— JIOT1YHE PO3TallyBaHHS CEMaHTHYHUX rpyt [37].

[Ipu BUKOHAHHI MEpeKNaay XyI0XKHIIX Ta HAYKOBUX TEKCTIB BapTO MpHUIMaTH

710 yBaru HaCTYIHI aCIeKTH:

1. BuzHauuT TEXHIYHY CKIaJAHICTb, OOCST 1 JIIHTBICTUYH1 OCOOJIMBOCTI.
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2. Ilepexiamau mae BOJIOAITH 3HAHHAMHM Yy pI3HUX cdepax, y TOMy UHCIi
KyJIbTYpHIN Ta JIHTBICTHYHIN 001acTsIX.

3. B okpemux cdepax HayKOBOTO IMi3HaHHA ICHye MOTpeda y BUKOPUCTaHHI
CHeliaIbHUX METOMAIB MepeKiaay, y TOMY YHCIAl i BUKOPUCTAHHS JIBOMOBHHX
CJIOBHHKIB.

4. Tlepeknagad MOBUHEH 3HAWTH MOBHI CTPYKTYpH 3 THM K€ BHUPa3oM, MIO i
HaIlMCcaHl Ha BUX1AHINA MOBI.

5. SkicTe mepekiaay MoBMHHA OYTH MepeBipeHa HAJICKHUM YUHOM, 1 TOBUHHA
OyTH TpOBEICHa OCTaTOYHA CyBOpa MepeBipka, 00 MepeKoHATHCs, M0 Mpoiec OyB
BUKOHAHWW TPABUIBHO 1 TEPEKIAJCHI JOKYMEHTH TOTOBI 10 BUKOPHUCTAHHS Y
OpaKkTUYHIA gisimeHOCT [37].

Taxum ynHOM, TIpoIIec MepeKsaay 000B'I3KOBO BKIIIOYAE B C€0€ PEKOHCTPYKIIIIO
TEKCTY, 3aCHOBaHy Ha pO3yMiHHI Ta IHTepIIpeTalii nepeknanaya. Bognodac, nepexmian
— IIe CKOpilIe aKT MDKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlli, aHI) aKT MDKMOBHOI KOMYHIKaIlii.
CyTHiCHE 3HaUY€HHS CJI0Ba, SIKE EPEKIAA€ThCA, HAPSIMY 3aJI€KHUTh B1Jl CEMAaHTHUHHUX
XapaKTepUCTHK, a TAKOXK CMOCOOIB MOEAHAHUX 32 HOTO JOTIOMOT'OIO CIIiB. Y BHIIAJIKY
KOHCTEHTYaJIbHOTO BUKOPHUCTAHHS CIIIB Y XYJIOKHIX TBOpaX, 4acTO 3HAXOAUTh CBIH
NpOsIB  TIMOOKE YCBIJOMIIGHHS AaBTOPOM MOTro CEMaHTH4HOI CTpykTtypu. Lle
OOrpYHTOBAHO BJIACTUBOCTSM JUIsI CJIOBA MapaJUrMaTUYHUX 1 CEMAaHTUYHUX 3B'SI3KIB,
BHACIIJIOK YOTO JIEKCMYHUN TOTEHIIAl CJIOBA PO3KPHBAETHCA OYIb-IKOI MOBOIO.
Omxe, epeKTUBHICTh MDKMOBHOI Ta MDKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIi 3a0e3meuyeThCs
[IUISIXOM YCBIJJOMJICHHSI MOBHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHIIIN TIepeKIiaiaya, ioro
3IaTHOCTI MPaBWJILHO OOMPATH T1 UM 1HIII BapiaHTU NEPEKIA 1N, BUKOPUCTOBYIOUH TIPH

[IbOMY PI3HOMaHITHI JIEKCUKO-CEMaHTHU4H1 TpaHchopmariii.
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PO31JI 2
OCOBJIUBOCTI CTPYKTYPH AHI'JIIMCBKHUX MIPUCJIIB’IB TA
IIPUKA3O0OK

2.1 JlekCMKO-CeMaHTHYHI XapaKTEePUCTHUKH AHIJIIMCbKMX NPHCIIB’IB Ta

NPHKA30K

[Tpu3HaueHHss Oyab-IKMX TMPHUCTIB’IB Ta TMPHUKA30K IMOJATaE y Tepeaadi
KOHIICHTPOBAHOI MYJIPOCTi JOCBiy IEBHOTO HApOJy, HAOYyTOrO HHM IPOTIATOM
CTOJIITh, Y KOHKpeTHHX (opmax. Ilpu npomy, Taki (GopMu MOBUHHI BiAMOBIAATH
HACTYITHUM BUMOTaM:

—  JIETKICTh CIPHHHATTS;

—  3HaXO/KEHHS MEBHOTO BIATYKY B PO3YMIHHI PELMITIEHTIB;

—  TNpUBEpHEHHS 70 ce0e yBaru; JerKiCTh I 3araM’ STOByBaHHS;

—  ICHYBaHHsS MOXJIMBOCT1 JUIsi 30€peXeHHs y TMEBHIA MOBI IPOTITOM
TpuBajoro mnepioxay [32].

KoxHa i3 BHIE NpenCcTaBICHUX BUMOI BHUCTYIIA€ B SKOCTI HEBIJ €MHOTO
enemMeHTa napemii. s OUTbI AETaTbHOTO PO3YMIHHS CYTHOCTI TOTO, 3aBISKH SIKUM
BUMOTaM TIPHUCIIIB’ S Ta IPUKA3KU 3/ITHI JOCATaTH Oy/Ib-SAKOi 13 BUIIE MPEICTABICHUX
171, BXKIIUBY POJIb Biirpae crienudika ix CTpyKTypHOi OOy 10BH.

JIyist mpucitiB’iB Ta MPUKA30K, SK 1 A OyIb-IKUX IHIIUX KAaTEropid TEKCTIB, €
XapaKTepHUM ICHYBaHHS TBOX KIIOYOBHUX CKJIQJOBHUX €JIEMEHTIB, SKUMU € iX 3MICT Ta
30BHIIIHA (pOopMa BUPAKEHHsI. Y BUIAJIKY, KOJHU iICHY€ MOTpeda y 3M1iCHEHH] BILUTUBY
Ha CBIJIOMICTh PEIUIIEHTA, BAHUKAE HEOOX1THICTh Y BUKOPUCTAHHI IEBHUX MPUHOMIB,
[0 CIIPUSIOTH JTAKOHIYHOMY, I[IKaBOMY, SCKPAaBOMY Ta KPAaCHOMOBHOMY BHUPaXEHHIO
ineit. OTxe, BHHUKA€E HEOOXITHICTh Y IOCTIHKEHHI TAKUX CTPYKTYPHHUX OCOOTMBOCTEH
MPUCIIIB’ 1B Ta MPHUKA30K, 32 JIOMOMOTOI0 SKMX 1X BITHECEHO 10 YHIKAIBHUX CJICMCHTIB
MOBJICHHS Ta KyJIBTYPH MIEBHOTO HAPOY.

VY npomy 3B’A3Ky iCHY€ moTpeda y JOCHIKEHH] JEKCUKO-CEMaHTUIHUN acIeKT

MPUCHIB’1B Ta MPUKA30K, 110 MOJISITaE y BUPAKEHHSI (POHETUYHUX 3aCO01B BUPA3HOCTI.
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Jlo Toro *x, came Il MUTaHHS BUCTYMAIOTh B SIKOCTI OCHOBHUX Y MPOIIECI MEepEeKIIay,
OCKUIbKM BIIOOpPaKEHHS TaKUX CHEUU(PIYHUX aCMEKTIB CHpPUSE JTOCATHEHHIO
aJICKBaTHOCTI MIEPEKJIy THIIIOI0 MOBOIO.

Sk Bxke OyJI0 3a3HAUCHO Y MOMEPEHIX po3aiIax AaHo1 poOOTH, IS IPUCHTIB’iB
Ta TPUKA30K € XapaKTEPHOIO HASBHICTH JIAKOHIYHOCTI, JUAAKTAYHOCTI, a TaKOX
3HAYHOTO 3MICTOBHOI'O HaBaHTaxxeHHsA. OKpIM LBOTO MPUCIIB’S XapaKTepPU3YIOThCS
iCHyBaHHSI SICKpaBOi (DOHETHYHOT BHPA3HOCTI. Y MHOMY 3B’SI3KYy MPOMOHYETHCS
BHOKPEMJIIOBATH TPH KIFOUOBI EJIEMEHTH JOCTi/PKYBAaHOTO acIleKTy: AacOHaHC,
anitepailis Ta puMmyBaHHs [27].

JIOLIIbHO 3ayBa)KUTH, 110 JOCTATHHO BEJIMKA KUIBKICTh ICHYIOUMX MapeMiid
30epeKeHO 10 HAIlOro 4Yacy Maibke y HEe3MiHHIM (opMi, 10 3yMOBJIEHO came
ICHYBaHHSIM Y CTPYKTYpi MPHUCIIB'TB Ta MPUKA30K 3a3HAYCHOTO CIIOCO0Y 30BHINTHBOTO
BUpaxeHHs. Tak, caMe 3a iX [IOMIOMOTOIO0 ICHYe€ MOKJIHMBICTh JJISi KPalloro
3armam'siTOBYBaHHS 1 CIPOLIEHHS IPOLIECY CIIPUUHATTS 3MICTY MPUCIIB'IB Ta MPUKA30K.
OkpiM JuIIe TPaKTUYHOI 3HAYUMOCTI (POHETHYHUX CIOCOOIB BHPAKECHHS, BOHU
CIIPSIMOBaH1 Ha peaiizailiio ecTeTHYHOi QyHKIIil. Y TO# ke yac, OUIBIIICTh 13 mapemii
3YCTPIYaIOThCS Y PI3HUX MOBAX CBITY.

Oco06MBOT 3HAYUMOCTI y 3arayibHIN cUCTEeM1 (POHETUUHUX 3aC00IB BUPaKEHHS
HaOyBa€e JOCSATHEHHS CIIB3BYYHOCTI 3aKiHYEHb Yy CIJIOBax, IO NMPUUHITO Ha3UBaTH
puMyBaHHAM. [IpHitHATO BUHOKPEMIIIOBATH JIBA OCHOBHI1 PI3HOBUIN PUMH, SIKI MAIOTh
MICIIE Y TIPUCIIB'SIX Ta MpUKa3Kax: 1) OkCUTOHHA a00 4OJIOBiYa; 2) MapOKCUTOHHA a00
xiHoua [34]. Ilepmuii pi3HOBUA € HAWUOUIBII MOIIUPEHUM Yy 3aralbHid CHUCTEMI
AHTTJIOMOBHUX TapeMiii Ta Ma€ BiTHOIICHHS O PUMH, aKIIEHTYIOYH yBary came Ha
OCTaHHBOMY CKJIAJII, 110 IOCTAaTHHO YACTO MPEACTABBICHUHN Y (HOPMI OJHOCKIIAIOBUX
nexceM. Hanpukian, «as the fool thinks, so the bell clinks»; «a hedge between keeps
friendship green»; «an apple a day keeps a doctor away» [42]. ¥V npencrtaBieHHX
MPUKJIaJAaX yci TPUTOJIOCHI, IO PO3TAIIOBaHI TICAS HATrOJONMIEHUX CKIIAJIB,
MOBTOPIOIOTHCSI.

CTOCOBHO KaTeropii HEJOCTATHHO TMOMIUPEHUX MAPOKCUTOHHUX PHUM BapTO

3a3HAYMTH, 0 A0 1l CKJIaJy BIIHECEHO MOBTOPEHHSI T'OJIOCOBHX IE€PEIOCTAaHHBOIO
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CKJIany, Ha IKOMY poOUTHCS Harojoc. JJocTaTHbO 4acTo 3yCTPIYaeThCs 1 MOBTOPCHHS
MIPUTOJIOCHUX MICIs HUX, HApUKIa, «many a little makes a mickle»; «birds of feather
flock together». B sixocTi me omHieT 0COOIMBOCTI MPUCIIB’IB Ta MPUKA30K MOKIIHBO
BUOKPEMHTH MOBTOPEHHSI OKPEMUX CIIIB, a HE JIUIIE 3BYKY M JICKCEMH, HAIIPHUKIA],
«like begets like»; «scratch my back and I'll scratch yours».

VY mpucniB’i «a stitch in time saves nine» MPOCTEKYETHCS BUKOPHUCTAHHS
0co0MMBOTO 3aco0y JOCSTHEHHS BUPA3HOCTI, B SIKOMY pPHUMYBaHHS TO€IHAHO 13
amitepamicro. OCTaHHSI TaKOX BUKOPHCTOBYETHCS B SIKOCTI OCOOIMBOTO MpPHUIiOMY, B
OCHOBY $IKOTO TIOKJIAJICHO TIOBTOPEHHS OJHOPITHUX YH IACHTUYHUX MPUTOJIOCHHUX
3BYKiB. B TaHOMY BUMaIKy MPOCTEKYETHCSI BUKOPUCTAHHSI OJM3bKUX 3BYKIB [N] Ta [M],
a TakoX AUQTOHTY [al], 110 HAsIBHI y IBOX CJIOBAX, BIIrPalOYH POJIb PUMH.

Jlo TOro X MPONMOHYEMO 3BEpHYTH yBary Ha mpuciis's «No sweet withoutsome
sweat», OCKUIBKM BOHO JIOCTaTHBO SICKPABO Bi0Opa)ka€ BUKOPUCTAHHS ayiTepalii, B
AKIA HasgBHUM 3BYK [S] Ha MOYATKYy TPHOX OKPEMHUX CJiB. TaKOX MPOCIITKOBYEThHCS
HasIBHICTh TOBTOPY JELIBKOX mmap 3BYKiB [S] Ta [W], a Takoxk 3ByKy [W] OKpeMmo.
AJiTepalliro TakoX MOXJIMBO BHUKOPHUCTOBYBAaTHM Ha MOYATKY APYTrOro Ta TPEThOTO,
NEPIIOTO Ta OCTAaHHBOTO, TPHOX UM OUIbIIE CJIOBaX y NPUCHIB'SIX 1 MPUKa3Kax
oxnouyacHo. Hampukman, «dumb dogs are dangerous» [d]; «look before you leap» [I];
«one swallow doesn’tmake a summer» [s] [42].

B sxocTi ocoGauBoro pisHOBUAY ajliTepallii BUCTyIA€ MapOeMiOH, CYTHICTh
SKOTO TIOJIATAE Y TOMY, 1[0 KOXKHE 13 CIIiB Y MPUCIIB’SIX UM MPUKA3KaX MOYMHAETHCS 3
onHi€ei ¥ Tiel camoi mpuronocHoi Jitepu. Hampuknan, «without wisdom, wealth is
worthless» [42].

Taxox Ha yBary 3aciayroBy€ BUKOPUCTAHHS B OJHOMY IPHUCIIB’T 4 MpUKa3KaxX
METOJy TOBTOPEHHS MOJMIOHMX HAroJOIIEHUX TOJOCHHUX 3BYKIB, IIO HA3WBAETHCS
acoHaHCOM, Hampukiajn, «a rolling stone gather no moss» [0] [34]. B okxpemmx
BUMAAKAX y MPUCIIB’AX YU MPHUKa3Kax MOXKYTh OJHOYACHO BHUKOPHUCTOBYBATHUCS SIK
ajiTeparlisi, Tak 1 aCOHaHC, SIKI BIUIMBAIOTh Ha JOCSTHEHHs puMyBaHHs. Hampuknan,
«A friend in need is a friend indeed» [42]. ¥V npeacTaBieHOMY HpPUKIAal Mae MiCLe

noBTopeHHs 3BYKiB [i] Ta [d] m'saTh pa3is, a 'y cioBax «needy i «indeed» BukoprcTaHHS
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3ByKy [I] BucTymae B poii pumu. Came 3aBISKH IMOEJIHAHHS BHIIEIPEICTABICHUX
(pOHETHMYHHUX CIIOCOOIB ICHYE MOXJIMBICTh JJI SICKpaBe 3a0€3MeUeHHs1 BUPA3HOCTI Ta
MUJIO3BYYHOCTI IPUCIIB'IB T MPUKA30K.

[ToBTOpeHHs 3BYKY [I] TakoX MpPOCIIAKOBYEThCS Y MpHCTiBT ««time and tide
wait for no man». VY 3a3HaueHOMY TpPUKIIAAI Ma€ MICIe BUKOPUCTAHHS MPHUOMY
anitepanii, OCKUIbKH 3BYK [t] mpencTaBieHo y TPbOX CJIOBAX, MPOTE Y PI3HOMAHITHUX
no3uilisx. Tak, KOKHA 13 BUIICTIPEICTABICHUX (DOHETUIHUX XaapKTEPUCTUK Ta ix
NpakTUYHE 3aCTOCYyBaHHs 3a0e3MeuylOTh BUPA3HICTh MPHUCITIB'IB Ta MPUKA30K, IIO
TaKOX CIPHSE TX HETTOBTOPHOCTI.

Y HayKoBI CHUIBHOTI JOCTaTHHO TOIIMPEHOK BU3HAETHCS TO3HUIIIS, Y
BIJIMOBIIHOCT1 JI0 SIKO1 Mae Miciie (peHOMEH IHTEePTEKCTYalbHOCTI Ta OCOOJIMBOTO
cTaTycy mpuciiB'iB Ta mpuka3ok. [IpakTHuHe BUKOPUCTAHHS MPHUCIIB'TB Ta MPUKA30K
NoB'sI3aHO 13 (pakTOpaMM KOHCHUTYyaIlll TEKCTIB, *aHPiB Ta MOOYIOBH BTOPUHHHUX
CEeKOHJIapHUX I1HHOBAIlIM. 3acTOCYBaHHS MPHUCIIB'IB Ta MPUKA30K Yy PI3HOMAHITHHX
TEKCTax MOB'SI3aHO 13 BUCOKMMU MOKa3HUKAMU 3HAYUMOCTI aBTOPCHKOT IHTEHIII].

JI1s Xyo)kKHBOT KOMYHIKAITI] € XapaKTepHUM PI3HOMAHITTS TpaHChOpMaIliiHIX
OpUIOMIB TPHUCIIB'TB Ta MPUKA30K, IO HABMHUCHO 3IIHCHIOIOTHCS aBTOpaMU st
NIEPETBOPEHHS BUCJIOBIIOBaHb Ha OUTBII TparMaTuyHi. B aHTIIOMOBHOMY XYZ0KHBOMY
JTUCKYPCI MPUCITIB'S Ta MPUKA3KH MOB'SI3aH1 caMe€ BUKOPUCTaHHSAM TaKUX (parMeHTIB,
BHACIIIJIOK YOT0 BEpU(IKYEThCS X 00'€KTHBI3aIlISI Ta YCBIIOMJIEHHS aIpecaToM MEeBHO1
Mopajiv, CyTHOCTI TIOBYAHHSI, 3ACTEPEKEHHSI TOIIIO.

Buxopucrannus Tpancdopmailiii y mpuciiB'aX Ta MpUKa3Kax, Y TOMY YHCTI ¢
[UIIXOM 3aMiHM OJHUX €JIEMEHTIB Ha IHII, TOB'SI3aHO 13 3MIHaMH Y CYTHOCTI
JICHOTAaTUBHMX Ta CHUTHIPIKATUBHUX AacleKTax. BHAcCIiIOK IhOr0 Mae Micle
iHTeHCU (KAl 03HAK, IO 3HAXOSATh CBOE BUPAKEHHS CaMe Yy TaKWX MPUCIIB'SIX Ta
MPUKa3Kax, HATUICHHSIM JOJAaTKOBHM CEHCOM 3MICTOBHUX XapaKTEPHUCTHK, Y TOMY
9uClIi W 3MiHAMU y CEMaHTHKH, IO TMPU3BOJUTH JO ICHYBaHHS AHTOHIMIYHOTO
3Ha4yeHHs [19].

JlonaBaHHS JEKCMYHHUX 3BOPOTIB [0 TPaJULIMHUX BHUpaA3iB, a TaKOX 1X

BWJIYYeHHsI, OOYMOBJICHI HE BHKJIIOYHO IHTEHLIEI0 aBTOpa [0 MIAKPECICHHS
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CEMaHTUYHOTO 3MICTYy TaKOi OAMHUII Ta HAJaHHS €KCIPECUBHOTO 3a0apBiICHHS, ajie U
KareropuyHe ix cupoctyBaHHs. Hanpuknan, «There is no smoke without firey, mo y
MoaudikoBaniil popmi Mae HactynHuid Burisia: «There really is no smoke without
firey. B nmanomy mnpukiaai Mae Miclie 0JaBaHHS JIEKCUYHOI oauHuUIl «reallyy,
BHACIIJOK YOI'0 IPOCTEXKY€EThCs IHTEHCU(iKalis. [lo TOro K, 1aHe MPUCHTIB’ ST MOXKIIUBO
BUKOPHUCTOBYBATH B SIKOCTI 3ar0JIOBKA JJIsT CTATTi.

SIKI0 3BEpHYTH yBary Ha MOXUIMBICTH CTPYKTYPHUX 3MiH y TPHUCITIB’SIX Ta
NpHKa3Kax, TO JJI HUX € XapaKTepHUMH TpaHchopmMallis 3a J0IMOMOT0 PO3IIUPEHHS
PO3rOpTaHHs YU BKJIMHIOBAHHSI, & TAKOXK KOMIIPECis 3 BIZICIKAHHSAM 200 KOHTaMIHAI[I€0
(craraeHHsM). Jlo Toro *x, Mae Miclie BUKOPUCTaHHS CMHUCIOBUX a00 CEMaHTHYHUX
Moaudikaliii B aHTJIOMOBHUX TPHCIIB SIX Ta MpPUKa3KaxX, HAMPUKIAT, yYTOYHCHHS
XpOHOTOITy, aleJlIOBaHHSA JIO BJIACHMX Ha3B, BHKOPHUCTAHHS 3amepedycHb abo
NPOTUCTABJCHO JUIA TiJACWICHHS pPEMAaTHYHUX XapaKTCPUCTHK, KOHKpETH3allis,
reHepanisartist Torro [7].

VY GurbiocTi MoaMGIKOBAaHUX MPHUCIIB'SIX Ta MPUKa3KaxX MEepeBakKHE 3HAUCHHS
BIJIIrpaloTh CEMAaHTHYHI TpaHChOpMaIllii, y SKHMX BUKOPHUCTAHO BIJIACHI HA3BU; 3MiHH,
BHACIIJIOK SIKUX TpaHC(PPOPMYIOThCS TPHUCTIB'S Ta NPUKA3KH 13 JIOJaBaHHSIM
CMHUCIIOBUX TPy Y OKPEMHUX JICKCUYHUX 3BOPOTIB; BUKOPUCTAHHS PO3/1LJIOBUX 3HAKIB
3 METOK KOHKpEeTH3allii CEeMaHTUYHUX XapakTepucTuk. OTxe, MOXIUBICThH
CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHYHUX MOAUdIKaIii TPHUCTIB'TB Ta MNPUKA30K Mae MiCle Y
BHUITQJIKaX ICHYBaHHS JOCTaTHBOTO MaTepiany, TOOTO BHUXIIHHUX MOBJIECHHEBUX
OJIMHUIIb, O€3MoCcepeIHsI HATIOBHEHICTh AKUX BiIirpae pojb IHTPOAYKIIii, OCHOBHU IS
EMiINTMAaTUYHOTO TPOTPECY 1 XapaKTEPUCTHK 3a3HAUYEHOI KaTeropii iHHOBAI[IMHUX
TEKCTIB.

B saxocti xmodoBoro MexaHi3sMy Moaudikaimii BUCTyHae TMOPIBHSHHS, 3a
pe3ysibTaTaMy SIKOTO 3HAaXOMSTh CBIM TPOSB TMOMANBINT MoAudikailii, B OKpeMHX
€JI€MEHTaxX CHUHOHIMIi, TPOTHUCTABIEHHS MNPEAMETHUX a00 PE30HAHCHUX IOBTOPIB.
Bukopucranus npuciiB'iB Ta MPUKA30K Yy PI3SHOMAHITHUX TEKCTOBUX KOHTEKCTaX
MOB'A3aHO 13 BHUCOKMM pIBHEM 3HAYMMOCTI aBTOPCHKOI 1HTEHLIl. Bukopucranus

TpaHcopMallli y KaHOHI30BaHUX MPUCIIIB'AX Ta MPUKA3KaX 3yMOBJIEHA MOTPEOO0 y
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JOCSITHEHHI aBTOPOM INE€BHUX KOMYHIKaTUBHUX e(eKTiB. Y pa3il TpaHchopmarllii
CEMATUYHOI CTPYKTYpH, (POPMYBaHHS HOBHMX Bapialliii MPUCIIB'IB UM MPHUKA30K, MAE
MicIie ¥ BUIO3MIHEHHS iX MparMaTHYHUX XapaKTePUCTHUK [ 7].

YV KOHTEKCTI1 AOCHI)KYBAaHOT'0 TUTaHHS JOIIBHO 3BEPHYTHU YBary Ha crieludiky
BUPaXEHHSI €MOLINHOTO CTaHy LUISIXOM BUKOPUCTAaHHS NPHUCIIB'IB Ta mpukazok. Lle
3YMOBJIEHO THUM, II0 OAHUM 13 HalOUIbII BAanux 3aco0iB mepefadl eMOUIMHUX
NepeXNBaHb, 1[0 OJHOYACHO BHCTYMAIOTh B SIKOCTi CKJIAJIOBOTO €leMEHTa Oy/Ib-IKOi
KyJIbTypH, € caMe BHUKOPUCTaHHS 3aco0iB MOBJICHHS. [HCTpymMeHTH BepOanbHOI
KOHIENTyali3alli eMOUIMHOro CTaHy BiJOOpa)X€HO B MOBJIEHHEBHUX 3BOPOTax Ha
PI3HUX pIBHSX, MPOTE 1O Kareropii HalOUIbII KOMYHIKATUBHUX BIJTHECEHO caMe
JekcuuHi Ta ¢ppazeonoriuni [16].

BapTo 3ayBaxkuTH, 10 BIUITMB TMPHUCIIB'TB Ta MPUKAa30K Ha €MOLIHHY cdepy
JIIOJTMHU € HEJ0CTaTHhO BUBYECHUM Y HAYKOBIH CIIUIBHOTI, IO 3yMOBJIEHO BIJICYTHICTIO
€JIMHOTO TIAXO0Y 0 PO3YMIHHS TaHOTO MUTaHHA. Tak, y BIIMOBIIHOCTI 10 To3uirii B.
[TandinoBa, came 3a JOMOMOTOK BUKOPUCTAHHS MOBHHX 3BOPOTIB ICHYE MOXKIIUBICTh
3adikCcyBaTH He JIMIE eMOIlii, ajle i CYyTHICTh IX PO3YMOBOI CKJIaJJOBOI, 1[0 B OKPEMHX
BUIIaJKaX HaOyBae BiAMOBIIHOTO JIeKCHUHOTO 3HaueHHs [20].

3 METOI MOXJIMBOCTI TPOBEJCHHS aHami3y chenupikd BUKOPUCTAHHS
IPUCIIB’{B Ta MPUKA30K, 32 JOTIOMOTOI0 IKUX MOIIMBO BUPAXKATU TOUYTTS UM €MOITi|
B aHTJIHCHKIA MOBi, MOKJIMBO 3BEPHYTH yBary Ha Kiacu@ikalliro, 3amporOHOBaHY
K.€. Izapgom. Tak, y BIONOBIZHOCTI 1O TMO3MIIi OCTAHHBOTO TMPHUHHATO
BUOKPEMJIIOBATH JECATh KJIIOYOBUX TEMAaTHUYHUX TPyl TOYYTTIB JIIOJUHU B
AHTINMCHKIN MOBI, SKUMH € HACTYITHI: 3aI[IKaBJICHICTh Ta 30YKCHHS; 3aJ0BOJICHHS Ta
pazicTh; 3MMBYBAHHS, CTPa)KJaHHS 1 TOpE; JIIOTh Ta THIB; TMUIMBICTh Ta BiJpasa;
3HEBara i1 Mpe3upcTBO; KaxX 1 CTPax; COPOM’ SI3IUBICTh Ta COPOM; KasiTTS Ta MPOBHHA
[15]. EsleMeHT oIliHIOBaHHS BHIIE MEPEIIiYeHUX (Pa3eoIOTIYHIX OJUHHIIH BUCTYIIA€ B
SKOCT1 OCHOBH JJIsl OJIUTY MPEIMKATIB EMOIIiH JIIOIMHU Ha TP KJIIOUOB1 IPYIH, SKUMH
€: 1) mo3uTHBHI; 2) HEraTUBHI Ta 3) HEUTpaJIbHI.

Takox 1ICHYe€ TIO3HIlII CTOCOBHO MOJKJIMBOCTI Kiacudikaiii 3a KpUTEpleM

OL[IHHOTO €JIEMEHTAa, IEPEBAXKHY POJIb B SIKOMY BIAITPalOTh KOHIIENTH, 32 JOTOMOTOIO
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AKUX BHPAXKalOThCsl HETaTHBHI eMollii Ta noyyTTa. He 3Baxkaroun Ha 11e, HE JOTTYHO
MPUMEHIICHHS. 3HAYMMOCT] MO3UTHUBHUX €MOLIM Yy KUTTI OyIb-sIKO1 JIFOAMHH, IO
CYNPOBOJIKYEThCS CKJIAJTHOIO CHUCTEMOIO MMOYYTTIB, MparHydyd [0 NepeBakKaHHs
MO3UTUBHUX Ta BUJAJICHHS HETaTUBHMX eMOIlii [16].

VY 3B'3KYy 13 BUIIEBUKIIAJEHUM MOXJIUBO 3pOOUTH BUCHOBOK, IO BIATBOPEHHS
AQHTJIOMOBHHMX TMPUCIIB'TB NEPEBaAXXHO 3IIMCHIOETHCS B OPUTIHAIBHIA dopMi, M0
CYINPOBOJIXKYETHCS BAKOPUCTAHHSIM OCOOJIMBUX MaTEPHIB OBEPXHEBUX CTPYKTYP Ta ixX
moaudikamii. lerepMiHyBaHHs OCTaHHIX Ma€ MICIE 32 YMOBH HAsIBHOCTI 11101 HU3KHU
CEMAaHTUYHMX Ta MparMaTU4YHUX (aKTOpiB MOBIEHHEBOro Moaycy. UHlnsxom
BUKOPUCTaHHS MparMaTUYHUX IHTEHLIH 311HCHIOEThCS 00'€KTUBAIlISl €MOTUBHOCTI Ta

€KCIIPECUBHOCTI MPUCIIB'IB Ta MPUKA30K.

2.2 JlekCMKO-TPAMaTH4YHI  0COOJIMBOCTI aHIVIICHbKUX NPHUCIIB’IB  Ta

MPHUKAa30K

VY 3B’s13Ky 13 THM, II0 J1JIs1 aHTJIOMOBHMX MPHUCIIB’ 1B Ta MPUKA30K € XapaKTEPHOIO
HasSBHICTH BJIACHOI crnienudigHoi ¢hopmu, y3araJpHEHOI0 XapaKTepy Ta YCTaleHOCTI,
BOHH C(OpMYBaIM BJIACHY CTPYKTYpPHI MOJEJi, IO BHCTYINAIOTh B SAKOCTI iX
oco0nuBOCTI. BpaxoByroum Te, IO MPUCIIB’S Ta TMPUKA3KU BUpaxeHi y (opmi
MOBHOITIHHO 3aBEPIICHUX pPEUYCHb, TO MPOMOHYEMO IPOBECTH iX aHaji3 came 13
3a3HAYEHO1 TOUYKHU 30pYy.

Tax, mpUITHATO BUOKPEMITIOBATH YOTHUPH KIIFOUOB1 PI3HOBHUIU PEUYCHbB, IKUMH €:
PO3IIOBIJIHI, 3amUTajbHI, OKIWYHI Ta CIHOHYKaJIbHI, BHACIIJIOK YOTO MOXKJIHBO
CTBEPJXKYBATH, IO IPHUCIIIB’ A Ta MPUKA3KU TAKOK MOXKYTh MAaTH CaMe TaKy CTPYKTYpY.
JIOWiMbHO 3ayBaXXWUTH, IO OKIWYHA (opMa pEUYeHb HE € MPUTAMAHHOIO JJIs
AHTJIOMOBHHUX TPHUCITIB’iB Ta mpuka3ok. He muBis4uCh Ha 1€, B YCHOMY MOBJCHHI
OyIb-sKi CTBEPKYBaJIbHI YU CIIOHYKAIbHI MapeMii TOCUTH JIETKO TPAHC(HOPMYIOTHCS
B OKJIMYHI, YOMY CHpHsI€ BUKOPUCTAHHS BIIMOBIAHOT IHTOHAILII.

Otxe, nst OUTBLIOCTI MPUCITIB’ 1B Ta MPUKA30K € XapaKTEPHOIO HAsIBHICTh came

CIIOHYKAJIbHOT'O Ta PO3MOBIIHOIO XapakTepy. Lle 3yMoOBI€HO THM, IO KIHIIEBOIO
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METOI0 OyIb-SIKOTO MPUCHIB S BUCTYNAE€ HEOOXIAHICTh PO3MNOBICTU THUIIOBHM BUIAJI0K
13 HasIBHICTIO TUIIOBOT MOpPaJIi, a TAKOK CIIOHYKaHHS CIyXada O BUNHEHHS EBHUX J11
Yy BUCHOBKIB. IIpHciiB’s 1 NpuUKa3ku CHOHYKaJIbHOI (hOPMHU B OyJb-IKOMY BUMAAKY
HAJUIeH] BIATIHKAMU MOPaJid YU HaKa3y. [HKOJM 3yCTpiuatoThCsl BUMAJKU, KOJIU B HUX
MICTHTBCS 320XOUYCHHS JI0 yTPUMaHHS BiJl IeBHUX Aii [8].

Y 1poMy 3B'I3Ky MOKJIMBO CTBEPIDKYBAaTH , IO JUISI HUX € TPUTAMAaHHUM
ICHYBaHHsI HETaTHUBHOTO (3alepedyHOro) YU TMO3UTHUBHOIO (CTBEP/KYBaJIBLHOIO)
nigTumniB. CTOCOBHO PO3MOBIAHOTO MIATUIY IOIUIBHO 3ayBaXKUTH, IO JJI HHOTO
XapaKTepHa HasiBHICTh CTBEPKYBAJIbHOI (hOPMU, BUpaKeHHs (DaKTIB UM 00'€KTUBHUX
cymkenb. Hampukian, «A good name is better than riches» (cTBepakyBaibHUE THIT);
«It’s not worth crying over spilt milk» (3anepeunnii Tum); «Judge not of man and things
at first sight» (weratusumii Tum); «If life deals you lemons, make lemonade»
(mo3utuBHwMiA THT) [33].

JloaTkoBO BapTO 3BEPHYTH yBary Ha Te, IO JJIA IPHUCIIB’iB Ta MPUKA30K
CIIOHYKAJIBHOTO XapaKTepy € MpPUTAMAaHHUM IepEeBaKaHHS IMIIEPATUBHUX (POpM YU
Haka3o0BUX croco0iB. Hampukian, «keep your powder dry»; «keep your chin up»;
«don’t teach fishes to swim» [42].

Oco0nmBy poJIb Y JIHTBICTHUII BiIIrparOTh MUTAIBHI IMPHUCITIB’S Ta TMPUKA3KH,
BHCTYIIAIOYH B SIKOCTI MTPeAMEeTa YUCISHHUX JOCTIKeHB Ta TucKycii. Ile 3ymoBieHo
THM, 1110 HEBEJIMKA KUTbKICTh aHTJIOMOBHHX IapeMiii MOKJIMBO BITHECTH 0 TUTATBHUX
[13]. JlomiapHO 3ayBakKHTH, IO Yy OULIBIIOCTI BUIAIKIB BOHM MalOTh IOXITHUN
XapakTep Bil PO3MOBITHUX a00 CHOHYKAJIbHMX MPHUCIIB'B Ta mpuka3ok. [lomiOHi
TpaHcopMallii 3yMOBJICHI IUJIKOM 3BHYHUM MPOIECOM 3aMiHU (Pa3eosoTdHIX
3BOPOTIB y MOBCIKACHHOMY criikyBanHi. Hanpukian, «Beggars can't be choosers»
abo «Can the beggars be choosers?»; «A leopard cannot change its spot» abo «Can the
leopard change his spot» [33].

@DakTUYHO TPUCIIB’S Ta TPHUKA3KH BHUCTYMAIOTh Yy (POpMI CKOMIPECOBAHOI
iH(popMallii, o 371HCHIOE Oe3nocepeIHid BIUIUB Ha (OPMU pEUYEHb, 3a JOMOMOTOI0
SKUX 1X TPEJICTABICHO. 3aCTOCYBaHHS YCKIJIAIHEHUX JICKCUKO-TpaMaTHIHUX (POopM HE

€ MPUTAMAHHUM JIJI IOBEPXHEBUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB MPHUCIIB’IB Ta MPUKA3OK.
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VY To# xe Yac, TUTOBOIO BHU3HAETHCSA (OpMa BHKOPHUCTAHHS MPOCTUX 1 CKIATHHUX
pEYCHb, TPOTE B OYIb-IKOMY Pa3i BOHU XapaKTepU3yBATUMYThCS JOCTATHHO MTPOCTOIO
CUHTaKcU4YHOIO noOynoBowo. Hampukmnan, «Pride comes before a fall» (e mpoctum
PCUCHHSM, Y KOMY ITIIMETOM BUCTYIA€E «pridey, a MPUCYAKOM — «COMES»); «A new
broom sweeps clean» (mpocte pedeHHs, y SIKOMY CKIIaJICHHUM IIJMETOM € «a New
broom», a mpucyakom — «sweeps»); «If it ain't broke, don't fix it» (e ckiagHUM
YMOBHHUM PEUYEHHSIM, y SKOMY HIAMETOM € «it», a mpucyakamu — «ain't broke» ta
«don'tfix»; y Apyriii 4acTHHI peueHHs Ma€ Miclie iMnepatuBHa dopma) [42].

JIOLTEHO 3ayBaXKUTH, IO JIJIST OKPEMUX aHTJIOMOBHHUX MPHUCTIB’iB Ta MPUKA30K
MOK€ OYyTH XapakTepHOWO claaHomiapsAaHicTh (Hanmpukiaa, «Fools rush in, where
angels fear to tread»), a Tako CKIAAHO CypsAaHICTH (Hanmpukiaa, «Everybodywantsto
go to heaven, but nobodywants to die»). Jlns nepioi popmu € xapakTepHOIO HACTYITHA
CTPYKTypHa 1o0y/10Ba: FOJOBHE PEYCHHS, a TAKOX OJHE YM JIeKiIbKa 3anexuux [41].
B3aemo3B'130K M1 OKpEeMHMH YaCTUHAMU PEUCHHS Y MPUCTIB'AX UM MPUKA3KaX MOXKE
3a0e3nedyBaTuCa 3a PaxyHOK BHKOPHUCTAHHS O€3CHOJyYHHUKOBOIO Crocody ado
XapaKTepHUX CIIOTYYHUKIB, 30KpeMa TaKUMU sK: «becausey, «thaty, «wheny, «wherey,
«whoy, «if». I3 ycix nmepeniueHuX CroJyYHUKIB HAMOUIBII Y)KMBAaHUM BU3HAETHCS i,
OCKUTbKU TEPEBaKHY YAaCTUHY MPUCIIB'IB Ta MPHUKA30K CKIAJa€ caMe YMOBHUUM THII
peuens. Hampukiaz, «if the cap fits, wear it»; «if you can’t stand the heat, get out of
the kitchen» [33].

Jlo ckiany CKIaQAHOCYPSIHHX PEUYCHBb MPUUHATO BIIHOCHTH JIBa YU OiNbIIe
MPOCTHX, Kl € HE3aJIC)KHUMHU OJHWH BiJ OJIHOTO, MAlOYM CAaMOCTIHE IOBHOI[IHHE
3HAUCHHA. Y TPUCIIB’SAX Ta MPUKa3Kax 13 TaKUM PI3HOBHUJIAX PEUYCHBb MEPEBAKHO
BUKOPUCTOBYIOThCA  CIONydHUKH «but» Ta «and». Takoxxk Moxe Martu
0€3CIOIyIHHUKOBUHN CIOCIO 3B’SI3Ky, HAMPUKIAM, «a woman is only a woman, but a
good cigar is a smoke» [33].

VY mepeBakHii KUTBKOCTI TPUCITIB’ 1B Ta MPUKA30K B AHTITIHCHKIM MOB1 Ma€ MicIie

BHKOPHUCTAHHA THUIIOBHUX Ta YCTAJICHUX COIO3IB. HaHpI/IKJ'IaI[I
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l. «As...as... / like.. like...» (BimoOpaxeHO MOAIOHICTh UM BIAMIHHOCTI Y JBOX
noHATTSIX: a change as good as a rest / march comes in like a lion, and goes out like a
lamb);

2. «... than ...» (MiCTUTbCS BKa3iBKa Ha Te, 10 OJHE SBUIIIE € Kpallle 3a 1HIIIi: to
travel hopefully is a better thing than arrive);

3. «There is/ there are...» (akueHTyBaHHSI yBaru Ha ICHyBaHHI KOHKPETHHX
npeameTiB abo siBul: for everything there is a season / there are more ways of killing
a cat, than by chocking it with cream);

4. «He who...» (MoBa iine nmpo He mepcoHipikoBaHy ocoOy, ii BUMHKHM Ta
HacTaHHsA MOXJIuBUX HacaiakiB: He who sups with the devil, should have a long
spoon);

5. «f..., (then).../ When..., (then)...» (BUKOpUCTaHHS BKa3IBKM Ha YMOBY YU
mificTaBM HacTaHHA 4dorock: if anything can go wrong, it will / when the going gets
tough, the tough get going);

6. «Every [noun] + [verb]» (y3aranbHEHHS O3HAKH 9H Jii JIJIs1 40T0Ch 200 KOTOCh:
every man has his price / every picture tells a story) [36].

VY KOHTEKCTI JOCHII)KYBaHOTO MUTAHHS BapTO 3BEPHYTH YyBary Ha 4acOBHUX
acmeKTax pe4yeHb, SKUMH IMPEACTABICHO MPUCIIB’A Ta NMpuKa3ku. He quBisunch Ha
ICHYBaHHS KOHKPETHMX 4YacoBUX (OpM, TIPUCTIB’S Ta NPUKA3KH MalOTh
«3arajgbHOYacoBuii» xapakrtep [2]. Lle moB's3aHO 13 HEMOXIIMBICTIO 1X OOMEKCHHS
MEBHUMH YaCOBUMU PAMKAMHU.

Haii6 i1 momumpeHnM € BUKOPUCTAHHS MI€CTIB Y TEMEpilIHii yacoBiit hopwmi,
IHKOJIM TIOETHYIOUHCH 13 TAKUM CJIOBOM sK «always». Hampuxitan, «the unexpected
always happens»; «slow and steady wins the race»; «plenty is no plague» [42]. B
IHIINX BUIAJKaX 3yCTPIYa€ThCSA BUKOPUCTAHHS JIECTIB Yy TPUBAIOMY TETIEPIITHHOMY
qaci, Hanpukiana, «know where one is going»; «don’t cut the bough you are standing
on» [33]. Takox Mie MicIle 3aCTOCYBaHHS POCTOTO MUHYJIOTO Ta MaHOYTHHOTO YaciB,
Harnpukiaj, «too much curiosity lost Paradise»; «faint hart never won fair lady»; «he
who keeps company with the wolf, will learn to howl»; «he who chatters to you, will

chatter of you» [33].
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¥V 3B’s3Ky 13 BUILEBHUKIJIAIEHUM MOKJIMBO 3pOOUTH BUCHOBOK, L0 3aB/ISIKU CBOIM
BUPA3HOCTI Ta 3HAYHMM BIUIMBOM Ha ciyxada, MNPUCTIB’S Ta MPUKA3KU MaroTh
crienuiyHy CTPYKTYypHY NOOY0BY. 30C€peI>KYI0UH JIFOACHKHUHN TOCB1]l, BOHU KOPOTKO
NepeaanTh ICTOPUYHI MOl MUHYJIOTO IJis MOAAJIBIIOrO BIUIMBY Ha MailOyTHE. [lpu
BbOMY, JUIsl aHTJIOMOBHMX NPHCIIB’iB Ta MPUKA30K € MPUTAMaHHUM BUKOPUCTAHHS
MPOCTUX TpaMaTUYHUX CTPYKTYp, IO 3YMOBJICHO HEOOXITHICTIO MOBJIECHHEBOI
€KOHOMIi Ta KoMIpecyBaHHI 1H(popmarlii. Came rpamMaTiyHe YUIUIbHEHHS BUCTYIA€ B
AKOCT1 00OB’SI3KOBOi O3HAKMU AHTJIOMOBHHMX MPHUCHIB’iB Ta MPUKA30K, OCKUIbKU CaMe

BiJI PIBHSI BUpQKEHHS 3aJICKUTh MAalCTEPHICTh CKJIaJICHHS MPUCITIB’S1.

2.3 CTHIicTHYHI XapaKTepPUCTHKH aHTJIiliCbKUX NPUCTiB’IB Ta MPUKA30K

HacTynmHUM Ba)KJIMBHM acIeKTOM, BUKOPUCTAHHS SKOTO CIIPHUSE JTOCATHCHHIO
BHUPA3HOCTI MPUCIIB’IB Ta MPHUKA30K, BUCTYMAE PIBEHb MaWCTEPHOCTI 3aCTOCYBAHHS
CTHJIICTUYHUX 3ac00iB, TOOTO TpormiB. CaMme 3aBISIKU iX BUKOPUCTAHHIO 3A1HCHIOETHCS
BaroMuil BIUTUB Ta 00pa3Hi aCleKTH OYIb-IKUX MPHUCITIB’iB Ta MPUKA30K, BUCTYIAOUH
B SIKOCTI1 iX HEBiJl'IMHOTO €JIeMeHTa. Y BUITQJKY BIICYTHOCTI CIEIIAIbBHUX XYI0KHBO-
CTHJIICTUYHUX 3ac00iB OyIb-sIKI TPHUCHTIB’S Ta TpPHUKa3KkH HaOyBaTUMYyTh (GopMu
3BUYAHUX peueHb. B SKOCTI OCHOBW MOMIOHMX CTHUIICTUYHHUX 3aCO0IB NMPUUHSITO
pO3MIISAATH IMJICHJICHHS Ta TMEPEHECCHHS XapaKTePHUCTHUK IpeaMeTiB Ta sBuil. J[o
KaTteropii XymO0>KHIX 3BOPOTIB, IO MEPEBAXHO 3aCTOCOBYIOTHCS Yy MPHUCIIB AX Ta
MpUKa3KaxX, BIAHECEHO AaHTHUTE3H, CITeTH, METOHIMIIO, CHHEKIOXH, IPOHIIO,
rinmep6ou, MeradopM, IEpCcoHidiKkaIliro Ta MOBTOpeHHS [27].

OmHUM 13 KIFOUYOBUX €JIEMEHTIB OyAb-SKUX MPUCIIB’IB Ta MPUKA30K BUCTYMAE
BiI0Opa)keHHST €MOIIIMHOTO CTaHy MOBIISA Ta XapaKTEPHUCTHKA HOTO BIACHOTO OaYeHHS
MIEBHUX CUTYaIlild un mpeaMeTiB. HalOiab BAaMM IHCTpPYMEHTOM Y IIbOTO BUIIAIKY
€ BUKOPUCTAHHS €MITeTiB, TOOTO CiB (30KpemMa MPUKMETHHUKIB), 3a TOTIOMOTOI0 SIKHX
BH3HAYAETLCA SKICHA CTOPOHA TOHATH Y SBHUII, OJHOYACHO ITIKPECTIOIOUM TIEBHI
pucu abdo crienudiuni o3Haku [1]. {75 eniTeTiB € npuTaMaHHUM JI0CTaTHBO MOIITUPEHE

3aCTOCYBAHHSl y XYJOXXHbOMY MOBJIEHHI, Yy TOMY 4YHCIl W Malux (OJIbKIOPHUX
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xanpax. Hanpuknan, «every cloud has a silver lining»; «it’s the squeaky wheel that
gets the grease»; «mighty oaksfrom little acorns grow» [33].

[lin mertadoporo MPUWHATO PO3YMITH CBIAOMMM BIJX1J B OYEBHIHHUX Ta
OyKBaJIbHUX TpPaKTyBaHb CYTHOCTI MOHATH abo oOpa3ziB. B ii ocHOBY mokianeHo
HEOOXITHICTh  PO3KPUTTS  3MICTY KOHKPETHOI'O SIBHILNA, 13 BHKOPHUCTAHHAX
crnenudiuHux ocoOauBocTel iHIMMX sBuIl [26]. Tak, mpoTarom ychoro mporecy
MeTtadopuzallii CrocTepiracTbCsi MPOBEACHHS MPSIMUX aHAJIOTINH Ta BiIOOpaKeHHI
NEPEHOCHOTO 3MICTy SIBHII Ta TpeaMeTiB. BpaxoByrouu Te, mo MeTtadopHyHICTh
BBAXXKAE€THCSA MPUTAMAHHOIO IS MPUCITIB'IB Ta MPUKA30K PUCOIO, IO € HEBII'€MHOIO
BUMOIOK0 JI0 TepeBaXXHOT KUIBKOCTI MapeMIOJIOTIYHUX OJWHUIb, MeTadopy
pO3IJIAIal0Th B SKOCTI HIMPOKOBKHUBAHOrO 3aco0y BupaszHocTi. HeobOximHicTb
BUKOpHUCTaHHS MeTadop 3yMOBJICHA THM, IO Y MIPHUCIIB'AX Ta MPUKa3KaX JOCUTh 4aCTO
3HaXOJSTh CBOE BUPKEHHS KOMIUIEKCHI Ta HEOJTHO3HAYH1 O3HAKH pealibHOI TIMCHOCTI.
VY moxpibHOoMy BHmIanaky MeTadopu BHCTYNMAae B poJi 1HCTpPYMEHTA iX HOMIHAIII],
omiHtoBaHHs Ta onucy. Hanpukiaz, «an ill wind that blows nobody any good»; «why
buy a cow, when milk is so cheap» [33].

JlocTaTHRO TO1I0HOO 10 MeTadopu € KaTeropist nepconidikairii (yocoOeHHs ),
110 TIOJIATAE Y IEPEHECEHH1 O3HAK UM BJIACTUBOCTEH KUBHUX ICTOT HA HEXKHBI MPEIMETH.
Hamnpuxman, «envy has no holiday»; «necessity is the mother of invention»; «a stitch
in time saves nine» [33].

JlocTaTHBO MOB’ AIMIAHUMH M1 COOOI0 € TaKi KaTeropii sk Metadopa, CHHEKI03a
1 METOHIMIis, IO 3yMOBIIOE MOTpPeOy B mpoBeneHHi ix mudepenmiarmii. Tak, 3a
JIOTIOMOTOI0 BUKOPUCTAHHS METa(op ICHYE MOKJIUBICTD ISl PO3KPUTTS SIBUIIL Yepe3
MPU3MY O3HAK, XapaKTePHUX IS IHITNX 00’ €KTIB UM SBUIIL. Y CBOIO Yepry, METOHIMIs
BHCTYITA€ B SKOCTI IPOIECY, IO ITOOSTAE Yy 3aMilleHHI OJHHMX CJIIB IHIIMMH, SKi €
CYMIIHUMH 32 CBOIMH BJIACTHUBOCTSIMU. Pi3HOBHIOM OCTaHHBOI € CHHEKIOXa, IO
BUKOPUCTOBYETHCS TAKOXK HA TIO3HAYCHHS MIPOIIECY MepEeHMEHYBaHHS, IPOTE B TAHOMY
BUTIAJKy MOBA ¥Jie PO 3aMiHy IUIMX MOHATh YaCTUHOO iHIHX [1].

He nuBnsumce Ha Te, MmO BHIE HAMH TPEJACTABICHO BU3HAYCHHS

JOCIIJIPKYBAHUX KaTeropid, BIAMIHHICTh MiJ HUMH BCE X TaKH MPOCIIIKOBYETHCS

37



HEJOCTaTHhO. Y IBbOMY 3B’A3KY IPOMOHYEMO 3BEPHYTH yBary Ha NpPUKIAAN iX
BUKOPHCTAHHS B aHTJIOMOBHHUX TPHUCITIB’ IX Ta MIPUKA3KaX:

1. Cuneknoxa: «make hay while the sun shines / the early bird catches the
wormy;

2. Meronimis: «who has a fair wife needs more than two eyesy;

3. Metadopa: «fair play is a jewel» [42].

[TommpenuM sBUIEM B aHTJIOMOBHMX TIPHUCIIB’SIX Ta TPHKa3Kax €
BUKOPMCTAHHS aHTHTE3, TOOTO IPOTHCTABIEHHS PUTOPUYHOTO XapakTepy. Ii
KJTIOYOBUM 3aBJIaHHSM BUCTYIIA€ BUPAKCHHS KOHTPACTY MIX MOHATTSMH YU SIBUIIIAMH,
SIKi TIPOTHUCTABIITFOTHCS 3aBASKH BUKOPHCTAHHS PI3KMX IMOPIBHAHDb Ta aKIICHTYBaHHS
yBaru Ha iX MPOTHJIC)KHUX XapakTepucTukax [9]. Y mepeBaxkHil OLIbIIOCT] BUMTAIKIB
aHTHUTE3W BUKOPHUCTOBYIOTHCS 3 METOIO Iepeadi OUThII BUCOKOT 3HAYUMOCTI OJTHOTO
npenMeTa 4YM siBUIla y NOpiBHSHHI 3 iHmMMU. Hanpukian, «the wound caused by
words is worse than the wound of the bodies»; «actions speak louder than words»;
«blood is thicker than water[42].

Jlns OinbIn  sICKpaBOro BIMOOpaKEHHS Ta Iepefaadl 3MICTy aHTJIOMOBHHX
OpUCiiB’iB Ta NPHUKA30K, TJIMOOKOTO YCBIIOMJIEHHS 3aCTEpeKeHb, MOpajJ Yu
peKOMeHaaIliid, TNPUUTO BHKOPUCTOBYBATH TimepOoiizailito, 110 TMOJsArae Yy
HAaBMHCHOMY Ta O4eBHIHOMY mnepeOinbmieHHi [20]. KiarouoBe 3aBmaHHS TinepOou
MOJIATa€ y HaJlaHHI E€CTETUYHOTO, TMEPEKOHJIMBOTO Ta EMOIIIHHOTO 3a0apBIICHHS.
JIoLiIbHO 3ayBaUTH, M0 y MEPEBAXKHIN KUTBKOCT1 BUMAIKIB MEPEOUTBIIICHHS MOXKE
csiraTH KpalHOIIIB Ta HE crpuiiMaTucs OykBanbHO. Hampukian, «between promising
and performing a man may marry his daughter [42].

Oco0nuBy poJib y 3araiibHild CTPYKTYpP1 aHTJIOMOBHHMX TMPUCIIB’IB Ta MIPUKA30K
3aiiMa€e BUKOPUCTAHHS ipOHii, TOOTO crenudiyHOTO MPUHOMY, 110 XapaKTePU3YETHCS
TYMOPHUCTHYHO-CATUPUYHUM 3a0apBIICHHSIM, CYTHICTh SIKOTO TIOJIATAE Y 3aCTOCYBaHHI
aTbTEPHATUBHHUX 3HAYCHbD, 1110 € MPOTHIICKHUMH JI0 ICTAHHOTO 3MICTY BUCIIOBIIFOBAHHS
[28].

[poHito NpUKHHITO BUKOPUCTOBYBATH Y KOHTEKCTI KapTIBJIMBOIO BITHOIIEHHS 0

cutTyalli, siBuma uu o00’ekrta. Ilpu 1bOMy, BOHA MOJXKE XapakTEepU3yBaTUCA SIK
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HETaTUBHOIO, TaK 1 MO3UTUBHOIO KOHOTAI[I€!0. TakKuM YUHOM, 1POHIIO CI1J] PO3TIISAATH
B SIKOCTi TYMOPUCTHYHUX BHCIJIOBIIOBAaHb, [0 3HAXOJWTH CBOE 30BHIITHE BHPAXKCHHS
yepe3 1HaKOMOBJIEHHS. DaKTUYHO IPOHISI BUCTyHae B poJii crnocoOy BinoOpaKeHHs
MpaBAUBUX BIJOMOCTEH, MpPOTE y >KAPTIBIUBIN (opmi. 3a 3arajibHUM MIPABUIOM Y
peanbHId MOBJICHHEBIM CUTYyaIlli IpOHIYHICTh BUIUISKTHCS MOBISIMU 32 JJOIIOMOTOO
BUKOPHUCTaHHS BIAMOBIMHOI i1HTOHarii. Hampukman, «to shout louder, employ the
silence»; «good fence make good neighbors» [42]. B ocTanHbOMY IIPHKJIAi Ma€ MicIie
BUKOPUCTAHHS 1HIIIOTO CIIOCO0Y BUPA3HOCTI, a came TOBTOPY.

Y KOHTEKCTI JOCIIHPKYBAaHOTO MUTAHHS JOIUIBHO TaKOX 3BEPHYTH yBary Ha
TaKy CTUJIICTUYHY (Irypy K eJirncuc, 1o 0e3mocepe/IHbO BIUIUBAE HA CUHTAKCUYHY
no6yI0BY TPHUCTiB’iB Ta mpuKa3ok [42]. Yloro BUKOPHUCTAHHS [O3BOJISE BHIYYHTH i3
3arajbHOI CTPYKTYpPH pEUYEHb THUX CJIiB Ta CIIOBOCIOJYYCHb, SIKIi YUTA4 MA€ 3MOTY
JOMHCIIUTH CaMOCTIHHO, CIHUPAIOYKMCh BUKIOYHO HA TMPEJICTABICHUN KOHTEKCT.
Kit0u0BOI0 METOI0 BUKOPUCTAHHS EJIINCUCY B MPUCIIB X Ta MPHUKa3Kax BUCTYTAE
HEOOXITHICTh B YIIUIBHEHHI PEUYEHb Ta JOCSATHEHHS iX JIAKOHIYHOTO BUKIIQJCHHS.
Hanpuxman, y apyrii wactuni mpuciiB’ss «no one is a fool always, everyone
sometimes» [42] mae Miciie BUITydeHHS «...1s a fool...», mpoTe unTay iHTYITHBHO MOKE
BITHOBUTH BUKIIOUEHUU enemMeHT. Came 1€ MO3UTUBHO IMO3HAYAETHCS HA MOBHIN
€KOHOMI1 BUKJIaJICHHS TIPUCITIB’A1.

OTxe, pO3rJISHYTI MOCTHYHI TPOMH BIAITPAOTh BEIUYE3HY POJIb Yy CTBOPEHHI
BHUPA3HOCTI TApeMiONOTiYHUMX OJMHHUIb. IX IIMPOKE BHKOPUCTAHHS 3yMOBJIEHE
noTpeboro TpanchopMyBatu (popMy 3BHUAHOTO PEUYCHHS B TaKy, sika O HEOIMIHHO
MpUBEpTalia yBara ciiyxaua, MmIKpeciaioBajla OCHOBHUN CEHC BHpa3y Ta MiJBHUIIYyBaja
ioro ecretnuHicTh. HaliO1bII MOMIMPEHUM BUSBUIOCH BUKOPUCTAHHS TaKHX 3aC001B
XYyJI0KHBO-ECTETUYHUX 3aco0iB: aiiTepallis, puMa, acoHaHC, IOBTOP, METOHIMIs,
MeTadopa, CHHEKI0Xa, MepcoHidikalis, aHTUTe3a, rimepdona, emiTeT Ta ipowis. lif
BXKMBAaHHS € KPUTUYHO BAXJIMBUM B KOHTEKCTI Oyab-sikux (paszeonorisamiB ado

napeMiii. CaMe BOHH pOOJISITh iX YHIKaIbHUMU MOBHUMU OJUHULISIMHU.
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PO3/1J 3
OKPEMI ACHHEKTH NEPEKJIAZY AHIJIOMOBHUX ITPUCJIIB’IB TA
MPUKA3OK YKPATHCBKOIO MOBOIO

3.1. OcobauBoCTI NepekIaay NPUCTIB’iB Ta IPHUKA30K, 0 MAIOTh AHAJIOTH

B YKPAIHCBKIil MOBI

[HTepTEKCTYaTBHICTH — II€ BiTHOIICHHS OJTHOTO TEKCTY JI0 iHIIMX TEKCTIB, IO
BIJIPI3HSIOTBCS 32 3MICTOM, >KaHPOBO-CTHJIBOBOIO CHEIU(DIKOI, CTPYKTYPHOIO
noOymoBOt0,  (OPMO-CHMBOJIIYHUM  BUPAKCHHSIM Ta  IHIIMMH  O3HAKaMHU.
[HTepTEeKCTYaIbHICTh € OCHOBOI 1 HEOOXITHOI TEPEIyMOBOK TBOPEHHS HOBHX
TEKCTIB, TOOTO K CHCTEMHHI YNHHHUK TBOPCHHS MOBH.

[HTEpTEKCTYaNBHICTh YITKO BiJOOpa’keHa B PI3HOMAHITHUX (opmax 1 THUIAX
MDKTEKCTOBOT B3a€MOJIii, IO XapaKTepHU3YeThCS (YHKI[IOHATBHO-CTUIICTUYHOO
NPUHAJICKHICTIO TEKCTIB Ta iX 3araJbHONPUUHATHUMU XapaKTEPUCTUKAMH B MeEXax
onniei chepu KomyHikaiii. BomHodac ogHMM 13 HAWBaKIMBINIUX €JIEMECHTIB
KOMYHIKaQTUBHOI B3a€EMOJIIT € AUCKYPC, SKUN y OLIBIIIOCTI TEKCTIB PO3TISIAETHCS SIK
crocid KynbTypHOi KomyHikarii [30].

BukopucroByroun Take sBHINE, SK IHTEPTEKCTYyalIbHICTh, MOXKHA 3PO3YMITH
CTaH ICHYBaHHS Cy4YacHOI JIFOJMHHU Yy CBITI TEKCTiB, OCOOJMBOCTI ii MHCICHHS Ta
CBITOCTIPUMHSITTSI, KOJIA BCE BXKE OYyJIO MPEICTABICHO MOMEPETHBOIO JIIOIMHOI0, TOOTO
B CJIOBA 1HIIOTO. Y CBIIOMOCTI YyMTa4a TEKCTH MOXXYTh JOMOMOTTH BIIKPUTH HOBI,
paHilie HEeBIIOMI CMHUCIH, SKI TOB’S3aHI 3 TEPETHHOM JBOX TEKCTIB 1 3 IUM
HaIlapyBaHHAM KITbKOX CEMaHTUYHHUX 3HAYCHb.

Bapro 3a3nHaumtn, mo (EHOMEH IHTePTEKCTYaIbHOCTI € CTapliuM 3a
KOHIIETIIII0, TKa BUKOPUCTOBYETHCS ISl HOTO TpeICTaBICHHS. SIK SCKpaBHil TIPUKIIA
OO TBEPXKCHHSI MOXKHA 3BEPHYTH yBary Ha bi0Ouito, sika mucanacst mpoTsAroM JBOX
TUCSIY POKIB MPOPOKAMHU, arioCcToJaMu, MPEICTAaBHUKAMU PI3HUX KYJIBTYp 1 HApO/IIB,

MI3HIIE 11 TeKCTH Oynu mnepenucaHi 1 LUIMK HaOip JONOBHEHb OYJIM BHECEHI
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MOMPABKH, SIKI B OKPEMUX BUMAAKaX CyNepednsiv IHIMM QparmMeHTaMm Tekcty. Came
LIUM apryMEHTYIOTh cyrnepedHocTi B bi0iii, sika TakoX MICTUTh MEBHI 3alI03UYEHHS 3
nrymepcrkoi Midoutorii [34].

HaykoBa kareropis «IHTEPTEKCTyaJIbHICTh» OyJla BBEJEHa B HAYKOBY
komyHikaiito FO. KpicreBoto B 1967 p., o noBHicTio 3MiHMIO norisig M. baxrtina Ha
IHTEpCYO’ EKTUBHICTD Yy /iaio31. BueHuii cneniaabHO 3BOJUB IHTEPTEKCTYAIbHICTH 10
NpeIMETHOI TIONIMHH, CTBEPKYIOUH HacTymHe: «byabp-skuii TeKcT OynyeTbes siK
Mo3aika HUTaIlii, OyAb-IKUI TEKCT — MPOIYKT BOUpaHHS 1 TpaHchopmallii sSKOro-
HeOyJb IHIIOTO TeKCTy. TMM caMuUM Ha Miclle TOHSTTS 1HTEPCYO’ €KTUBHOCTI CTa€
MOHATTS IHTEPTEKCTYaJbHOCTI, 1 BUSBISAETHCS, IO MOCTUYHA MOBA MIANAETHCS SIK
MIHIMYM MOABIHHOMY TIpounTaHHiO» [19].

Tak, M. baxTiH € npuxXuJIbHUKOM 1HTEpCYO’ eKTUBHOT B3aemoii, a FO. Kpicrera
— iHTEep0o0’ ekTHBHOI. KaTeropist «iHTepTEKCTYaIbHICThY PO3TIISIIAETHCS K MOETHAHHS
o3HaK cy0’ekTa Ta 00’ €KTa, 110 OB’ A3aHe 3 MOABIHHICTIO Alalori3My. Y IIbOMY IUIaH1
NPUIHATO BUKOPHCTOBYBAaTH IHIIMM MiAX1A IO TOSCHEHHS IHTEPTEKCTYaJbHOCTI,
OCKUJIbKM aBTOp HaOyBae cTaTycy 0€30C000BOro NMHChbMEHHHKA, SKHH OpraHi3oBY€
3ITKHEHHS «TOJIOCIBY.

1O. KpicTeBa OTOTOKHIOE IMMOHATTS TEKCTY 1 TEMH, OCKUTBKH CIIPUIMAE caM TEKCT
SK CIIBPO3MOBHHKA TEMH, a OTKe, TeMa — Iie TeKCT [19]. 3 TakuM OTOTOKHEHHSIM
OB’ s13aHUM OajaHC OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTHK aBTOPA, PO3MEKYBaHHS 00’ €KTa Ta
cy0’exkta, B pe3yiabTaTl dYOro TIYMauyeHHS CYTHOCTI IHTEPTEKCTYaJbHOCTI
PO3TIIAIAETHCS K B3a€EMOJISI TEKCTIB 1 BIOYBaeThcs 0€3 AOJATKOBUX 3YyCHIIb. ILIEH
npeaMer.

VY HaykoBiil JiTepaTypi 3a3HAYA€THCA, MO KATEropisi «IHTEPTEKCTYaTbHICThHY
TICHO TIOB’SI3aHA 3 TAKUM TOHATTSAM, SK «IIaJOTIYHICTH», OCKUIPKA BWHHUKIIA TaM.
Otxe, 3rigHO 3 To3uIiero M. KoxxuHO1, 1ianorigyHicTh iCHy€ y BiHOIICHHI TBOX a00
Ol7bIlIe CEMAaHTUYHUX MO3MI[IN, 10 SKHUX HAJIEKATh:

- BpaxoByHHsI O3u11i1 UMTAYiB 1 OTIOHEHTIB;

- Bukopucranns  giajory, moO T[OKa3aTh JeTalll TOro, IO CKa3aB

CITIBPO3MOBHHUK.
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VY cBoto uepry A. ApyTIOHOBA IPOTIOHY€E PO3TJISIATH N1AJIOTTYHICTD SIK TEKCTOBY
KAaTeropito, 110 XapaKTepU3y€e YHUTALBKY CHPSIMOBAHICTh TEKCTY, CHEHU(IKY HOTo
3MICTY Ta MOBJIEHHEBUX OCOOJMBOCTEH, MOXJIMBICTh B3a€EMOJII 3 IHIIUMH
BHCJIOBJIFOBAHHAMM, TOOTO 1HTEPTEKCTYaJIbHICTh, MAPHICTh 1 PIBHOIPABHICTh. EBHOT
dbopmu Aiaiory XapakTepHu3yloTh B3a€EMOJIIIO JBOX CTOPIH. Takuil Miaxid JornoMarae
OXOMNHUTH SIK BHYTPIIIHIO, TaK 1 30BHIIIHIO 1JI€0JIOTII0 TEKCTY (OCTAHHIO BBAXKAIOTh
IHTePTEKCTyanbHO0) [34].

TeopeTtnuHe mMiATPYHTS IHTEPTEKCTYAIBHOCTI € HEOTHO3HAYHUM BiJl MOMEHTY i1
BUHUKHEHHS J10 BCHOTO MPOLECY PO3BUTKY, OCKUIBKM CIOCTEPIra€ThCsl ICHYBAHHS
JIBOX OCHOBHUX Teuii, mpencrasnenux M. baxtinum ta FO. KpicteBor. Psa crnpo0
MOETHATH TIPUHITUTIOBO MPOTHIICKHI MiIXOH MPU3BEIH JI0 TOSIBU TEPMIHOJIOTIYHHX
PO301KHOCTEH, BKIIIOYAIOYM CTBOPEHHS HOBUX TEPMIHOJIOTTYHUX KaTETropii, TaKUX SIK
TPAHCTEKCT 200 TPAHCHO3MILIs, K 1€ HE TaKi HIUPOKI, SIK IHTEPTEKCTYaIbHICTb.

Inei 0. KpicteBoi po3BunyB P. bapT, sxuii po3risaaB JiTepaTypy K «ITHCHMOY,
1y 3B’SI3Ky 3 IIUM JOCTITHUKHA TPAKTYIOTH ii HE SIK MACUBHUM Pe3yNbTaT CYCHIILHOTO
PO3BUTKY, a SIK IUTKOM aKTUBHY CUITY, 3[JaTHY BIUTMBATH Ha PO3BUTOK icTopii. Came P.
bapt 3anponoHyBaB KJIacHYHUII METOJ PO3YMIHHSA IHTEPTEKCTY, 3a SKMM MOKHA
ineHTudikyBatn Oyab-SKUH TEKCT, OyAb-IKUH IHIIMA TEKCT MOXKE ICHYBaTH B
IHTEPTEKCT1 B OUTBII-MEHII YCBIAOMIICH M (hOopMi Ha PI3HHUX PIBHIX: TEKCT. Byb-sikuii
TEKCT PO3IISIIAETHCS JOCTHIAHUKOM SK HOBAa «TKaHMHA», CTBOPEHA 3a pPaxyHOK
HasSIBHUX ITUTAT.

TexcT MuUCTUTBCS AK HOBOTBIp, cPopMOBaHE HA OCHOBI BXKE ICHYIOUHMX
MPUKIAAIB, CXOXE Ha IUIICHY KAapTUHY, SKa CTBOPIOETHCA MIISXOM TO€THAHHS
OKpEeMHX €JIEMEHTIB y 11ijie. HactpaBi TekcTu € 30iroM IuTaT pi3HOTO XapakTepy Ta
MPUPOAH, «TETEPOTCHHUX 3a CBOEI0 TPUPOJOI0, OaraTo3HAYHWX 1 MOMI(HOHIYHUX,
HE3aBEPIECHNX, a HE 3aMKHYTHUX, BHYTPIIIHHO AUHAMIYHHUX, MOTEHIIHHO BIAKPUTHX
JUTSL TIOTATTBIINX CEMAHTHYHUX IapiB, po3mmpeHby. [1o cyTi, aBTOp eKBiBaJeHTHUN
0€30c000BOMY CIICHAPHCTY, YHME ICHYBaHHS IOBHICTIO 3aKIHUYETHCS B KOHTEKCTI
CTBOpeHHs TekcTy. CaMe ClieHapiii OpraHizoBy€e B3a€MO/I1I0 MO3UIIN 1 TEPCIIEKTUB, ajie

He Oepe Oe3mocepeAHbOI ydacTi B I[bOMY MPOTUCTOsIHHI. [lo CyTi, TEKCT MOYMHAE
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iCHyBaTM aBTOHOMHO, >KOJHHM YHHOM HE 3aJCKHHM BiJ aBTOpa, aje 37aTHUM
BUSIBJIAITH PI3HOMAHITHICTS 1 OJTi(hoHit0 BiIacHOT pupoaw [5].

Came P. bapr Bu3HAuUMB MO3UIII0 YUTaya OO0 TBOPY. 3TiIHO 3 TMO3UIIIEIO
aBTOpa, OCTAHHIM MOBUHEH MAaTH MOXJIHMBICTb CaMOCTIHHO pO3II3HABAaTH pPEATbHY
JIICHICTh, @ TAaKOX TEKCT B OTOYEHHI MOAIOHHX 00’€KTIB, TOOTO KYyJIbTYpHHH 1
COINAJIbHUN OeKrpayH, 0€3 SKOro HEMOXKINBO MOOAYUTH CyTh TeKcTy. Ha mymky T
KocukoBa, P. Bapt po3kpuBae He Jivie CynepeuwInBUNA XapaKkTep B3a€MOJIIl TEKCTY U
TBOPY, & i CYNEepEWINBICTh CAMOTO TEKCTY, 30KpeMa CTPYKTYPH MOTMEPEIHIX TEKCTIB.
Moga #ige mpo MiACBIIOMUNM BIUIMB MaM'ATi, 3a JIOMOMOTOI SKOT MOXKHA 310patu
YJACTHHH B)KE HAsSBHUX TBOPIB. Y 1IbOMY BUNAJKY TBip KOHCEPBATHUBHIIINKA 3a TEKCT,
HaKJIaJ[aloul Ha HBOTO OOMEXKYBAJIBHUW BIUIMB 1 BIOPSIAKOBAHICTh, IO
3a0e3MeyyeThCs peaizalielo aBTOPChLKOro 0aueHHs moaei ceiry [18].

SIkuo meBHI I1HTEPTEKCTyajdbHI €leMEHTH (Taki $K ajro3ii, murTatd abo
pPEMIHICIIEHIIIT) BKJIIOYEHI B TEKCT, BOHM MOXYTh ICHYBAaTH JIMIIE 3a YMOBH iX
e(eKTUBHOTO B3a€MO3B’A3KY Ta MMOETHAHH. SIK 3a3Hayae HayKoBa JliTepaTypa 3 bOTO
NUTaHHS, KyJbTypa BChOTO JIIOACTBA PO3TJISIAAETHCS SK BMIIIEHA B OJHOMY TEKCTI,
€IMHOMY I1HTEPTEKCTi. Byab-sKuii HOBOCTBOPEHHMM TEKCT TOBHHEH MICTUTH TakKi
00OB’SI3KOB1  €JIEMEHTH: €IWHUN TIOMEPeaHIM TeKCT (IiTepaTypHa TpaIMIls 4YHd
KyJIbTypHHI (POH) Ta IHTEPTEKCT, OCKLILKM BOHH € O€3MOCEepeHIMH elIeMeHTaMu
KyJIbTypH. TekcT He 3abesneduye JIOTIYHOI B3aEMOJIT MK MOYYTTAMH, KOJU BIH
pPYXa€eThCs MK HUIMH, TOMY BOHH HE BIIKPHUTI JIJIsl OaraTthox iHTepnperartii [34].

Ha nymky 1O. KpicTeBoi, mopomKeHHsI IHTEPTEKCTY BHU3HAYAETHCS MPOIIECOM
YUTAHHS TEKCTY, OCKUIBKM BiH (DOPMYETHCS B MPOIEC] O3HAMOMIICHHS 3 UYKUMU
CJIOBaMH, TOMY OYyIb-KHH TEKCT € TMEPETHHOM IHIIMX TEKCTiB, TOMY III0 MOXE
YTBOPIOBaTH OJWH 3MICT. HOBHM TekcT [19]. P. bapt, y cBoio depry, MOsICHIOE
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh TEKCTIB HE 1X MOXOIKEHHSM, a MPOIECyaTbHOK Creudikoro,
BUSIBJICHHSIM MOYJIMBHUX NUIAXIB ((OPMYBaHHS HOBHX CMHCIIB. Y TPOIECI CTBOPEHHS
TEKCTY CIIEHAPHCT 3aIlpoIlye€ YnuTada CTaTH yYYACHUKOM CBOEPIMHOI T'pH, BOJHOYAC

HAIAF0YX MOKJIMBICTH CAMOCTIHHO OpaTH y4acTh Y TBOPEHHI TEKCTY [5].
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[HTepTekcTyanbHa B3a€EMOJIIA — OJIMH 13 €JIEMEHTIB XYJ0KHbOI TBOPYOCTI, IO
BKJIFOYA€ MPOLEC OPIEHTALI] HA PEIIUIIEHTA, IK CIIUIbHY I1aM’SITh PELUITIEHTA. 3 OJHOTO
00Ky, aBTOp CIIPSIMOBY€E TEKCT JI0 1/1€alIbHOT'0 YMTaya, 3 IHIIOTO — caM BUCTYMA€E B POJI1
OCTaHHbOI'0, AKTUBHO BKJIIOYAIOYHUCH Y LIeH TBIP 1 MOEAHYIOUH HOTO 3 ICHYIOYHM (CBOIM
1 yyxuM). Y mpoiieci COpUMHATTS TBOPIB 3a JAOMOMOrOI0 OTpUMaHOi iHpopMallii Ta
pIBHA MOBU W KyJIbTYpHM YWTayl CTAalOTh BCE OMMKYMMU A0 cede, 3 IbOro
HapOKYIOTHCSI CTOCYHKH M1XK MOBLIEM 1 aJIpecaToM.

dopMaabHO IHTEPTEKCTYAIBHICTh — II€ CIOCIO BBEJICHHS IEBHOTO TEKCTY B
ICHYFOUMI TEKCT, a CEMaHTHYHO — II¢ 3JIaTHICTh TEKCTY HApOIIlyBaTH BIACHUU
CEMaHTUYHHHA TIOTEHIIa] 3 ypaxyBaHHAM 3MICTy IHIIUX TBOpiB.TakuM dYHHOM,
3aBJlaHHs IHTEPTEKCTYAILHOTO aHAIli3y MOKJIMKaHa 3a0€3MEeYUTH HOBHH MOIITOBX JIJIs
PO3YMIHHSI BUKOPHUCTAHHS TEKCTIB, Yy SKHX «CEMIOTHYHI IIEHTPU BHUOYXalOTh Ha
TpiIIMHAX IMITAIlli (HACIiIyBaHHs, TO1IOHOCTI, HACTITYBaHHS )», 11 TOCATAETHCS KPi3h
npu3My fepcrnekTuBy YuTaHHs [33]. V neskux BUMaaKax 3aBAsSKA B3a€EMOJIIT 3 IHITUMU
TEKCTaMH aBTOP Ma€ MOXKJIMBICTh TMOBHICTIO peaji3yBaTH CBIM MOTEHIIian.3aBAsSKH
BUKOPUCTAHHIO IHTEPTEKCTYaJIbHOTO CUHTE3Y BUSBISAETHCS PIBEHb HOTO €pyAuIlii Ta
TBOpPYMX 3710HOCTEH. BUKOpUCTaHHS 1HTEPTEKCTYaIbHUX METOIB BUKIIMKAIO TIEBHI
TUCKYCil cepen BYeHI-TiTepaTypo3HaBmi JlopedHo i BU3HAYEHHS MOXKIMBUX
BIUIMBIB 200 mo3uk. CKIAIHICTh YChOTO MPOIECY IHTEPIIpEeTaIlli OKPEMOro TEKCTY B
KOHTEKCTI IHTEPTEKCTYaJbHOCTI OB’ 13aHa 3 MPUXOBAHOO MIPUPOJIOIO ITi€T B3aEMOIII,
MiZCBITOMOIO CXWJIBHICTIO aBTOPIB BUKOPHUCTOBYBATH KOHKPETHI Jkepena abo
peTeIbHO MPUXOBYBATH 3al03WYEHHS [33.

Sk 3ayBakuB 3 IILOTO MPUBOY MeChe MOHTEHB: «S BiTal0 TIOAMHY, KA 3MOXKE
MEHE BUKPHUTH, TOOTO, SKa 3a JOMOMOTOI0 IMPOCTOTO YITKOTO CY/KEHHS, MPOCTOI
BUTOHYCHOCTI Ta CHJIM BHPAKEHHS 3MOKE MOEJHATH MOE 3aMO3WYCHHS 3 MOIMHU
BnacHuMU OKpeMuUMHU AyMKamu. . ToMmy IO, Xo4a s caM 4acTO HE MOXY CKa3aTw,
3BIIKK BOHHU O€pyThCs, KOJM 51 BTpayaro Mam'siTh, Y CBOil 3AaTHOCTI s JAy’Ke 00pe
3HAl0, 110 YYyJI0B1 KBITH, PO3KHIaH1 10 BCbLOMY MOEMY JIOMY, 30BCIM HE MOi. , HA0araTo
Outeiie, HDK Mi. Brnacuuit map" [27]. OTxke, B JaHOMYy BHIIaJIKy MOBa W€ Mpo

HasIBHICTb MIJCBIAOMHUX aKTIB y IMaM’ ATl Ta 3aM03U4YeHb, K1 HE 3aBXKIM MOXKJIMBI, ajie
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BOHM BiIOyBarOTbCS Mg yac TBopYyoro mpoimecy. Ha aymky aBrtopa,
IHTEPTEKCTYaJbHICTh MOKHA MOJUIMTH Ha JBa BHUJAM: CBIIOMY Ta HECBIIOMY.
BoaHouac y BHUMagKy HECBIIOMOiI IHTEPTEKCTYalbHOCTI MIeThcs Npo (popMyBaHHS
HOBOT, IIUPILIOi MOJAEIIL.

HeoOXigHICTh pO3pI3HATH aBTOPCHKY Ta YATALBKY (DOPMH IHTEPTEKCTYaIbHOCT]
MOB’5I3aHA 3 PI3HULEIO B PIBHAX KOMIETEHIIi TaKMX KOMYHIKATUBHUX CYO’€KTIB,
YaCOBUMHU pPO3pHMBAMU MDK CTBOPEHHSM 1 CHOPUHHATTSIM TEKCTY, HABMHUCHUM
NPUXOBYBAaHHSM aBTOpPaMHU IHTEPTEKCTyalIbHUX 3B’S3KIB, HE3JAATHICTIO Mepea0avynuTu
NOTEHIIIIfHE pPO3MAITTS pe3yJbTaTIB YWUTALbKOI I1HTEpHpeTanii, HEeMOXXJIUBICTIO
nepen0aynuTH PI3SHOMAHITTS Pe3yJbTaTiB YMTALBKOT IHTEpHpeTanii TOUo. TOHo 3
TOYKH 30PYy YMTa4a, IHTEPTEKCTYAIBHICTh — I1€ BKa31BKa OTPUMATH TJIHOIIIEC PO3YMIHHSI
OpUPOAM TEKCTIB a00 BUPIMIMUTH MPOOJEMY TEKCTOBOIO PO3YyMiHHS (TEKCTOBI
aHoMaJlii) HUIAXOM BCTAHOBJICHHS OaraTOBMMIPHHUX 3B’SI3KIB 3 IHIIMMH TEKCTaMH.
[HTEepTEKCTYyaNnbHICTh, Y CBOI YEpry, € CIOCOOOM BHHUKHEHHS BJIACHUX TEKCTIB 1
HiJIHECEHHSI BJIACHOI'O IOETHYHOrO «SI» 3 TOUYKM 30py aBTOpa, BUKOPUCTOBYIOUHU
KOHTPAcCTH, OTOTOXXHEHHsI, MACKyBaHHS 3 TEKCTaMH IHIIUX aBTOPIB.CKJIaJHA CUCTEMA
B3a€MO3B’s13KiB. Sk 3a3Haudana H. Ky3pmiHa, BITHOCHHU MK aBTOPOM 1 PEIUIIIEHTOM
€ 13epKaJbHUMHU, OCKUIBKHM aBTOP BUKOPUCTOBY€E MEXaHI3M MOBHOI'O KOJAYBaHHS, SIKUI
nepesae yepe3 TeKCT MEBHUM 3MICT, - UUTay Yy MPOLECi CIPUIHHATTS TOTOBOI'O TEKCTY
BUKOPHCTOBYE JCKOIyBaHHSI. MEXaHI3MYy, 1100 3p0o3ymiTH Horo npupoxay [34].

3arajoM aBTOpPCHbKAa IHTEPTEKCTYaJIbHICTh CHPSIMOBaHA HA YITKO BHU3HAYCHY
TeMy 4 HalIp TeM JUId BUSIBICHHS TEKCTOBHX 3B’SI3KIB 1 BUKOHAHHS aBTOPCHKHX,
MOJQIBHNX TEKCTOBHUX HIOAHCIB. Y [EAKMX BHUIIQJKAX IHIINI YATA4Yl HE ITOMIYAIOTH
IBOTO IHTEPTEKCTYaJIbHOTO 3B’S3KY, OCKUIBKM BOHHM CHPHUHMAaIOTh TEKCT 11032
IHTEPTEKCTYaJIbHOIO KOHOTAIIE0, 3aKJIaI€HOI0 B HHOMY.

Ha mymky H. Iirre-I'po, 3a 10moMoror iHTEpTEKCTYaTbHOCTI MOKHA «BUBECTH
Ha CIICHY» CEMaHTUYHY cIelu(iKy XyJOXKHIX TEeKCTiB, YMOBH 3HAaHOMCTBA 3 HUMH, iX
CIPUNHATIUBICTD 1 ITMOMHHY CYTHICTh. TaKMM YMHOM aBTOPU BU3HAYAIOTH HE JIMILIE
0COOJIMBOCTI CIIPUMHSTTS TEKCTY, a i criocoOu ioro iHTepnperaiii. OauH 1 ToM caMuii

TEKCT He 30IraeTbCs B PO3YMIHHI UMTaya M aBTOpa, ajie MPOCTEXKYEThCS Psijl 301riB,
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MOB’s3aHUX 31 CHUIBHICTIO OJIHOTO W TOTO CaMOr0 MOBHOTO CHUTHAIY, KYJIbTYPHOTO
HEHTPY W €MOoXH, 3aJHMIICHUX aBTOPOM IS YMTada. MOMEHTH PO3IUISIOTH Mepioan
[35].

M. Piddarep 3a3Havae, 110 po3yMiHHS MPUPOJU IHTEPTEKCTYaIbHOCT1 Yepe3
YUTAHHS J0MOMAara€e BUSIBUTH OCOOJMBHH jKaX, KOJH IHTEPTEKCT MOTPIOHO 3HAWTHU
caMocTiiiHO. HaykoBii po3pi3HSIOTH MOHATTS (aKyJIbTaTUBHOI Ta OOOB’S3KOBOL
iHTepTeKkcTyanbHOCTI. BogHouwac came  ocraHHi  3a0e3nedye  BUKOHAHHS
IMIIepaTUBHUX (PYHKIIIH, SIKi € OCHOBOIO /IS ICKOAYBaHHS TOBiIOMIICHD [34].

BukopucrtaHHs IHTEPTEKCTyalbHOCTI Ja€ 3MOTY aBTOpaM  30UIBIIMTH
3MICTOBHMI MOTEHI[iaJl TBOPIB LUISIXOM BUKOPUCTaHHS (PparMeHTIB IHIIUX TBOPIB, iX
nepepo3TanlyBaHb, OPIEHTOBHUX MOCUJIAHD TOIO. BUKOPUCTaHHS IHTEPTEKCTYaTbHIX
€JIEMEHTIB y HOBOCTBOPEHUX TEKCTaX sIK 3aco0y 3ropTaHHs iHGOpMaIllii monepenaHix
TEKCTIB, a IS HOBOCTBOPEHHMX TEKCTIB — SIK IHCTPYMEHTY peaiizaiii Horo
dyHIaMeHTanbHO1 cepu, MPU3BOAUTHL JO CTBOPEHHS  IHTEPTEKCTYalTbHUX
CEMaHTUYHHX MPOCTOPIB. BCTaHOBIIEHHS ICHYBaHHS X (PYHIaMEHTAIbLHUX IOMEHIB
BBAKAETHCS OIHIEIO 3 TOJIOBHUX (PYHKIIIH Tepekiagada, sKUi, BIAMOBIIHO O CBOTO
PIBHSI IHTEPTEKCTyaIbHOT KOMITETEHIT11, Ma€ 31aTHICTh POPMYBaTH TEKCTOBUH MPOCTI,
110 crpusie popMyBaHHIO HOBUX CMHCIIIB Y TEKCTi. UuM OiTbIlle CEMAaHTUYHHUX 3B’ SI3KiB
IPOSIBISAETHCS B TEKCTI, TUM OUIBIIMKM TMPOCTIp I 1HTEpIpeTalrii, To0To TBOPUYOi
peamizamii Tekcty Ta peudikaiii TEKCTy Yy CBIIOMOCTI 4HWTava. Pi3HOMaHITHICTB
TEKCTOBUX HOPM IOB’s13aHa 13 Cy0’ €KTUBHUMHU OCOOJIMBOCTSIMU YUTAYIB 1 MOMKJIMBICTIO
0araTopa3oBOro CIIPUHHATTS TEeKCTiB [34].

[Ilo6 sickpaBimie BimOOpa3uTH PO3YMIHHS XYAOXKHIX TEKCTIB Kpi3b MPUIMY
iHTepTeKcTyanbHoCcTl, F). KpicTeBa 30cepemkye yBary Ha TJIIyMadeHHI di€ciioBa
«UUTATH», 3aMIHEHOTO Ha «KPACTHY, «BKPACTU», «BKPACTUY, KBKPACTH», «BKPACTHY. ,
TOIIO TOHSATTS. <«3OMPAHHS», «IPOCITYXOBYBAHHS», «IMIIOUPAHHSI» TOHO. Y IHOMY
KOHTEKCTI KaTeropisl «4YWUTaHHS» — 1€ AaKTHBHA Yy4YacTh, AaKTHBHUH CIOCIO
MPUBJIACHEHHS Tpali 1HIIKUX. PaKTUYHO «ITUCATH» TPAHCHOPMYETHCSA B «UUTATHY. Y
BUPOOHUYIN ranay3i maparMaTU4He MUCbMO SIK MparHeHHs A0 MiANPUEMIIMBOCTI Ta

yaacri [19].
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3. Mirocek, ananmizytoun norisaau lO. KpicTeBoi Ha I1HTEpTEKCTYalbHICTb
XYJIOKHIX TEKCTIB, 3a3Hayujia, 10 HE ICHYE MOALIYy MDK MPOIECOM NHUChbMa Ta
MPOIIECOM YUTaHHS, TOOTO HE ICHYE MOALTY MIX MPOIECOM TBOPEHHS Ta MPOLIECOM
CIPHHHSTTS. XyIO0XKHI TEKCTH. BomHOYAac aBa BUINE3a3HAYCHI MOHATTS OTPUMAIIH
CTaTyC IHTEPTEKCTYaJbHOCTI Ta CTajd OCHOBOIO XYJIOKHBOT'O JHUCKYpPCY. 3arajiom
no3uuito FO.KpicteBoi MoxkHa peACTaBUTHU 3 TPHOX MO3UIIIN:

1. Iponiec HaNMCaHHS SBJISIE COOOO 3aITUC YHTAHHS.

2. Bynb-sikuii TEKCT BUCTYMAE B POJI1 MOCUJIAHHS HA 1HIII JIITEpAaTypHI TBOPH.

3. [HTepTEeKCTyalbHICTh BHCTYIIA€ B SKOCTI OOOB’SI3KOBOi XapaKTEPUCTHUKH
OyIb-SIKOi JTITepaTypHOi PaKTUKH [26].

HoBocTBopeHi TekcTu mnepeOyBaroTh y [JiaJlOTOBUX CTOCYHKax 3 I1HIIUMU
TEKCTaMHU, HAJAUIAIOTHCS HOBUMH 3HAUYEHHSMH, BUOIPKOBO peali3yroTh 1HIAUBIAYaIbHI
3HaueHHsA. KpiMm Toro, B okpeMux BUIaJKax BiIOyBaeThCsi BUOIpKOBa TpaHcopmallis
XYIOXKHBOT'O CMHCITY a00 pyHHYBaHHS BUXITHOI CMHCIOBOI CHUCTeMH (y BUIAAKY
naposii). CTUIICTUYHUNA BIUIMB O€3MOCEpPeHBO TOB’SI3aHUN 13 XYI0KHBOIO
KOMYHIKAI[I€EI0 Ta B3aEMOJIEI0 TEKCTOBUX JAHMUX, IO € OUIbII IMIUTIIUTHUM JIJIs
IHTEPTEKCTYallbHOTO CHTHajly, 1 BOJHOYac 3a0e3medye IIUPOKUA MPOCTIp st
iHTepnpeTaltii untayis [30].

[TopiBHSIHO 3 HAYKOBUMH TEKCTaMHU, OCOOIMBICTh B3aEMO/T1i TEKCTIB 1 MUCTEIITBA
IoJiirae B MOro OUIBII CWIIBHINA €KcIpecuBHiN cuili. KoMyHIKaTHBHO-IIparMaTHyHi
0COOJIMBOCTI HAyKOBOTO MOBJICHHS 3yMOBJIIOIOTH HAsBHICTH IHIIUX OCOOJIMBOCTEH
TEKCTOBOI B3aemoii. HaykoBa KoMyHIKaIlisi HE XapaKTEPHU3YEThCS BUKOPUCTAHHSIM
IMITIDUTHUX 200 HESBHUX IMIUTIKaIliid, TOOTO TOTpeOM B TIEBHOCTI Ta SBHOMY
MOSICHeHHI1, 00 BiAPI3HWTH BJAacHI 3HAHHS BiJ 3HaHb 1HIMUX. TakuM YUHOM, IS
HAyKOBOTO BHKJIQAy XapaKTepHO TIOJIaHHS TIOBHICTIO SBHUX 1 KBa3isiBHUX
IHTEPTEKCTyalbHUX TMO3HAYOK: IIUTAT, JAIIOK, BAKOPUCTAHHS JOJIaTKOBUX TpadidHmUX
3aco0iB, HempsiMOi MOBH, (OHOBOTO 3aHATTH, OiOmiorpadigHoro 00aTHAHHSA,
aHOTAIIl!, TOJATKIB TOIIO.

Y cdepl HaykoBOi KOMYHIKallll 1HTEPTEKCTYaJIbHICTh PO3TISIAETHCS SIK

3arajibHUil IPUHIUIT MOOYAOBU TEKCTY Ha PIBHI 3MICTY, OCKUIBKH OYIb-SIKHUM TBIp
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MOB’I3aHUM 3 THITUMHU JOCTIIKEHHAMHU 1 € PI3HOBUAOM MIKpOTeKCcTy. OTXe, 3riHO 13
3aKOHOM O€3IMepepBHOCTI 3HAHb, OyJb-IKUA HOBOCTBOPEHUN HAYKOBHM TEKCT Mae
OyTH BKJIIOUYEHHUH y CKIIAJJHUI MeXaH13M 30€peKeHHsI 3HaHb 1 TF0JChKOI0 CIUIKYBaHHS.
Sk 3a3nayae 3 poro npuBoay JI. CnaBropojicbka, HAyKOBI TEKCTH JIEKaTh HA MEPETUHI
JIBOX JJAHOK KOMYHIKaI[ii: BIJT OJHOTO BYEHOTO JI0 1HILIOTO0, B/l OJHOTO €TaIly PO3BUTKY
3HAHHS 0 IHIIOT0. BUKOpHUCTOBYIOUM HAasiBHY 1H()OPMALIiIO Y BKE€ CTBOPEHHUX TEKCTaX,
areHTH 3HaHb MAIOTh OA)KaHHA 3/11MCHIOBATH BJIACHY TBOPYY AISIBHICTD 1 CTBOPIOBATH
HOB1 TekcTH [30].

[IpyHIMNIOBO MPOTHIIE)KHA pHUCA IHTEPTEKCTYyaJIbHOCTI Mae Micue y cdepi
XyI0XKHBOT1 KOMYHIKaIlii, OCKiIIbKM BOHAa HE Ma€ 0OMEXEHb, BCTAHOBJICHUX Yy HAYKOBHX
TEKCTaX, OCKUIbKM B OUIBIIOCTI BHUMAAKIB XYHOXHS (opMa TEKCTy BHCTYIA€E
BUPKEHHAM HOTO 3MicTy. TOMy iHTEPTEKCTYyaJbHICTh Ma€ OCOOJIMBE 3HAYCHHS B
CHUCTEMI XyJI0’)KHBOT OTIOBIJI1 TA € BaXXJIMBUM 3aCOOOM CTBOPEHHS TEKCTIB. BaxxinBumMu
JDKepelaMu  THTEPTEKCTYaJIbHOCTI SIK OCHOBM B3a€MOJIIi 3MICTOBUX CTPYKTYp €
JiTepaTypHHU, XYJ0XKHIN Ta COIIaTbHO-ICTOPUYHHUIN aCTIeKTH.

[TincymoByrOUHM, MOYKHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO IHTEPTEKCTYaJIbHICTh
NPOSIBISIETECS Y BUKOPUCTAHHI BXE ICHYIOUHMX TEKCTIB, TOOTO TOTEHIIMHO
CaMOCTIHHHMX €JIEMEHTIB 3MICTy MOBHOTO TBOpPY, 3a JOTOMOTOI0 SKUX (DOPMYETHCS
«KyJIbTypHa CBIIOMICTB» aBTOpa, 3BEPTAIOUUCH JO 4YUTada. , MOXKHA JOCATTH.
[Tonepennii TEKCT € pe3yabTaTOM 3HAUYYIIOTO 3BYXKEHHS Ta METOHIMIYHOI
aNTbTEPHATUBHOI (POPMHU OPHUTIHATBFHOTO TEKCTY 3 TaKMMH O3HAKaMU: aBTOMAaTUYHA
CEMaHTHKa, BIICHIAHHSA JO peinTeprnperamnii (MOBTOPHE BHUKOPHUCTAHHS B

IHTEPTEKCTYabHUX CIHCKAX).

3.2. Choneumdika mnepexjgaay NPHUCIIB’IB Ta NPHUKA30K, [0 HEe MAaIOTh
y )

aHAJIOTIB B YKPAiHCBHKiil MOBi

ABTOpOM OAIHI€T 3 HaMnepuux cnpod kinacudikaiii IHTEPTEKCTYaTbHOCTI YacTO

Ha3uBaloTh 1Taniiickkoro BueHoro JI. b. Konrte, mpukiamom 4doro € ioro pobota
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«Memoria dei poeti e sistema letterario». Tomy aBTOpH NpONOHYIOTH I’ SITh OCHOBHHUX
THUIIIB IHTEPTEKCTYAIBHOCTI, 1O SIKUX HAJIEKATh:

—  mapadpasu sk CHHOHIMI4H1 3BOPOTH;

—  CHIBBIAHOILIEHHA MDK TEKCTaMH, 110 00’ €IHYIOTbCS Ha 3acajax 3araiku
Ta BIAIIOBIII;

—  JIaJOr1YHUI B3a€MO3B’S30K 13 JITEPATYpHOIO C(HEeporo Ta KyIbTypHUMHU
TpaAUIISIMH;

—  IpOHIYHY pEMIHICHEHIII0 Ta MeTa(pOpUYHY pEaKTUBALl0 3HAKIB 3
yHoA10HEHHSIM J10 MeTaOpUUIHOi aTto3ii.

Tak, nns manoi kinacugikaiii € TpUTaMaHHUM TMOEAHAHHS (OPM Ta OKpPEeMHUX
PI3HOBH/IIB IHTEPTEKCTYyaIbHOCTI [34].

Knacudikamiss, 3anpononoBana JI. JIxeHHi, 0a3yeTbca Ha KpUTEPIX
30epexeHHs Ta TpaHchopmallii BUXiIHUX (opM, 1 aBTOPU BKIIIOUAIOTh HACTYITHE:

—  eJIICHUC, TOOTO 3MEHIIEHE BIATBOPEHHS IHKEPEIT;

—  TapoHOMasisg, TOOTO PEMIHICIEHIlISA, 3a JOMOMOIOI SKOi ICHYE
MOJKJIMBICTb JUIsl 30€peKEeHHS] MOBHOTO JIaaYy;

— amrumidikamis, TOOTO BHXIJ 3a MEXI BIpTyajJbHO HAsBHUX 3HAYCHb Y
JDKepenax;

—  iHBepcisd, TOOTO 3MiHA, IMEPECTAHOBKA IIIHHICHUX XapaKTePUCTHK YU
HOPSAKY OKPEMUX €JIEMEHTIB JpKepena (HanpuKiaji, y BUMaKy HapoaitoBaHH);

—  rinepOoia, ToOTO epeBeIcHHS JHyKepesa Ha OUThII BUCOKUIN CTYIIIHb;

— IICPCHCCCHHA CCMAHTHUYHUX JKCPCIbHUX CXCM [0 IHIIIOrO KOHTCKCTY

[24]

M. Pidbdatep mpormnonye Tpu OCHOBHI TUITH IHTEPTEKCTYAITBHOCTI, a caMe:

1) xomIuieMeHTapHICTh (KOXXEH 3HaK Ma€ TMPUXOBAHE 3HAYCHHS, KpIM
0e31mocepeTHbOTO, TOMY YMTa4d 3000B'I3aHMH 1X iIeHTU(IKYBATH);

2) TocepeHUIbKIA, TOOTO HASBHICTH 3B'S3KYy MiXK TEKCTOM 1 1HTEPTEKCTOM,

IIPOsB AKOI'0 33663H€‘-Iy€TI)C$I qepe3 MOCCPCAHUITBO TPCTHOI'O TCKCTY,
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3) BHyTpIlIHBOTEKCTOBHM, TOOTO TaM, ¢ B TEKCTl JOCATAETHCS 3aKOJOBaHa
IHTEPTEKCTYaJbHICTh 1 MOXE€ BUKOPUCTOBYBATHCS pPO3MI3HABAHHA CTUIICTUYHOL
pizuui [37].

binbuiicTe HayKOBUIB, SIKI JOCHI)KYBAJIM CUCTEMATHKY IHTEPTEKCTyaJIbHUX
3B'SI3KIB, PETYJISIPHO TNOB'SI3YIOTh iX 13 PI3HUMH CTWJIICTUYHUMHU MEPCOHAKAMH,
nepeBakHo Mmertadopamu Ta MeroHiMamu. Hampuknan, 3. MiHo npomnoHye
JOCHIKYBATH 1HTEPTEKCTYaJbHICTh SIK PI3HOBUJL «pePEepeHIiitHOT METOHIMI», Mmij
KO0 CJIII PO3YMITH TBOPUY [ISUIBHICTh OKPEMHUX aBTOpPIB a00 IMOCHUJIAHHS Ha
KOHKPETHUX KJIAcHKiB. BomHOYAac 3BEpHEHHS IHTEPTEKCTYaJIBHOCTI 10 KOHKPETHUX
CTHJIICTUYHUX TIEPCOHAXKIB 3BYXKY€ i 3HaYEHHS, OCKUIBKH BOHO € HIMPIINM 1 MOXeE
OyTH BHpaXkeHe KiIbKoMa criocobamu [34].

VY cBowo uyepry H. Ky3pMmiHa cTBepmkye, IO IHTEPTEKCTYaJbHICTh — II€
crieniudigHa B3a€EMOI1sI MiK TEKCTaMH, SIKa TIPOSIBISETHCS 3a JOTIOMOTOFO BiJITTOBITHUX
MOBJICHHEBUX CHUTHaNIB. ToMy depe3 mpu3My pI3HHX TEOpi, TakuxX sIK CEMIOTHKA,
JneHoTalis Ta  iHoOpMaTHKa, aBTOP  CHUCTEMHO  OCMHUCIIOE  (EHOMEH
IHTEPTEKCTYalIbHOCT1 SIK 0a3oBy Kareropito. Uepe3 mpusmy pedepeHiii TEeKCTH
XapaKTEePU3YIOThCA ICHYBAaHHSAM <«IIOJABIMHUX pedepeHIliiHNX BiIHOIIEHbY BiJ
300paxyBajIbHO1 pealibHOCTI A0 1HmKX TeKCTiB [20]. BogHouac y HayKoBi# JiTepaTypi
1€ TBEPJUKEHHS CIPUUMAETHCS TS0 HEOIHO3HAYHO, OCKUIBKH 1HTEPTEKCTYaJbHICTh
HE CIIIJ pO3TJISAIATH SIK KPUTEPii €CTETUYHOCTI TEKCTY, OCKUTBKHA BOHA € TTIOKa3HUKOM
epyauuii aBropa Ta uutada. BogHouac e moxke OyTu 3a0e€3MeyeHo JIUIIE B TOMY
BUIIAJIKY, SKIIIO BOHO CYITPOBOJIKYETHCS MPOIIECOM BUSBIICHHS TEKCTOBUX 3B’ S3KIB 5K
[IUIIXOM BUBYEHHS TOMEPETHBOTO JOCBIAY aBTOpa, TaK 1 CIOCTEPEKEHHSIM 32
KIIFOYOBUMHU 1JICIMH IMaTeKCTy [34].

[nTeprexcryanpHicTh [. ApHONbJ po3risigae ik OCOOJUBY BKJIIOYEHICTH 3
IHIIMMU CJIOBECHUMH CYO’€KTaMU B TEKCT a00 IHIIWN 3aBEPIICHUN TEKCT, a00 HOTO
dparMeHTH y BWIJISAI TO3HAYCHWX YA HE TO3HAYCHHWX, TpaHC(HOpMOBAHUX YU
HE3MIHEHHMX YpPUBKIB, anto3iil un peminicueHuid [34] . K. XKenerr, y cBoro uepry,
MIPOTIOHYE PO3TIAATH IHTEPTEKCTYAIbHICTh Y BY3bKOMY PO3YMIHHI, OCKUIBKA BiH

pO3MIISiAA€E IHTEPTEKCTYalbHICTh K (OPMY TPAHCTEKCTYalbHOCTI, MepeOyBaHHS
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OJTHOTO TEKCTy B IHIIMX TeKcTaxX. SK HalOUIblml 3arajJibHe MOHATTS AaBTOP
BUKOPHUCTOBYE KaTeropito «TPAHCTEKCTYaIbHICThY, 1o €KBIBAJICHTHA
«TPaHCIEHACHTAIBHOCT», TOOTO BCE, II0 BHUXOAUTH 3a MEXI OJHOTO TEKCTY,
MICTUTBCA Y 3B A3KY 3 IHIIUMHU TEKCTAMHU.

VY cBoiit mpami «Palimpsestes: La littérature au second degree» XK. XKenerr
3apPONOHOBAHO BHUKOPHUCTAHHA I’ SITUKOMIIOHEHTHOIO MIAXOAY 10 Kiacugikaiii
PI3HOBUJIIB TPAHCTEKCTYalbHOCTI (TEKCTyalbHOI TpaHCIEACHIIll), OCHOBY SIKOi
CKJIQJal0Th PI3HOMAaHITHI KpuTepii. TakumMu pi3HOBUIAMU € HACTYIIHI:

—  IHTepPTEKCTYyalbHICTh, 32 JOTIOMOTOIO SKOi MOXKIIUBO OXapaKTepU3yBaTH
0COOJIMBOCTI B3a€MO/I1T MK TEKCTAMHU;

—  apXITEKCTyaJIbHICTh, TOOTO >KaHPOBUHN B3a€MO3B’SI30K MK OKPEMHUMH
TEKCTaMH Ta JIEMEHTaMU;

—  METaTeKCTYaJIbHICTh — IPOIIeC MPUBHECCHHS €JIEMEHTa KOMEHTYBaHHS, 32
BIJICYTHOCTI 000B’SI3KOBOi BUMOT'H CTOCOBHO Ha3MBaHHS TEKCTY, IIO MIJUISITa€ TAKOMY
KOMEHTYBaHHIO;

— Mapa TeKCTYaJbHICTh, TOOTO B3a€EMO3B’SI30K Ta B3aEMOIIS MIXK
3aroJIOBKOM, ernirpadom, nepeaMoBOIO Ta IHIIUX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB 3 TEKCTaMU;

—  TINepTEeKCTyaldbHICTh, TOOTO ICHYBaHHS TaKOTO THITY B3a€MO3B’S3KIB, 1110
3a0e3reuye TIMO€JHAHHS TEKCTIB 3 TOMEPEaHIM, NpHIMaloud 3a OCHOBY HOTO
Moaudikaiio (HampuKIaa, Mapojis, BUCMIIOBaHHS, TPaBECTi, KapHKaTypa TOIIO),
BHACIIIJIOK YOTO JIOCATAETHCS IMITAIlIMHO-TIAPOIIHHIN €eKT.

VY paMkax ycix nmepepaxoBaHUX THUITIB 3a3BUYal BUAUISAIOTH CTICIiaIbHI TIATHIIH,
3a JOMOMOTrOI0 sIKMX Kiacudikaiis HaOyBae posramyxeHux ¢dopm. Hanpuxman,
rinepTeKCTyanbHICTh MOXKe OyTH JocsaTHyTa y ¢hopmi mapoii uu Tpancdopmairii, ska
TICHO TIOB’si3aHa 3 mapojiero Ta crmiizaiiero. XK. JKeHeTT HeoTHOpa30BO HATrOJIOIIyE
Ha BIIKPUTOCTI Ta B3aEMOIIPOHUKHEHHI BCIX BHJIIB IHTEPTEKCTYaIbHOCTI [34].

Binmosimao mo mosuttii M. Ildictepa ta VY. bpoiixa, mpuitHITO pO3pi3HATH
OJIHOTEKCTOBI Ta CHUCTEMAaTUYHO-TEKCTOBI IUTAaTU. Y THUX BHUIAJKaX, KOJIU ICHYE
3B'SI30K MK JBOMa OKPEMHUMH TEKCTaMHU, MOBA i€ TIPO OJTHY TEKCTOBY IUTATY, a MK

KUIbKOMa Ha0OpaMu TEKCTIB - PO CUCTEMHHI TEKCTOBUM TEKCT.
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KpiM TOro, AOCHIAHMKM NPONOHYIOTH PO3PI3HATU «TOPU3OHTAIBHY» Ta
«BEPTUKAIBbHY»  NOPOEKIli  IHTEPTEKCTyaJlbHOCTI.  ['Opu3oHTanbHa  OpPOEKIis
IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI MHCIUTBCA SIK IHTEPCYO’€KTUBHHMI (DEHOMEH: SIK AlaJior MIXK
aBTOPOM 1 UMTAYEM, 32 JIOMOMOTOI0 SIKOro 3a0€3MeuyeThCs peasizallis 3aKkjIaJeHuX y
TEKCT1 MPONEAYp pelentlii. Y IpyroMmy BUMaKy HAETHCS PO B3AEMOJII0 MIXK TaBHIMHU
Ta Cy4YaCHUMU TEKCTaMH, 3 SIKOT BUHUKA€ CEMAaHTUYHA l€epapXis, a TAKOK (HOpMyBaHHS
INIMOWH KOHOTalli. Y KOHTEKCTI LbOro MIAXO0AY HEOOXIAHO pO3TiIsAaTH KUIbKICHUN
CKJIaJ] TEKCTY, OCKUIbKM CaMe€ BIH BUMIPIOE MIIHICTh TeKCTy. Tomy, 100 BUAUIUTU
MOKa3HUKHU CUJIM B3a€EMOJIIT TEKCTY, HEOOX1THO BpaxOBYBaTH KUIbKICTh TEKCTIB, IO
B3a€EMOJIIIOTh MK c00010. Jl7si BCTAaHOBIIEHHS TOKAa3HUKIB IHTEPTEKCTyalbHOT
IIUTOBAHOCT1 aBTOPH MPOMOHYIOTh TaK1 HIICTh KPUTEPIiB:

—  KOMYHIKaTHBHICTb, TiJ SKOK PpPO3YMIETbCA CTYMIHb PO3YMIHHSA
IHTEpPTEKCTyalIbHOT 3HAYUMOCTI 3 TOUKH 30py aBTOpA 1 YMTAya;

—  pedepeHIiiHICTb, TOOTO B3a€EMO3B’SI30K MK TEKCTaMH, 1HTEHCHBHICTD
SKOT'O 3yMOBJICHA PIBHEM JIEMaTH3aIlll OJJHOTO TEKCTY 1HIINM;

—  CTPYKTYpPaJbHICTh, TOOTO PIBHS BH3HAUYCHOCTI BUKOPHCTAHHS OJIHOTO
TEKCTY B MeXkax 1HIIOTO;

—  pedIeKTUBHICTh, 3a JOTIOMOTOI0 SKOi MIATBEPIKYETHCSA (HaKT TOTO,
HACKUTBKH CBIJOMO aBTOPOM IPOSICHIOETHCS MOTPeOa y BKIFOYSHHI OJTHOTO TEKCTY 0
IHIIIOTO;

—  JlaJIoOTI4HICTh, TOOTO BH3HAYCHHS CTYIICHS JHUCTAHIIIMHOCTI a0o
ACHMUJIAIIT 3 HOBUM CEHCOM TEKCTY;

—  CCJIEKTHBHICTH a00 BUOIpKOBICTH [34].

Kpim Toro, VY. Bpoiix Takox po3pi3HSIB Mid€HY IHTEPTEKCTYyaldbHICTh Ta
HEMapKOBaHY 1HTEPTEKCTYaJbHICTh. [Ipy 1IbOMY OCTaHHE MPOSIBISIETHCA Y TOMY, IO
aBTOpP HECBIIOMO LIUTYE YyXKi TEKCTH, a00 HABMHUCHO MPHUXOBYE, MOKIATAETHCA Ha
HAYUTAHHS YU IPOBOJUTH SIKYCh «TPY» 3 UNTa4YaMU, 100 JOCATTH METH 3MYCUTH HOTO
3’sICyBaTH JKEPENo HE3AJICKHO. JlocaigHuku 30CEPEIKYBAIIACS Ha

IHTEPTEKCTyallbHUX MapKepax, IMEHax TrepoiB, BHUKOPHUCTaHHI PI3HOMAaHITHUX
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mpU@TIB, BUAUIEHOMY KYPCHUBI, IHIIOMOBHUX MOCHJIAHHAX, CTUJIICTHYHHUX KOHTPACTax
toio [34].

BianoBigHo no Ttakconowmii, 3ampomnonoBanoi J[x. I'enmerro 1 H. Ilire-I'poc,
BUJUISIOTH Taki (POPMH IHTEPTEKCTYaIbHUX 3B'A3KIB:

1) BigHomieHHs1 B3a€MHOIT MPUCYTHOCTI, TOOTO IIMTATa, HATAK, TJIariaT, UTaTa;

2) [ToxiaH1 BIAHOCUHH, 1110 PO3YMIIOTHCS SIK TApO/Iisl, KapuKaTypa Ta CTHIII3allis.

VY paMkax iHTEPEK3UCTEHIlli JOCTIAHUKN TaKOXK OKPEMO BHOKPEMUJIM SIBHI Ta
IMIUTIUTHI IHTEPTEKCTYallbH1 3B’ SI3KU. Y MEPIIOMY BUMAJAKy MOBA W€ MPO [UTATH K
NOKa3HUKU aBTOPUTETHOCTI Ta ABTEHTUYHOCTI TEKCTY, a TAaKOX Mpo MpodeciiiHi
NOCUJIaHHS, y APYroMy — PO ajio3il Ta MjariaT, aKTHBI3yIOUH MaM’ STh y MPOIECi
BU3HAUCHHS, SIKa TOTPIOHA JIs1 PO3YMIHHS. TTOXO/XKEHHS Ta (DYHKIIIT TEKCTIB.

Y KOHTEKCTI MOXiHUX BiJHOIICHb JOCIITHUKHA HaroJIONIyBajdl Ha TOMY, IIO
napojis 1 maponais € TpaHchopMaIlifHUMHU TpoIlecaMH, 3aCHOBAaHMMH Ha
NepIIoKEpeNi, a Mmapoaisi — OCHOBOIO cTuiizamii. Becenma catupa Oe3mocepeaHbo
noB'si3aHa 3 mnepedopMaTyBaHHSIM OylIb-SIKOTO TBOPY HHU3BKOTO CTHIIIO 33 YMOBHU
30epexkeHHsT Horo crookery. BogHouac cyTe mapopii mossirae B 3a0e3MeYeHHI
TEKCTOBUX TpaHchopMalliii, JOTPUMaHHI CIOKETHUX 3MiH TPHU 30€peKeHHI CTUITIO.
Crumizalliro BBaKalOTh CIIOCOOOM PO3KPHUTTS HOTO CYTHOCTi, €TaroM y TBOPYOCTI
aBTOpa TeKkcTy [35].

H. ®areeBa, Big3HA4YaO4YM CKIQOHICTR 1 CXEMAaTH3aI[ll0 TaKCOHOMIYHHUX
KpUTepiiB, 3arponoHoBanux JK. JKeHeTT, 3anmporoHyBalia BIaCHUN CHCTEMHUN TIIXi,
o nepeadavae BUAUICHHS OKPEMUX IMIIBHUIIB Ta IHTEPTEKCTyanbHUH minxin. Tak, y
KOHTEKCTI TEKCTyaJlbHOCTI BUEHUW pO3PI3HAE 3arojoBKM IUTAT Ta emirpadwu, y
KOHTEKCT1 TEKCTYyaJIbHOCTI METa MOJIATAE B TOJaBaHHI «4yKUX» TEKCTiB, mapadpasis,
Bapialii Ha TEMU TMOMEPENHIX TEeKCTiB, MOBHHX «irop i3 uutadem». . KpiMm TorO,
JOCTITHUKHA BBOJSTH Y BXKHTOK KAaTETOPIIO «IOCTTPOI, I SKOK CIII PO3YyMITH
Mapkep MDKTEKCTOBHX 3B’SI3KiB, 1 MPOTOHYIOTh PO3PI3HATH IHTEPTEKCTYaTbHY
IHTEPTEKCTYaJbHICTh Ta CTUJIb, CKIAA0BUN 1 MOophemMHuil tunu. [IpomixkH1 Tponu Ta

CTHJIICTUYHI TEPCOHAX1 TIPYHTYIOTbCSI Ha 3HAKOBUX TpaHcopMmaiisax, AKi
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IPYHTYIOTBCS Ha CIIBBIAHOIIEHHI BUPAXXEHHS B IHIIUX XYAOXHIX JKaHpPAX, TAKUX SIK
JiTepaTypa, My3HKa, )KUBOIHKC ToIo [34].

M. I'noBiHCBKMII 3alponoHyBaB KiIo4oBUid MeTo] kinacudikanii XK. XKenerra,
AKAA BIH 3BIB 10 1 OKpeMUX KOMIOHEHTIB. HeoOXiIHICTh BiAMEKYBaHHS
riNepIHTePTEKCTYadbHOCTI  BiA ~ IHTEPTEKCTYaJlbHOCTI ~ HAYKOBLI  BBaXalOTh
NpoOJEMHUM NUTAHHSAM, NPO LIO0 CBIIYUTH BIJCYTHICTH BCTAHOBJICHUX MEXK, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKUX BiJIOYBA€THCS PO3MOMUT BAKIUBUX SIBUII, a HASBHICTh BEIHKOI
KUTBKOCTI MapriHajdbHUX, T[OraHO BH3HAYEHE SBHUIIE BCyNEped WOro YiTKid
KBaJi(iKaLii. Hamaranns YHUKHYTH OBTOPEHHS rinepTeKCTIB Ta
THTEPTEKCTYaJIbHOCT1 MOB’ s13aHE 3 TUM (PaKTOM, 110 TepIlia KaTeropist BITHOCUTHCS J0
cnenupIYHUX B3a€EMOJIA MDK TEKCTaMM, B SKUX TINMEPTEKCT, TOOTO HOBHUM TBIp,
HEMOXJIMBO 3p03yMITH 0€3 BUKOPUCTAaHHS BTOPUHHUX TEKCTIB, TOOTO THX, TEKCTIB, 10
nepesi CTBOPEHHSIM HOBOTO.

Boanouac BYeH1 He BBakalOTh BIACTUBOIO TEKCTY MapaTeKCTyalbHICTh, TOOTO
CIIBBIHOIIEHHS TEKCTY # emirpada, mepeIMOBH ¥ MICISICKPUTITYMY. Y 3B’SI3KY 3 IIUM
BiH MPONOHY€E YHUKATH BUKOPHUCTAHHS MapaTeKCTyabHOCTI Y (OpMi 1032 MUTAHHIM
IHTEPTEKCTyallbHOCTI. ~ BogHOuac  mapaTeKCTyalbHICTh  PO3TISIAETBHCS  SIK
IHTEPTEKCTYaJIbHICTh Y TEKCTI, OCKUIbKM HIEThCA NPO ICHYBaHHS 3B’S3KIB MIK
TEKCTOM Ta KOr0 OKPEMHUMHU €JIEMEHTaMH, TOMY 11 YCYHEHHS HE BUKJIUKA€E 3aI€PEUYCHb.

M. InoBiHCHKMI, BMSBUBIIM IHAMBiZAyadbHI BiAMIiHHOCTI Ta CIIPOCTUBIIU
takcoHomito J[k. JKeHerra, TmpOmMOHye BHOKPEMUTH Taki Kareropii, sk
IHTEPTEKCTYalbHICTh, apXITEKTypHa TEKCTOBICTh 1 METATEKCTYalIbHICTh, (OPMYIOUN
TaKUM YHHOM >KaHPOB1 CHIBBINHOIIEHHS MDK TBOPaMH, IIUIKOM OpraHiYHUM
MHUCTENTBOM 1 JjiTeparypHumu sBumamu.lllogo MerarekcTyaabHOCTI HayKOBEIlh
3a3HAYMB [0 BOHA HE MPUTAMaHHA OKPEMHM JIIPHYHUM TBOpaM. BogHodac opieHTaltis
Ha TEKCTOBY CYTHICTh MPOSIBISIETHCS B CUTYAIisIX, KOJM CEMAaHTUYHI O3HAKH KUTBKOX
TEKCTIB aKTHUBI3YIOThCS, ajie KIIOUOBHUM aCTIEKT, TEKCT, PO KUK HIAEThCA, T€, 10 YOr0
MOCHJIAETHCS TEKCTOBA aKTUBAILIS, BBAXKAETHCS IPYyropsaHumM (aktopom [13].

VY paMkax By3bKOTO MiJIXOAY /10 MOSICHEHHS 1IHTepTeKcTyanbHocTi M. [llanoBan

MIPOINIOHYE PO3YMITH JOCHIIKYBAaHE SIBUIIE SK CBIIOMO OOpaHy aBTOPOM BITI3HABAHY
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dbopmy B3aemMojii, MPONOHYIOYH TAKCOHOMIIO IHTEPTEKCTyaJIbHUX KOMIIOHEHTIB Ha
OCHOBI MOJIUTY TEKCTIB (BIHOILIEHHS CIIBICHYBAaHHS) Ta CUCTEMHHUH TEKCT (MOXITHI
3B'SI3KM) MOCWJIAHHS. Y TEpIIOMY BHUIAJAKY HPOMOHYETHCS PO3PI3HATU CTHIb 1
3MmicToBY popmy. IIpu 11boMy 10 KaTeropii ceMaHTUYHOT POPMU NMPUUHSITO BITHOCUTH:

1. [uTeprekcTyanbHi MOTUBHU, TOOTO yCTalIeH1 3MICTOBHO-(OpMaJIbHI €JIEMEHTU
THIIIOTO TBOPY.

2. Tpaguiilii CloOKETH, TOOTO CTaHAApPTHI MOJIeNl PO3BUTKY TMOJINA, IO
NPEJICTABIICHO B XYA0XKHIX TBOpPAX.

3. TpaauiiitHi 00pa3u, fAKI MOXYTb OYTH aHTUYHUMH, (DOJBKIOPHUMH,
PENIrifHUMH YU ICTOPUYHUMHU.

4. Pedepenrrisi, TOOTO BKa3iBKa Ha OKPEMH TBIP UM KOHKPETHOTO Tepos, Kl
BUCTYTAIOTh B IKOCT1 «TOUYKOBOI» IUTATH YH «3FOPHYTOTO TEKCTY».

5. Komaxi, T06TO mo€HAaHHS B OJHOMY SIBUII[I TeTEPOTCHHUX E€JIEMEHTIB 3a
JOTIOMOTOI0 METOY CYPAIIHOCTI, SIKHH BUCTYIA€E B AKOCTI XyIOXHBOTO MPUIOMY YU
HPUHITMITY OpraHi3allii XyJI0KHbOro nmpoctopy [43].

Cepen ctunictuunux ¢popm M. IllanoBan pekomMeHaye BUAUIATH TaKi €JIE€MEHTH,
SK aBTOPCHKI IIUTATH, OKPEM1 BHYTPIIITHLOTEKCTOBI IIUTATH (HAPUKIIA]T, 3aTOJIOBKU YU
emnirpadu), Tiariat 3 METOI IPUCBOEHHS aBTOPCTBA YYXKOTO TBOPY, allF031i, MEMYyapH,
IIeHTOH (dparMeHTH TBOPY). IHIIMH TBip Y HOBHM TBIp), a TaKOX IEBHI (hopMmMu
IHTEPTEKCTyallbHOCT1 (HampuKiIad, KpuiaaTi ¢pa3su uum  TemMu). Y KOHTEKCTI
CHUCTEMATHYHHUX TEKCTOBUX MOCUJIAHb JOCIITHUKHA BUAUISIOTH TaKi popMu:

1) apXiTeKCTyanbHICTB;

2) cTuiizaliro;

3) HachimyBaHHS, IO 3HAXOJWUTH CBIM MPOSIB HA PIBHI CUCTEMU CIPUNUHATTS
CBITY Ta HOTO CTHJIICTUYHOI crienudika;

4) macTuI, SIKHA € OJJHAM 13 PI3HOBHIIB CTHJII3AIlIT;

5) 3amo3uyueHHs MPUHOMIB, SIKI MOKYTh MAaTH BITHOIIEHHS /IO CIOKETHUX CXEM,
00CTaBUH, XapaKTEpiB MEPCOHAKIB UM KOMIIO3UI[IHHOI MO0y 10BH;

6) TpaBecTisl, TOOTO KOMIYHA IMITAIlis MOMEPEIHIX TEKCTIB,;

7) napadpasu, SKUMHU € CKOpOUYEHA YU PO3IIMpeHa opMa TEKCTOBOTO MEPEKasy.
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['pyHTyrounchs Ha Teopii MHOKUHHOCTI, ['. BiBaT mponoHye BUAUIATH YOTUPU
KJIIOYOBI TPYNH IHTEPTEKCTyaJIbHUX 3B A3KIB, SKHUMH €. TMEPETHUH, KOHTAKT,
KOMOIHOBaHa B3a€MO3AJICKHICT, 1 HakjlagaHHA. TakuM YHHOM, MEpPETUH
XapaKTEPU3YETHCS PIZHOMAHITHUMU 3B’ I3KaMU 3 TTONEPEAHIMU TEKCTaMU, K1 MOXYTh
HaOyBaTH XapakTepy NEpeIuIeTeHHs, MIANOPSIKYBaHHS YU BUKITIOUeHHS. J[oTHK — 11¢
HEBEJIMKA «BKPAIUICHHS» IHIIOTO TEKCTy. 3MICT TBOPIB 13 KOMOIHOBaHOIO
B3a€MO3AJICKHICTIO TOJSATa€ y BUKOPUCTAHHI PI3HOMAHITHUX I1HTEPTEKCTYaTbHUX
3B’s13KiB. [lepekpuTTs TOB’s13aHE 3 BUKOPUCTAHHSAM 3all03UYCHBb CIOKETHUX 00pasiB,
pudis, Bapiariii, napadpa3is, nmepekiaais, mapoii roro. [11].

Y KOHTEKCTI IIbOTO MUTAHHS CJIi/I 3a3HAYUTH, 1110 aKTUBHO PO3BUBAETHCS TEOPIs
TEKCTYaJIbHOCTI, a BiATaK (DOPMYIOTHCSI HOBI METOM CUCTEMATHU3AIlii Ta YSIBJICHHS PO
MDKTEKCTyallbHI 3B’s3KHW. ToMy mpornoHyeTrbcss B. MOCKBIHUM BHOKPEMHTH TPH
OCHOBHi ()OpMHU IHTEPTEKCTYaIBHOTO 3B 3Ky, OCHOBOIO SIKMX € aBTOPChKE OadeHHS,
AK€ MOKe OyTH 3alslaHOBaHHUM, HE3aIllIAHOBAaHUM a00 pPETeIbHO 3aMacKOBaHUM. Y
NEPIIOMY BUTIAJKY, OTKE, HIEThCS TPO PUTOPUUHY IHTEPTEKCTYaNbHICTD, Ika BUHUKAE
y 3B’S3Ky 3: LMTaTaMy; CJIOBOBXKHMBAHHSM Ta allio3isiMU; TepedpasyBaHHSAIM abo
nepegpasyBaHHSIM;  KapUKaTypow;  TBOPYMM  HACHIAYBaHHSAM  YCIIIIHUX
MUCbMEHHUKIB. [[pyra curyaliisi — yTBOPEHHS CIIOHTAHHO1 IHTEPTEKCTYaITbHOCTI M1XK
OpUTIHAJILHUM TEKCTOM 1 TIepeKJaioM, TOOTO HOBHMH TEKCTaMH, AaHOTAIlISIMH,
aJanTalisMi, CKOpoYeHHsSMH Tomo. Komm aBTopu OakaloTh OyAb-IKUM UYHHOM
MPUXOBATH 3alO3WYEeHI JKepena, AOCTITHUKA PEKOMEHIYIOTh BBa)XKaTH HESBHOIO
TpeTio (GopMy, sKa MICTUTh HABMHCHO TMPUXOBAaHY IHTEPTEKCTYAIbHICTh, IO
PO3YMIEThCS SIK HESIBHE HaCIiyBaHHs a0o ruiariat [34].

VY3aranpHIOIOUM BUIIIECKa3aHe, MOKHA 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO HA CHOTOJHI B
HAyKOBIN JIITEpPaTypi ICHYE JOCTATHHO METO/IIB BUABICHHS CHEIU(IKH MIXTEKCTOBUX
3B’SI3KIB Ta iX CUCTEMAaTHKHU. BogHOYac OLIBIIICTD IUX MiIXOIB BUKIUKAIH TUCKYCitO
B HAYKOBOMY CEpPEIOBHII, a B MEAKUX BUMAJKAX BOHU CTaU OCHOBOIO JJII HOBHUX
KJacudikanii MDKTEKCTyalbHUX 3B’A3KIB. BBaxkaeMo, 10 B KOHTEKCTI IbOTO
JOCHIJPKEHHSI HEOOXIHO CHUpaTuCs Ha Kilacudikailiio, 3anponoHoBaHy JIx.

XKennetom, 3rifHO 3 SKOK IHTEPTEKCTYallbHI 3B’SI3KM MOJUISIOTHCA Ha YOTHPHU
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KJIIOYOBI ~ Tpynd, a  caMme:  IHTePTEeKCTYaJbHICTh,  HapaTeKCTyaJbHICTb,

METaTEKCTYaJIbHICTh, MIIEPTEKCTOBA Ta apXITEKTYypHA TEKCTOBICTb.

3.3. Ilepexiax AaHIVIOMOBHMX MNPHCIIB’IB Ta NPHKA30K HAK CHOCi0

BiZ10OpaKeHHsI HAIOHAJIbHOI AHIVIIICBHKOI KYJIbTYPH.

Sk yxe 3a3Hayanocs B MOMEPEAHIX PO3lIax i€l KHUTH, IHTEPTEKCTYalIbHICTh
€ JIOCUTh JIaBHIM SIBHILEM, OCKLIBKU 3alIO3MYCHHS BiI0YBAIOTHCS MPOTATOM YCHOTO
nepiogy JiTepaTypHOro Ta IHIIMX KaHPiB muchkMa. O3HAKK IHTEPTEKCTYadbHOCTI
MOXHa 3HAWTH HaBiTh Y CTApO3aBITHMX TEKCTaxX, a 3allO3WYeHHS 4YacTo
BUKOPUCTOBYIOThCS B aHTHYHIH JIiTepaTypi Ta enoci Binpomkenns [14].

Cepen TeOpeTHKIB, IO CHOHPAIOTHCS HA METOAOJOTIUYHE JOCTIIKCHHS
IHTEPTEKCTYalIbHOCTI, 0COOJIMBY poJib Binirpae M. baxrin, skuit me 1924 p. y npari
«IIpo6aemu 3micty, MaTepiany i ¢GopMu B TBOPUOCTI MOBHUX MUCTEIITBY» PO3TIISIAE
XYIOXHIH SIK «IepeTHH TEKCTOBUX TUIONINH, SIK A1aJIOT MK PI3HUMHU TUTIAMU MTUCHMA,
caMUM aBTOPOM, PEUHIIEHTOM (200 MepcoHa)keM) 1, HapelITi, MUChbMOM, CTBOPEHUM
MOTOYHHUM YH MOMEPEIHIM KyJIbTYPHUM KOHTEKCTOMY [6].

Boanouac aBTopom TepMmiHa «iHTepTeKCcTyanbHICTh» € FO. KpicTeBa, mia sskum
OJIHMM 13 METOJIIB JIOCTIPKCHHS ¥ aHai3y XYJA0XKHIX TEKCTIB HAyKOBIIl MTPOTIOHYIOTh
PO3YMITH €IWHY CHCTEMYy 3HaKiB Ta iX B3aEMOMII0 Yy 3B’S3aHUX TEKCTaxX —
IHAUBITYyaJdbHI KOJIM, BUCIIOBIIIOBaHHS a00 3BYKH, SIKI TICHO MOB’sA3aHi B Mexax . 1O.
KpicteBa posrisgae crenudiky BUKOPUCTAaHHS IHTEPTEKCTYaJdbHOCTI B aHami3i
XYJOXKHIX TBOPIB, 3a3HA4yar04, IO OKpPeMi KaTeropii BHUCTYMAOTh SK TEKCTOBI
B3a€MOJIIi, sIKI BiOyBalOThCA B Mekax OJHOTO Tekcry. st cy0’ekrta mi3HaHHS
IHTEPTEKCTYalbHICTh € CHenupiYHAM TOHATTSAM, sike HaOyBa€ O3HaK CHoco0y
BUBUYCHHS ICTOPUYHHUX ACTIEKTIB 32 JOTIOMOTOI0 TEKCTIB 1 BKJIIOYAE OKPEMI EIEMEHTH
[58].

Hanani teopernuni konuemniii FO. KpicTeBoi oTpumanu mupoke NOMIUPEHHS Ta
BU3HAHHS B  HAayKOBOMY  CEpPEJOBHILI, OCOOJMBO  MiATPUMAHI  TaKUMH

niTepaTypo3HaBisiMy, sk P. bapt, M. I'pecc, ®@. Comnepe, Y. Exo, M. Pibdatep Ta iH.
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Benuka KiIbKICTh aBTOPIB JIITEPATYpHUX TBOPIB y HAC 1 32 KOPJOHOM AaKTHUBHO
OCMUCJTIOBAIM JKAaHPOBY CTPYKTYPY, MOTHBAIliI0 Ta 00OPa3HICTh CBOIX MOIMEPETHUKIB,
He 3a0yBarouu Mpo CBii JAOCBII, a il poOWJIM BIAaCHUN BHECOK, SIKMI 3HAWIIOB CBOE
BIIOOpaX€HHSI Yy PO3BUTKY HOBHMX KaTeropiii 1 BHUBYEHHI JITEpaTypHUX TBOPIB.
[HTepTeKCTYyanbHICTh KPi3b MPU3MY 1HILUX SBULI.

[lepenOayae BUKOPUCTAHHS PI3HUX PIBHIB 1 NPUHOMIB, SIKIIO MiJ] 4aC TEKCTOBOTO
aHallizy TBOPY BUKOPHUCTOBYIOTHCS IHTEPTEKCTyaldbHI MeTOau. Tak, IOCTymHe
NEepeKOAYBaHHs, SKE BHPAXKAETHCA Yy 3B’SI3KaX OJHUX TEKCTIB 3 IHIIUMH, Y
BUKOPUCTaHHI LWTaT, IUlariaty, amgo3iil. B okpemMux Bumaakax IHTEPTEKCTYyalbHI
OiIXOAM MOXYTh OYTHM BHUKOPUCTaHI JUISl CIOXKETIB, KOMIIO3ULIMHUX CTPYKTYP,
OKpPEeMHMX XYJOKHIX €JIEMEHTIB, 3alO3WYeHUX 13 OUIbII pPaHHIX «XYIOXKHIX
JiTepaTypHHUX 3paskisy [1].

3a cioBamu M. Tkauyka, IHTEpTEKCTYaIbHICTh — I1€ KOJ BIIJTIKY, 3BEPHEHHS J10
3arajJbHONPUUHATUX 00pa3iB, MOBHOTO PI3HOMAHITTS, CIOKETHUX TEM, MPUTAMAaHHUX
TBOpaM TMOMEPEIHUKIB 1 Cy4acHHKIB. [HTEpTEKCTyaJIbHICTh HE CIIJI PO3TJIsIaTu
BUKIIIOYHO SIK JIITEpAaTypHY KaTeropilo, OCKUIbKM BOHa YacTO AacOIIOEThCS 3
HEeJITepaTypHUMH MUCTEHbKUMHU BHUIAMHU JISJIBHOCTI, TaKUMH $K apXITeKTypa,
JHTBICTUKA, KIHO TOINO. 3 IBOTO MPHUBOJY MOJbCHKHUI JiTepaTypo3Hasens P. Huu
3a3Havyae, M0 JOCTIIHKYBaHY KaTEropiro CIiJ PO3MISIAATH IMUPIIE, OCKUIBKH IIe
MOHSATTS, TOIIMPEHE Ha TI AaCMeKTH 3arajibHOol IUIICHOCTI ¥ 3MICTYy TEKCTy, 3a
JIOTIOMOTIO10 SIKHX BiH BKa3y€e Ha Te, 1110 HOr0 CTBOPEHHS CIIUPAETHCS HA 3HAHHS 1HILIOTO
TEKCTOBOT'O KOHTCHTY, 30KpeMa apXiTeKcTiB [ 14].

VY KOHTEKCTI IIbOTO MUTAHHS BapTO 3a3HAYMTH, MO JOCTIKCHHSIMH B Taiy3i
IHTEPTEKCTYalIbHOCTI 3aiIMAETHCS BENIMKA KUTBKICTh 3apyOIKHUX HAaYKOBIIIB, 30KpeMa
P. Huu, M. Ildicrep, Y bpoiix Ta iH. BogHovac mociipkyBaHi KOHIIEIIT HE OTPUMAITH
HAJIC)KHOI YBard y MparsiX BITYU3HIHUX JTOCIITHHUKIB.

OpHniero 3 HAMOUTBIIT KOHCTPYKTHBHUX TOYOK 30PY B Tray3i iIHTEPTEKCTyaIbHUX
JOCJIIJIPKEHb € MO3UIlisl ppaHily3bkoro BueHoro P. bapra, sikuit cTBepaxye, 1o 0yib-

KU TEKCT MOYKHA BBa)XKaTH THTEPTEKCTYyaJIbHUM, a IHIII TEKCTH MOXYTh ICHYBaTH B
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HbOMY Ha PI3HHX PIBHAX 1 B OUTbLI-MEHII BII3HABAHOMY BUIJISIAl. BAHUKAIOTh (POPMU:
TEKCTH MONEPEAHIX KYIBTYpP 1 TEKCTU CY9aCHUX KYJIBTYP.

ABTOpH pO3MIISIIAIOTE OYyAb-SIKUA TEKCT SIK «HOBY CTPYKTYPY», CTBOPEHY 3
HasBHMX 1uTaT. OkpeMi (parMeHTH KyJIbTYpHUX KOJIB, PUTMIUHI CTPYKTYpH,
dopMynu, comianbHi 1II0OMU MOXYTh OyTH 3aCBO€HI 1 3MilIaHI B TEKCTHU, TOMY L0 B
OyIb-IKOMY BHUIIaJIKy € MoBa B 1 B TekcTaX. OCKUIBKH IHTEPTEKCTYalbHICTh €
000B’SI3KOBOI0  YMOBOIO OYJb-IKOTO TEKCTYy, ii HE MOXKHA 3BECTH 0 NHUTaHHS
MOXOJ/KCHHS Ta BIUTUBY, PO3MIAAIOYM SK 3arajJbHUM acnekT (OopMyiH aHTHCEHCY,
TIOXOJ[KCHHS SIKOTO 3a3BUYail MOJKHA 3HANTH, HECBiTOMi a00 aBTOMAaTUYHI TOCHJIAHHS,
Hpe/CTaBIICHI B TEKCTI 03 BUKopucToByBaTH «Jlamkm» [5].

CyTs konnemnii M. I'pecce IpyHTy€eTbCsS Ha TOMY, 1110 IHTEPTEKCTYIBHICTb, 5K
OJIMH 13 KOHCTUTYIOIOUMX KYJBTYpy €IIEMEHTIB, PO3TJSAAETHCS CTOCOBHO HeEi sK
000B’sI3KOBa yMOBa JIiTEpaTypHOI TBOPYOCTi. bBynab-sike BXXWUBAaHHS IUTaTH €
000B’SI3KOBUM, MO’KE€ ICHYBAaTH HaBITh O€3 BOJII aBTOpa, MOXXe OyTH BBEJCHE B
JiTepaTypHUN KOHTEKCT 1 TPU3BOJAUTH JI0 CHEIU(IYHOT KyIbTYpPHOT MEPEXKi, 3a MexXi
AKOT HEMOXKJIMBO BUMTH. TakuM YMHOM, BYEH1 BITHOCSTH IHTEPTEKCTYAIBHICThH IO
chepu MOBIICHHEBOI MiSUTBHOCTI Ta KYJIbTYpPHHX SIBHI, a il 3aCTOCYBaHHS MO
JiTepaTypHOi TBOPYOCTI MOYKHA 3PO3YMITH JIMIIIE 3 TOUKH 30PY 3arajibHOI KYJIbTYPH.

3 ornsgy Ha T, IO IHTEPTEKCTYalbHICTh € 3arajlbHOI0 MPOOJIEMOIO,
JTOCITHAIIBKUI TEKCT cpopMyBaB y HbOMY Oarato pi3HHUX PiBHIB, TaKUX SIK PiBEHb
XKaHPY, €IMHA CTPYKTypa 3MICcTy Ta HopMH, (POTBKIOPHUN MOTUB TEKCTY, B3a€EMOJ 1S
Ta IHTEPTEKCTYaJIbHICTh TOO. [[pOHUKAIOTH PI3HOMAHITHI TEMAaTHUYHI CIIPSIMYBaHHS,
MUTAHHS, 17ei, PUCH XapaKTepy, MIAXOIH, TUIOJOTIYHA CXOXKICTh, YCBIIOMJICHHS
HAsSIBHUX 3aM03WYEHB TOMIO. 3arajoM SBUIIE IHTEPTEKCTYaAIbHOCTI TICHO TIOB’sI3aHE 3
IHTEepIpeTaIielo, MPUHIUIIAMHA ICTOPUYHOI T0e3ii Ta 3 yCiM MPOIECOM iCTOPUYHOT
nitepatypu [14].

bapt, Bigomwmii ¢paHIy3pKkuii JiTEpaTypo3HaBellb, CEMIOTHK 1 3aCHOBHUK
(bpaHIly3bK0i «HOBOT KPUTUKH», MIATPUMYBAB IMO3UIII0, 110 MOIIMPEHHS AaHIJIO-
aMepUKaHChKOI Ta (paHIly3bKOi KPUTUYHOI TEOPil Ta JITEPATypO3HABCTBA PO3IIISLAAI0

TBOPU MUCTEITBA SIK MOETUYHI SIBUILA CAMOI[IHHOCTI, BUKOPUCTOBYIOUM COI[IAJIbHI ,
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icTopuko-6iorpadiuni dakropu [S]. Y 3B'3Ky 3 MM KOHUEMIIS «HOBOI KPUTUKH
3HaMIIA BIIOOPAKEHHS B MOJIEMILl MPOTH BUKOPUCTAHHSA COILIOJIOTTYHUX METOJIB,
KyJIbTYpHO-ICTOPUYHMX IIKLI Ta 1HIIMX MO3UTUBICTCHKUX opieHTawiil. P. bapr, 3 K.
JI. Ctpocc, M. @yko 1 XK. Jlakan po3poOuiiv BIacH1 CTPYKTYpasliCTChbKi METOJI0JIOT1i B
I'YMaHITapHUX HAyKax, IPUCBATUBIIN CBOI Mpalll TUTAHHIM KyJIbTYpPOJIOT'ii, CEMIOTUKU
Ta JITepaTypO3HABCTBA.

JIOKTpUHY KOHOTaTMBHOI cemioTHKu P. Bapra Oymno 3acTocoBaHo 10 aHaizy
JiTepaTypHoi (GOpMH, 3a JOMOMOIOI0 SKOI MPOIMOHYETHCS PO3YMITH CYCHLIBCTBO
JiTepaTypHOI TBOPUOCTI, IO XapaKTEPU3y€EThCS HACUYCHICTIO KYJIbTYPHUX IIHHOCTEH
Ta IHTEHII}, 1[0 PO3TIISAAIOTHCA K JOTIOBHEHHS 10 BUPAKEHOTO aBTOPCHKOTO 3MICTY.
3riIHO 3 O3MITIE€I0 JOCTITHUKA, CaMe 3aB/IIKH BUKOPHUCTAaHHIO IIHOTO METO1y TEKCTOBA
dbopma HaOyBae BIacHOTO 3MICTOBHOTrO 3HadeHHs [5]. Came B 1IbOMY BiTOOpa’K€HO
BeNUKUH BHeCOK P. bapra B po3BUTOK Teopii TiTepaTypO3HABCTBA.

VY pamkax BiacHoro nociimkeHHs «Palimpestes: Secondary Literature» JIx.
Xenner BUIUIUB IT’ATh OCHOBHUX (DOPM B3a€EMOJII XYHOKHBOTO TEKCTY, a CaMe
THTEPTEKCTYaJIbHICTB, MapaTeKCTyaJlbHICTb, METaTeKCTYyaIbHICTh,
rinepTeKCTYalbHICTh Ta apXITEKTYPHY TEKCTOBICTB [35]. V 3B’ 43Ky 3 UM NMPOTIOHYEMO
IIPOAHAII3yBaTH BCI BUINIE3a3HAYCHI CKJIQJI0B1 B KOHTEKCT1 JOCIIKEHHS XYI0KHBOTO
TEKCTY.

Orxe, TOHATTA IHTEpIpeTamii mnepeadadae MpsMe BUKOPUCTAHHS TICBHHUX
TEKCTIB B IHIUX TEKCTaX, [0 MOXKE BKIIOYATH «TPY» B IIUTYBAaHHS, ali0311 UM HaBITh
riariat. Y 1poMy BUTIAJKY UyKi TEKCTH HAOyBarOTh BIACHOT ()OPMU, HOBOCTBOPEHOT
¢dopmu. IlogibHe siBHIE, «Tpy» BIACWIAHB Ta ajio3ii, 3ycTpidaeMo y TBOpuocTi JI.
Kocrenko. 3okpema, rmoereca BUKOpUCTana MOCHIAHHS Ha YKPATHCHKI HAPOIHI MICHI,
MEPEOCMHUCIICH1 aBTOPOM Y HOBOMY TEKCTi. B IKOCTI mpuKII1a 1y MOKIMBO TPEICTABUTH
cioBa BimoMoi HapojHOoi ImicHi: «Po3mpsraiiTe, xmommi, KOHI Ta W JArauTe
CIIOYMBATh...», sika y moe3ii JI. KocTenko npencraBieHa HACTYITHUM YHMHOM: «Bikam
MIOCUBUIN BXXE€ CKPOHI, @ BCE MPO BOJIIO HE yyBaTh. [lopo3mpsiranu Xjomii KOH1 Ta i

noysiranin  counBaTh». Cepen TBopiB JI. Koctenko € i Bipmii, npucBsueHi T.
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[IleBuenky. Xoya OUIBLIICTh 13 HUX Ma€ HOBI Ha3BHU, JI€AKl 3 HUX Ha3BaH1 Ha BIpUIl
IlleBuenka ta TBOpH 1. Ppanka.

OnHuM 13 BUJIB IHTEPTEKCTYaJbHOCTI (IpsAMOI IHTEpHpeTalii) € Kareropis
rpadiuHuX anto3ii. Y JgiTepaTypHUX TBOpaxX YacTo 3yCTPIYAIOThCA alto31i, MOB'A3aH] 3
«c131poBoIO TIparero», TOOTO 3aHATUCA BUCHAXKIIMBOIO 1 MapHOIO Tparieto. dpaza mae
KpuJia, HOXOAMTb BiJl IMEH1 JaBHbOTpelbKoro npasurens Cizida, skuil OyB mokapaHui
3a CBOI 3/IOYMHM Tiepes BHIIMMH Goramu. Vomy JOpyYmIM INTOBXaTH KaMiHb HA
narop0, aJjie KOJIM BiH MiJHIMABCs Ha BEPIINHY, TOH 10pa3y KOTUBCS Ha3al. Y OEKUX
Bunaakax ¢irypa Cizida nocrae sk ryMmopucTuuHa (irypa, abo ekBiBaJ€HT IepOidHOL
dirypu [14].

Hactynuuii  BuUJ  IHTEpTEKCTyaJdbHOCTI — TapaTeKCTyalbHICTh. BiH
MOIIUPIOETHCS HAa PI3HOMAHITHI KOMEHTapl 0 TEKCTY 4epe3 BBEACHHs 3MICTy, a
TaKOX aBTOPCHKY IEPEIMOBY Ta MiCIIMOBY, 3aroJIOBOK, emirpad Tomo. 3aroJioBKH
BXJIUBI JIJI1 PO3YMIHHS MPUPOJN TEKCTIB Ta iX YHUCICHHUX KaTEropiil 1 3B’SI3KiB 3
IHIIUMU TEKCTaMU 4Yepe3 ILMTATH, alo3ii, HaTIku Ta mnapadpaszu. OCHOBHOIO
G yHKITI€I0 3ar0JI0BKa € HaJaHHs iHpopMaIllii, OCKIJIbKYA Ha3Ba 00’ €KTa YBIUHIOE OJHY
3 MOro XapakTepHCTHK — MpeAaMeT. Y 3B’S3Ky 3 LHUM YacTO MOXHA 3YyCTPITH
CYNpOBIHI 3arojOBKH, JI€ OCHOBHA Ha3Ba MOBTOPIOETHCS (HANPHUKIAJ, BHUIAHHS
«Xponika XIX cT.» MicTuth TBOopU «YHepBoHe 1 HOpHE», «YToTuieHa» Ta «Makcbka
HIU»).

Enirpady — BHKOpHCTaHHA YyXKHUX CIIIB Y HOBOTBOpi. Bubip emirpada moxe
CBIIYUTH TIPO B3aEMO/III0 €CTECTHYHOI ITO3HIIIT aBTOpPa HOBOCTBOPEHOT'O TEKCTY Ta HOTO
TBOPY B IIUJIOMY, a TaKOX OKPEMHX TEKCTIB aBTOPa, CJIOBA SKUX BHUKOPHUCTAHO IS
ctBopeHHs enirpada [14] .IlapaTekcTyanbHICTh, SIK Pi3HOBHI IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI,
MPOSIBIIIETHCS Y BIAKPUTINA (POpPMi, IUTYIOUN Ta HABOSIYM JIPKEPENA, aBTOP MOBTOPIOE
Ta pediekcye el HamuCy, MOITUPIOE X Ha BHYTPINIHIA KOHTEKCT HOBOCTBOPEHOTO
TBOPY, 3MIHIOE CTPYKTYypHa crienndika Hamucy. Came BUBUEHHS XapaKTEPUCTHK TOTO
YU 1HIIOTO aBTOPCHKOTO HAMKCY JOIMOMAarae riauoIie 3ariuOUTHCS B MOpoOiIemMy

IHTEepIpeTalii TBOPY aBTOpa Yd MOoro ocoOUcTUX TeKCTiB. Hampukian, cepesl HAnucCiB
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€. ManaHioka MOKHa 3HalTH TaKUX aBTOPIB, K E. Bepxaph, A. Pem6o, T. llleBueHko,
I'. CxoBopona, JI. [Tinropoacekuii-Oxynos, f. [Bamkesuy, I1. Kynimr, M. OiistHCBKHA.

Tperiii TUIT IHTEPTEKCTYAIBHOCT] YAaCTO HA3UBAIOTh METATEKCTYAJIbHICTIO, SIKa
BITHOCUTKCS J10 CUTYallli, KOJIU B IEBHOMY TEKCTI € KOMEHTapi, IKi CTOCYIOThCS THIINX
TEKCTiB. MeTaTeKCT BUHUKAE, KOJIU OJIMH TEKCT MOCHIAETHCS Ha THIINK; PaKTHIHO MU
TOBOPHUMO TPO KJITIOYOBI BIAHOCHHH, SIKI ICHYIOTh MK OKPEMUMU TEKCTAMH.

Otxe, y TBOopuocTi €. ManaHioka CIOCTEpiraeTbCs 3BEPHEHHS J0 BEIUKOI
KUTBKOCTI TBOPIB 1HIIMX MMCbMEHHUKIB MUHYJIOTO Ta Cy4yacHUKIB. Tak, y HEBETUKOMY
UK Tuire 3 1BoX BipimiB «CydacHuk» €. ManaHiok 3BepTaeThes 10 M. Pribchkoro
ta [1. TuunHM, B IKOMY JArOTh OIMIHKY iXHIM TBopaM «CwuHS maiedinb» i «KmapHer
coHisi». Jlo nmepioi €. ManaHiok cTaBUBCA 3 BIIUYTHOO IITMO0KOI0 JTF000B’10, @ OT /10
Ipyroi — BHUPA3HUM OCYJIOM JOMYIIEHHS BIAXWICHb BIJ TOMEPEAHIX i1eaiB.
CrocoBHO TBOpYOCTI M. PHIBCEKOTO aBTOpH CTBEPKYIOTHh Take: «Kpacu Benmmkumii
KOHA0Thepe, Hecere xpecT cBiil TaM, ren-reH, Cepen moxmypo-pinHux npepii; Bu —
eJutiH, cXuMHUK 1 ['orer!»; momno x [1. THauHU BUKOPUCTAHO OUTBIN pi3Ke 3BEPHEHHS
— «...BlJ] KJapHeTa TBOro — nodapOboBaHa ayaka 3ocTanachy. SIK 3a3Ha4a€ThCs B M1
HAyKOBIiH JiTepaTypi, 0COOMCTUN TOoeTHUYHHI 00pa3 M. PuibCchkoro BioOpakeHO B
NOETUYHUX TBOpax €. ManaHioka B nepopmoBanomy Burisial. [Ipore nms BusiBineHHs
bOTO (haKTy HEOOXiAHO TMPOBECTH OLIBII TOTIMOJICHE IOCTiIKEHHS BipiiiB M.
Punbcbkoro ta TBOpuocTi €. Mananroka [ 14].

YerBepToro (OpPMOIO IHTEPTEKCTYaIbHOCTI € TINEPTEKCTYyalbHICTh, SKa
BUHUKA€E, KOJIW BCTAHOBIIOETHCS TPSIMUN 3B A30K MK TINEPTEKCTOM (ICHYIOUUMU
TBOpaMH) 1 TimepTekcTamMu (HOBOCTBOpeHMMH TBopamu). Kpim Toro, 1 rimeprekcrt, i
TiMepTeKCT y 1bOMY IPUKIAl HAJIEKaTh OJHOMY aBTOpy. Llei Tum 3B’s3Ky MOKHA
CIOCTEpIraT B IIMPOKOMY KOHTEKCTI IHTEPTEKCTYaJbHOCTI, B JESKHX BHUMAIKaX
HA3MBAIOTh aBTOIHTEPTEKCTYAIBHICTIO; BIH 9aCTO 3yCTPIYA€THCA B TOETUYHUX TBOPAX
OJIHOTO TMepiony, MK TEKCTaMM, CKJIAJICHUMHU B PI3HUN dYac, ajie 00’ €THAaHUMH
CITUTEHOIO TEMOIO, 1JIEE€I0, KOHIICTIIIEID. , TeMa UM 00’ €KT A1i. Y AKX BHIIaIKaX MOXKE
CIIOCTEPIraTUCsl CUTYyalllsl, KOJU JIOMYCKAEThCS BUKOPUCTAHHS BIACHUX paHille

BHUCIIOBJICHUX 1/1€#i, 00pa3iB, CyHnepewiMBUX TMPHUB’SI30K TOIIO. K mnpuKiIajn
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TINEPTEKCTYaTbHOCTI MOHA HABECTU IMKJ OMOBiJIaHb 1 POMaHIB (hPaHIy3bKOTO
nuceMeHHnKa O. e bamnpzaka «Komenid MIOACHKUX 1ICTOTY», SIKHMH CKIAZAacThed 3 96
OKpPEMHX TBOPIB, ajie OUIBLIICTh 3 IKUX 00’ €HAH1 COUIBHUM XapaKTEPOM, CIOKETHOIO
JiHi€I0 Ta icHyrounMU KoHDIikTamu. [14].

KinneBoto (opmMor I1HTEPTEKCTYaJbHOCTI € apXITEKTypHAa. 3a JOMOMOIOI0
TEKCTY € MOXKJIUBICTh JOPYUYUTH JOCTITHUKY JOTPUMYBATHUCS TIEBHUX MPABUJI, 3aKOHIB
JITepaTypHOTO AMCKYPCY, 3 SKOTO IIi TpaBHWiia CTBOPIOIOTHCSA. Ha piBHI mapaTekcTy
MOXYTh OYTH TaKi MapKepH, SK pPOMaH, IOBICTb, OMNOBIIAHHS TOLIO, ajié He
000B’s13k0B0. TakuM YHMHOM, iHIIE JAOCTITHUIIBKEC MUTAHHS, BiIOME SIK «TCHETHKAY,
MO>KHA BITHECTH JJ0 KOHCTUTYIOBAaHHS IHTEPTEKCTYaIbHOCTI, ICHYBaHHS B3a€MO/I1T MIXK
TUTIAMH, 1110 BUXOJUTh 32 MEXK1 CYBOPUX BIIMIHHOCTEH THIiB. Hepiako, ocoOmuBo st
CydacHOI JiTepaTypH, TOMYCKAIOThCA Oyab-sIKi BIAXWJICHHS Bl MPaBWJI MOOYIOBH
kaHpy. B okpemMux BHITaJKaX aBTOPU CAMOCTIHHO BH3HAYAIOTh >KaHPOBI (Gopmu
BJIACHUX TBOpPIB 1 BUHAXOAATh BiacHi. Hanpukinan, JI. KocTeHkO BUKOpHUCTAHO Taki
XKaHpoBl (opMHU SIK KaTpeHU Ta IHKpycTali: «Biku mMuHynmu 1 Biku TpsanyTh Uum
JIIOJICTBOM OYTH JIFOIM Ie cIpoMoxHi? Jlemorpadiuni BYJIUKH TYIyTh a CTUIBHUKH
PO3TONTAaH1 ¥ TOPOXKHI». Y IIbOMY BUIIAJKY ITOETECA HE BXKUBAE aH1 KOMH, aH1 KPaIKH,
a TOMy MOXE CTBEpKyBaTH OYyIOBY PSAKIB Ha CBI PO3CyHd, y pe3yJbTaTi 4oro
BUHHUKAIOTh HE3BHYAWHI PpUTMH, PUTMH 4YHTaHHSA Ta iHTOHamii. Tam, ne
BUKOPUCTOBYETbCA MO3aika, MOXKHa CIOCTEpIraTH BJIACHY OpUTIHAJIBHY KaHBY,
OCKUTbKM OUTWA BIPII MOENHYETHCA 3 OULTMM BipiIeM, Tak IO BiH HaOyBae CBOTO
PI3HOIUIAHOBOTO XapakTepy, MOOYA0BH IHTEPBAIIB MK PSIKAMH.

BuBdeHHsI TEKCTIB Kpi3h NPHU3MY IHTEPTEKCTYaJIbHOCTI J1a€ MOXKIUBICTH
oTpuMaTd 00’ €KTHBHE CHPUUHATTS TEKCTIB, MOXIHUBICTh 3PO3YMITH JITEpaTypHI
MpOILIECH Ta CKJIAJHE TEPETUIeTeHHS PI3HOMAHITHUX JKaHPOBHUX, JIEKCUYHUX,
CUHTAKCUYHUX 1 PUTMIYHUX PIBHIB. [HTEpTEKCTyalIbHICTh Mepeadadac 1 BpaxoBY€
MICUXOJIOTTYHI ACTIEKTH TBOPYOI AisIbHOCTI. KOXKeH aBTOp € yHIKAJIbHOI OCOOUCTICTIO,
sKa Jl€ TBOPYO HA BJIACHHUI PO3CYJ, 3BaXKAIOUM Ha BJIACHY COBICTh 1 NCHUXOJIOTTYHI

ocobsmBocTi [ 14].
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[lincymoByrouHM, MOXHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, WIO IHTEPTEKCTYAJIbHICTh €
BCEOCSKHOIO Ta 3arajbHOI0 KaTEropi€lo, OCKUIbKM 1i BUKOPHCTAHHS CIIpUsE
(OpMyBaHHIO KOHLEIIII JITEPaTypHOrO PO3BUTKY, TEKCTOBOI iHTepdepeHiiii,
CTAaHOBJICHHIO Ta PO3BUTKY TaJaHTIB, BUHAaXIJJIUBOCTI JITEPATYpHOI TBOPUYOCTI
cTaTl. .JHTEepTEeKCTyalbHICTh O3HAYa€ MOTJIMOJICHHS 3HaHb, MOCTIHHE PO3IIMPEHHS
BJIACHOTO JIEKCMKOHY Ta BOJHOYAC HACOJOY IIOAAMHU JIiTepaTypHOi TBOpuocTi. Kpim
TOT0, THTEPTEKCTYaAJbHICTh SIK HOBA TEOPETUYHA METOJIO0JIOTISI € BaXKIMBUM CIIOCOOOM
PO3YyMIHHSI CEMAHTUYHOI, CEMIOTUYHOI Ta CMHUCIIOBOT IPUPOIH JIITEPATYPHUX TEKCTIB,

CHpHP’IHHTTSI OIHOTO TCKCTY B KOHTEKCTI 1HIIIOTO TCKCTY Ta TICHOTO 3B,$[3Ky MK HUMH.
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BUCHOBKH

3a pe3ynbTaramMu HaIIoro JAOCIIKEHHS MOXKHA 3pOOUTH Takl BUCHOBKH:

1. ETuMonoriunuii aHaii3 MOXOJKEHHS HAMOJbII MONIMPEHUX MPHUCIIB'IB Ta
MPUKA30K B AHIIKMCHKIA MOB1 CBIAYUTH MPO TE, IO MAPEMIOJIOTTUHUNA (POHJ
aHTINChKOI MOBU Oysio Cc(OpPMOBAHO BiJi BIUIMBOM [JIBOX KIFOYOBUX YHHHUKIB.
[lepminM € HagBHICTh IIMPOKUX Ta MIKKYJIBTYPHUX KOHTAKTIB, BHACIIJIOK 4OTr0o Oyio
CTBOPEHO JIOCTaTHBO BEJIMKY KUTIKICTh 3aIT03MYCHUX MPUCIIIB'IB Ta MpUKa3okK. [pyrum
€ ICHYBaHHSI KHUTOIMCHOI TPaJIUIIii, 3aBASKH YOMY MaiKe MOJIOBUHA 3 aHTJIIHCHKUX
IPUCIIB'IB Ta MPUKA30K MOXOIUTh 3 PI3HOMAHITHUX 32 CBOEIO 3KAHPOBOIO OCOOJIMBICTIO
Ta (PYHKIIIOHAJIBHO-CTHIIICTHYHUMH OCOOJIMBOCTSMH MUCBMOBHX JDKEpEN. Y TOM XKe
4ac aHTJIHAChKa MapeMioIOTis 3aBK /I 3aJIHIIAIacs TOCUTh 3aKPUTOIO JJIsl 30BHIIIHIX
BIUIMBIB TMOPIBHSHO 3 MAapeMIONOTTYHUMHU (OHAAMHU 1HIIMX MOB. YoTupH 3 M'ATH
3aI03WYCHUX MPUCTIB'TB MOXOIATh 3 KIIACHYHUX MOB 1 (paHIly3bK0i MOBH. BIUIHB X
MOB Ha aHTJIIHChKY OYB HaHAKTUBHIIINM y aHTUYHUHN TIepioj 1 MaiiyKe 3aBEPIITUBCS 10
KIHIIS CepeIHbOAHTIIINCHKOTO mepioay. Tol K TPO€E 3 YOTUPHOX aBTOPIB MUCHMOBUX
JOKEpEeJT aHTTIIACHKUX TPUCITIB'TB € aHTINAIISIMUA 200 aMEepUKAHIIMH.

2. [IpucniB's Ta TPUKA3KH BUCTYNAKOTh B SKOCTI CTIMKHUX BHUCJIOBIB, IO
BiT0OpakeH1 y (OpMI CHHTAKCUYHO 3aBEPIICHUX PEUYCHb, MOPOKYIOUYUCH YCHOIO
HApOJIHOIO TBOPYICTIO YM 3aMO3WYEHI 3 JITepaTypHUX JDKEpe, BHACIIJIOK YOro
BTPAYA€ETHCS 3'130K 3 OCTAaHHIMH. BOHM € OJTHUM 13 €JIeMEHTIB MOBHOI KApTHUHU CBITY,
OCKUTPKA BHHHUKAIOTh HE JIMINE IS ONKCY CBITOBUX SIBUII, aje ¥ JUIsi KOTO
iHTeprpeTalii, OI[IHKHA, BHUpPaXeHHS CyO'€eKTHBHOTO cTaBieHHS. OKpiM HasBHOCTI
MEBHOTO 3MICTOBHOTO HABAaHTAXXEHHS, 3a JOMOMOTOI0 TPHUCIIB'TB Ta MPHUKA30K €
MO>KJIMBUM HaJIaHHS SICKPAaBOCTI Ta BUPA3HOCTI MOBIIeHHIO. [IpuciiB's Ta mpuka3ku Ha
MIePIITUH TTOTJIS € TIOIOHUMH MK CO0010, MPOTE iX JOILIBLHO CIIBBIIHOCUTH SIK ITiJIC
Ta YaCTHUHA.

3. IIponiec mepekinaay oOOB'I3KOBO BKIIOYAE B ceOE PEKOHCTPYKIIIIO TEKCTY,
3aCHOBaHy Ha PO3YMIiHHI Ta iHTepHpeTalli nepekianada. BoaHouac, nepexknaa — e
CKOpIIIE aKT MUDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAlli, aHDX aKT MDKMOBHOI KOMYHIKAIIIL.

CYTHiCHC 3HAYCHHI CJIOBA, SKC IICPCKIIAAACThCA, HAIIPAMY 3aJICKUTH BiI[ CCMAaHTHYHHUX
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XapaKTEePHUCTUK, a TAKOXK CIOCO0IB MOEAHAHUX 32 HOTO JOTIOMOTOIO CIIB. Y BUMAIKY
KOHCTEHTYQJIbHOTO BHKOPUCTAHHS CJIB Yy XYyJOKHIX TBOPaX, 4YacTO 3HAXOAWUTH CBI
MposiB  TIMOOKE YCBIJOMJICHHSI aBTOPOM HOro ceMaHTU4HOi cTpykTtypu. lle
OOrpYHTOBAHO BIACTHBOCTSIM ISl CJIOBA MapaJUrMaTUYHUX 1 CEMAaHTHYHUX 3B'SI3KIB,
BHACTIIOK YOTO JIGKCHYHWH TMOTEHIial CJIOBA PO3KPHBAETHCA OYIb-SKOIO MOBOIO.
O1xe, epeKTUBHICTh MDKMOBHOI Ta MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKaIll 3a0e3neuyeThes
IIJISTXOM YCBIZJOMJICHHSI MOBHUX Ta KOMYHIKaTUBHUX KOMIIETEHIIIH TIepekiiaaada, Horo
3/1aTHOCTI MPaBUJILHO OOMPATH T1 UM 1HII BapiaHTU NEPEKIAIU, BUKOPUCTOBYIOUH MTPH
ILOMY PI3HOMaHITHI1 JICKCUKO-CEMaHTUYH1 TpaHcpopMmariii.

4. BIATBOpEHHS aAHTJIOMOBHUX TMPHUCIIB'IB MEPEBAXHO 3IIHCHIOETHCS B
OpUTIHAJIbHIN (PopMi, IO CYMPOBOKYETHCS BUKOPHUCTAHHIM OCOOJIMBUX IMATEPHIB
MOBEPXHEBUX CTPYKTYp Ta iX Moaudikamiid. JleTepMiHyBaHHS OCTaHHIX Ma€ MicCle 3a
YMOBM HasSBHOCTI IIUJI0OT HU3KM CEMAaHTHUYHUX Ta MparMaTuyHux (HaKTopiB
MOBJICHHEBOTO  Mopaycy. [insxoM BHUKOpUCTAaHHA MparMaTMYHUX  IHTEHIH
3MIMCHIOETHCS 00'€KTUBAIIISI EMOTUBHOCTI Ta €KCIIPECUBHOCTI MPUCITIB'IB Ta MIPUKA30K.

5. 3aBIsKM CBOil BUPA3HOCTI Ta 3HAUHUM BILJIMBOM Ha cllyXaua, MPHUCIIB’S Ta
NPUKA3KH MaloTh CHEHU(PIYHY CTPYKTYpHY MOOYAOBY. 30CEpEKYIOUM JIIOICHKUIN
JIOCBIZl, BOHM KOPOTKO TMEPENar0Th ICTOPUYHI MOJii MHHYJOTO JJIs IOJAJIBIIOTO
BIUIMBY Ha MaiOyTHe. [lpu 1bomy, JUisi aHTJIIOMOBHUX MPUCHIB’iB Ta MPUKA30K €
NPUTAMAHHUM BHUKOPHCTAHHS TMPOCTHX TPAMATUYHUX CTPYKTYp, IO 3YMOBIECHO
HEOOXIHICTIO MOBJICHHEBOI €KOHOMIi Ta KommpecyBaHHi iHopmMarii. Came
rpaMaTUyHE YIIUTBHEHHS BUCTYMA€ B SKOCTI OOOB’SI3KOBOI O3HAKM AHTIIOMOBHHX
MIPUCIIIB’ 1B Ta MPUKA30K, OCKUIBKU CaMe Bij] PiBHS BUPKECHHS 3aJICKUTh MACTEPHICTh
CKJIQZICHHS TIPHUCIIIB 5.

A, Jlerkoa Mapis IlaBimiBHA, CBOIM MIAMKMCOM 3acBIAYYI0, IO MOS
kBamidikamiitaa podota «Ha3Ba» BHKOHaHA 3 JOTPUMAHHSIM yCiX BUMOT JI0 HAYKOBO1
CTUKH Ta MOBArd JI0 IHTEJIEKTyaJIbHUX HaJ10aHb, CAMOCTIHHO Ta iHAUBiMyanbHO. [lin
4yac HamucaHHs poOOTH s JOTPUMYBAJIACh MPUHIUIIIB aKaJeMidyHOT JOOPOYECHOCTI Ta

HECY BIJIMOBIIAJIBHICTD 32 MOPYIIECHHS 3arJIbHONPUUHATUX PABUJ IIUTYBaHHS.
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Summary

One of the main aspects of supplementing the entire literary process, expanding
its thematic, genre-content and aesthetic boundaries is the use of applied literature in
the cultural space of any nation.

Proverbs and adages are recognized as a widespread genre of oral folk creativity
of various peoples. A long time ago, people began to realize that his wisdom and
strength of spirit are embedded precisely in proverbs and adages, and their knowledge
has a positive effect not only on a clearer understanding of the language of the people,
but also contributes to the possibility of a greater understanding of the peculiarities and
way of the thought process.

The purpose of this study is a comprehensive analysis of English-language
proverbs, adages and features of their translation into Ukrainian.

In accordance with the set goal, the tasks of the work are:

- Determine the historical aspects of the emergence of English proverbs and
adages;

- Investigate the essence and criteria for distinguishing the concepts of proverbs
and adages;

- Determine the main methods and strategies of translating English proverbs and
adages into Ukrainian;

- Analyze the lexical-semantic characteristics of English proverbs and adages;

- To characterize the lexical and grammatical features of English proverbs and
adages;

- Analyze the stylistic characteristics of English proverbs and adages;

- Determine the peculiarities of the translation of proverbs and adages that have
analogues in the Ukrainian language;

- To study the specifics of the translation of proverbs and adages that have no
analogues in the Ukrainian language;

- Determine the peculiarities of the translation of English proverbs and adages

as a way of reflecting the national English culture.
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The object of the research is the texts of English proverbs and adages.
The subject of the study is the peculiarities of the translation of English-language

proverbs and adages into Ukrainian.

The practical significance of the study is the determination of the key features of
English proverbs and adages, as well as the ways of their reflection in the Ukrainian
language, affects the further development of the general theoretical aspects of the study
of proverbs and adages from the point of view of linguistic stylistics, text stylistics and
pragmatics. The obtained results of our work can be used in the process of further
scientific research of the specifics of English proverbs and adages, the specifics of their
translation into Ukrainian. In addition, the results presented in this work can be used in
the process of preparing separate sections of training manuals and lectures.

According to the results of the study of the historical aspects of the emergence
of English proverbs and adages, it was established that the etymological analysis of the
origin of the most common proverbs and adages in the English language indicates that
the paremiological fund of the English language was formed by the influence of two
key factors. The first is the presence of wide and intercultural contacts, as a result of
which a sufficiently large number of borrowed proverbs and adages was created. The
second is the existence of a literary tradition, thanks to which almost half of English
proverbs and adages come from various written sources.

It has been established that proverbs and adages act as stable sayings, reflected
in the form of syntactically complete sentences, generated by oral folk creativity or
borrowed from literary sources, as a result of which the connection with the latter is
lost.

Based on the results of the study of the main methods and strategies of translating

English proverbs and adages into Ukrainian, it was concluded that the translation
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process necessarily includes the reconstruction of the text. The essential meaning of
the word to be translated directly depends on the semantic characteristics, as well as
the ways in which the words are combined with it.

In the case of the contextual use of words in artistic works, the author's deep
awareness of its semantic structure is often manifested. This is justified by the inherent
paradigmatic and semantic connections of the word, as a result of which the lexical
potential of the word is revealed in any language. Therefore, the effectiveness of
interlingual and intercultural communication is ensured by awareness of the translator's
linguistic and communicative competences, his ability to correctly choose certain
translation options, while using various lexical-semantic transformations.

As a result of the analysis of the lexical-semantic characteristics of English
proverbs and adages, the peculiarities of English proverbs and adages were revealed.
It has been established that due to their expressiveness and significant impact on the
listener, proverbs and adages have a specific structural construction. Focusing on the
human experience, they succinctly convey the historical events of the past to further
influence the future.

At the same time, English-language proverbs and adages are characterized by
the use of simple grammatical structures, which is due to the need for speech economy
and information compression. Grammatical compaction itself acts as a mandatory
feature of English-language proverbs and adages, since it is the level of expression that
depends on the mastery of proverb composition.

As for the stylistic characteristics of English proverbs and adages, it has been
established that poetic tropes play a huge role in creating expressiveness of
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paremiological units. Their wide use is due to the need to transform the form of an
ordinary sentence into one that would certainly attract the attention of the listener,
emphasize the main meaning of the expression and increase its aesthetics. The use of
such artistic and aesthetic means as alliteration, rhyme, assonance, repetition,
metonymy, metaphor, synecdoche, personification, antithesis, hyperbole, epithet, and
irony turned out to be the most common.

The peculiarities of the translation of proverbs and adages that have and do not
have analogues in the Ukrainian language were determined. It has been established that
the translation of English proverbs and adages, which have analogues in the Ukrainian

language, is carried out by using special methods.

Based on the results of our research, we can draw the following conclusions:

1. Etymological analysis of the origin of the most common proverbs and adages
in the English language indicates that the paremiological fund of the English language
was formed by the influence of two key factors. The first is the presence of wide and
intercultural contacts, as a result of which a sufficiently large number of borrowed
proverbs and adages was created. The second is the existence of a book-writing
tradition, thanks to which almost half of English proverbs and adages come from
written sources that are diverse in terms of genre and functional and stylistic features.
At the same time, English paremiology has always remained quite closed to external
influences compared to the paremiological foundations of other languages. Four of the
five borrowed proverbs come from classical languages and French. The influence of
these languages on English was most active in the ancient period and almost ended by
the end of the Middle English period. Whereas three out of four authors of written
sources of English proverbs are English or American.

2. Proverbs and adages act as stable sayings, reflected in the form of syntactically
complete sentences, generated by oral folk creativity or borrowed from literary sources,
as a result of which the connection with the latter is lost. They are one of the elements
of the linguistic picture of the world, as they arise not only for the description of world

phenomena, but also for its interpretation, evaluation, and expression of subjective
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attitude. In addition to the presence of a certain content load, with the help of proverbs
and adages it is possible to give brightness and expressiveness to speech. At first
glance, proverbs and adages are similar to each other, but it is advisable to compare
them as a whole and a part.

3. The translation process necessarily includes text reconstruction based on the
translator's understanding and interpretation. At the same time, translation is an act of
intercultural communication rather than an act of interlinguistic communication. The
essential meaning of the word to be translated directly depends on the semantic
characteristics, as well as the ways in which the words are combined with it. In the case
of the contextual use of words in artistic works, the author's deep awareness of its
semantic structure is often manifested. This is justified by the properties of
paradigmatic and semantic connections for the word, as a result of which the lexical
potential of the word is revealed in any language. Therefore, the effectiveness of
interlingual and intercultural communication is ensured by awareness of the translator's
linguistic and communicative competences, his ability to correctly choose certain
translation options, while using various lexical-semantic transformations.

4. Reproduction of English proverbs is mainly carried out in the original form,
which is accompanied by the use of special patterns of surface structures and their
modifications. The determination of the latter takes place under the condition of the
presence of a number of semantic and pragmatic factors of the speech mode. By using
pragmatic intentions, the emotionality and expressiveness of proverbs and adages are
objectified.

5. Due to their expressiveness and significant impact on the listener, proverbs
and Dges have a specific structural construction. Focusing on the human experience,
they succinctly convey the historical events of the past to further influence the future.
At the same time, English-language proverbs and adages are characterized by the use
of simple grammatical structures, which is due to the need for speech economy and
information compression. Grammatical compaction itself acts as a mandatory feature
of English-language proverbs and adages, since it is the level of expression that

depends on the mastery of proverb composition.
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